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FLORES

It was during the glittering hours of a beautiful and never
forgotten evening in May 2003 on occasion of the ter-
centenary of Saint-Petersburg when the author of these
essays was invited as a guest of Kunstkamera in order to
join the manifold celebrations during the festival pro-
gram. We sat outside the turret, high above and close to
the top of Kunstkamera's roof-gallery, and we enjoyed
the grandiose perspective to the ships parade and the
fantastic nightly illumination of the City. Everything was
perfect at this unique place and the collegial hospitality
was great. From such privileged point of an “overview
about everything” it was only a small step to get inspired
for new ideas and perspectives about the realization of
future projects. First it was my good friend
Efim A. Rezvan, with a colored air-balloon in his hand,
who philosophized about a revision of history of Kun-
stkamera by new biographic studies, shortly to say: “we
should do something to look behind the many repeated
summaries”.

We looked through our materials and singled out
some still open subjects which for the first time were
recognized by the author in connection with her study on
history of cartography. Many years before publications
of Christian Martin Fraehn already have been of some
importance during author's research in mid of the 90ties
in connection with early Oriental records about Middle
Europe and River Rhine region. The material boxes were
opened again in 2003 and a lively correspondence was
spread in order to achieve new and yet unpublished ar-
chival materials. The result was edited soon after and
became well accepted by its readers. Some years later,
the subjects became refreshed in connection with some
running archival projects in Kunstkamera, the discreet
question — now spoken with a charming smile — be-
came focused about “do you know something about
German archival materials on former Kunstkamera's di-
rector Friedrich Wilhelm Radloff?” Finally another bio-
graphic study became the result when exciting but un-
published records about the interpretation network of
19th/early 20th century Kunstkamera's identity were
added into the study [1].

Although Chr. M. Fraehn and Fr. W. Radloff obvi-
ously had really different characters and tempers, fields
of interest and research — Fraehn was focused to field of
numismatics, and Radloff came from Turcologic linguis-
tics, teaching and ethnographic field of research — they
both spent their lives in similar ways. They left their
German homeland by personal and professional reasons
and spent some time in Kazan where they met the Orien-
tal twin-culture of polycultural Russia [2]. Fraehn and
Radloff both belonged to this world and they continued
the long line of Kunstkamera's directors [3] mostly from
from Baltic-German  descent— as well as
L. Blumentrost (1692—1755), J.D. Schumacher (1690—
1761), J.C. Taubert (1717—1771), P.S. Pallas (1741—
1811), J.H. Busse (1763—1835), A.F. Postels (1801—
1871), K.A. Baer (1792—1876), J.A.B. Dorn (1805—
1881), F.A. Schiefner (1817—1879), L.l. Schrenk
(1826—1894), who all dedicated their personal energy
and enormous knowledge to the new place in their life.
One can mention here also such Radloff's successor as
V.V. Barthold (1869—1930), V.V. Struve (1889—1965)
and D.A. Olderogge (1903—1987) [4], who also be-
longed to the “German line”.

Even in our time when ideology-based ignorance of
old scientific traditions propagates such fields of interest
to be “old fashioned” — especially in field of fruitful
German-Russian scientific traditions —, and when such
subjects are less mentioned in university curricula or
ignored by cultural debates — it is our opinion that
knowledge of such personal histories will encourage
both Russian and German researchers and young stu-
dents, too, to be curious about each other — as the initia-
tors of these essays happily have been many years ago.

As her personal congratulation for Kunstkamera's
tercentenary the author expresses her great thanks to the
editor of Manuscripta Orientalia adding a reflection from
point of ancient history and turning around the friend's
question “...and what do you know about basic roots of
kunstkameras as an imagination of human attempt to
protect and develop cultural identity...?”

Notes

1. I would like to express my sincere thanks to Polina Matveeva who was my Russian partner in this research and congratulate
her with recent publication of her book «Bce wuenoseuecmso eduno». B.B.Paonoe u MAD (please, see at:
http://kunstkamera.ru/lib/rubrikator/08/08_02/978-5-88431-253-1).

2. Cf. also the instructive interview by Mikhail Piotrovsky and Efim Rezvan about “Accademic Classics”, in: Hermitage VIII
(Saint Petersburg, 2007), p. 48.

3. In 1818 Chr. M. Fraehn became the director of the Asiatic Museum, previously the part of Kunstkamera.

4. See, for example, short biographies published in The Kunstkamera 295 anniversary. History, collections, research. Ed. and
comp. by Yu. K. Chistov, Efim A. Rezvan, Ju.A. Kupina, E.A. Mikhailova (Saint Petersburg, 2009), pp. 37—59.
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HOUSE OF HOARDS — COLLECTING TREASURES IN ANTIQUITY.
EARLY PRECIOUS COLLECTIONS AND THEIR CULTURAL
HERITAGE AS PREDECESSORS OF EUROPEAN KUNSTKAMERAS®

In einer durch Medien und Werbung standig auf die angeblichen Vorteile
des Allerneuesten hingewiesenen Offentlichkeit wird der Konsument, der am
»Gestrigen” hangt, zum Sonderling und Muffel abgewertet, der eigentlich dort-
hin gehdrte, wo Altmodisches abgestellt wird: in die Rumpelkammer. Dort, an
»Seinem Platz“, kann das ,,Neueste von gestern“ sogar wieder einen gewissen
Kuriositatenwert bekommen.

Since prehistoric times and until ours, human beings in-
cline to collect objects from their near or far environ-
ment. Such objects were made from stone, wood, ebony,
bone, animal skin or precious metal. The reasons to col-
lect them are such manifold like the objects themselves:
because of their value in trade, because of their religious
or magic power, because of an individual sense for aes-
thetic style or special beauty. In addition, such objects
can be a symbol of their owner's power and wealth,
dreams and fears.

From prehistoric periods, mostly non-writing cul-
tures (e.g. Stone Age, middle European Bronze Age and
Iron age), we know hoards of weapons [1], gifts close by
or into rivers (e.g. River Rhine) or into the earth (e.g.
Celtic traditions).

During the periods of Early Mediterranean and Near
Eastern cultures one can trace back the beginning of a
special culture of cultivating treasures to mythical
spheres (e.g. the tale of Midas; see below and ann. 9),
but mostly as a symbol of states whose political roots
based on the culture of settlement, written law and social
hierarchies defined by sacral axioms.

As the Egyptian ruler's title, pharaoh (“great
house” [2]), imagines, such a ruler was keeper of all real
and religious symbols of power. Pharaoh in his function
as representative of celestial and eternal power was
keeper of the granaries (he was granting the food to his
people), he was owner of the treasuries, and the believers
worshiped pharaoh’s imagination (deity) within the tem-
ples. The last-mentioned, too, were huge estates with an
effective management in order to enlarge their property.
In Egypt, such temple economy survived until Late An-
tiquity when Emperor Justinian in the beginning of 6th
century CE gave order to close all non-Christian sanctu-

Robert Jungk, Zukunftsforscher, 1981~

aries (also 529 CE the Academy in Athens was closed by
Imperial legal act).

In ancient Greek and Roman Culture, where temple
areas were the centres of religious cult, political meeting
and communication [3], a widespread economic system
participated in these early East Mediterranean traditions
by various attempts to produce and copy, to collect, to
buy, or to rob precious objects from their original place
of dedication (e.g. from the sanctuary in Delphi [4] or
Olympia [5]). Many ancient collections originally have
their origin in war booty (see below). It is a well-known
fact that esp. Alexander the Great's war activity in Persia
was connected with the wish to take back to Greece for-
mer Persian war booty from the Persian king's collec-
tions [6].

Today, common visitors of art exhibitions recognize
only the “citations” of such cultural “secrets”, which are
now “imprisoned” into museums' exhibition cases. How-
ever, in many cases we are unable to feel the invisible
ribbon between the isolated objects in the exhibition's
“glass-coffins” [7] and the wish to pay for a copy in or-
der to bring a glance of wealth to their private home,
notwithstanding the fact to cross the border between cop-
ied art and “kitsch” or tinsel [8]. Beside pharmaceutical
or cosmetic products or perfumes named after famous
persons or places (e.g. Cleopatra, Roma), the extreme
examples of taking copies of ancient art or remains can
be defined as eating-up-object, which partly is close to a
new type of abstract “nekrophagia” [9].

Less the Greeks, but more the Romans at all, had a
similar psychological “problem” with their attempt to
create collections of art and objects. Therefore, it is in-
teresting to have a look to terminology and juridical def-
initions.

* The idea to write this essay from point of ancient history and archaeology began during a common walk through Delphi tem-
ple area in sunny June 1993 and was remembered in the year 2003 on occasion of tercentenary celebrations in Saint Petersburg.
The exchange of thoughts with my colleague and friend Prof. Dr. Efim Rezvan concerning the special human motivation to collect
objects finally led back to the roots and etymology of key-terms and archaeological definitions which will also open a glance to the

future of art collections and exhibitions.
*" Citation of Robert Jungk, see ann. 54.
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I. The Names of Valuables

In the ancient Greek language exist two terms for precious things and for the places where their owners kept

them [10].

A. Greek Noun:

Roots not defined or perhaps by a root from verb tifnm
(tithémi)?: “setzen, legen, stellen; zur Aufbewahrung
niederlegen; gestalten, schaffen; wohl ordnen” and simi-
lar meanings:

1. Onoavpog, m. (thésauros)

1.1. place to keep the object (cf. GEL 800):

a. Vorratskammer,  Schatzkammer,  Schatzhaus;
store, treasure, magazine;
b. Behaltnis, Schatzkéastchen, Geldkasten, Spar-

blichse, Opferstock; receptable for valuables, safe, cas-
ket;

c. Speicher, Magazin.

1.2. the object itself:

a. gesammelter Vorrat, niedergelegter Schatz (teurer,
wertvoller Besitz, kostbare Beute, wertvoller Fund, Ge-
winn;

b. “wtiprog (hiktérios): Schatz oder Darbringung der
Schutzflehenden; in coherence with god Zeus (GEL
800).

1.3. fnoovpiopa, f. (thésaurisma), poetic: Aufge-
speichertes, Vorrat, Reichtum, Kostbarkeiten; store, trea-
sure.

B. Greek Verb:

Onoavpilo (thésaurizo): ansammeln, aufhdufen, aufspeichern; aufbewahren, aufheben; to store, treasure-up, hoard,

to lay up treasure.

C. Greek Adjective:

Onoavpomnotdg: Schéatze sammelnd (lit.: Schétze ma-
chend); to make stores, laying up in store.

The Onoavpoedraé /thésaurophylax), m.: Wachter
der Schatzkammer, guardian of the treasury (see below),
treasurer.

The Latin word thesaurus (m.) has a special addi-
tional meaning: Greek or Barbarian temple [11].

D. Greek Noun by Graeco-Persian Cultural Mediation:

1.vaCo (gaza), f.. Schatzkammer, koniglicher
Schatz; treasure, large sum of money (GEL 335) [12].

2. yafopurakiov (gazophylakion), n.; Schatzkam-
mer; Gotteskasten (esp. in Christian meaning); treasury.

3. Greek geographic names with Oriental roots:
TaCa, f. (Hebrew: the strong; also with Persian root in
Hebrew?, arab. gazze), name of a City in Philistea,
south-western of Jerusalem, harbour from 3rd millen-
nium BCE until Arab conquest 635 CE. The most impor-
tant time of Gaza was during Persian rule in the 5th—4th
centuries BCE. [13] Possibly on such places the Persians
stored the collected taxes or tributes from their provinces
or from the subdued people.

4. Greek geographic name with Sanskrit (Bharukac-
cha) or Persian root (?) or by phonetic transcrip-
tion/phonetic association (?): Bapvyala (Barygaza): the

most important Indian harbour (export of precious stones
and other goods to the Mediterranean) mentioned in the
Periplous Maris Erythraei (1st century AD) [14].

It seems worth to mention that a big treasury house
belonged to the residences of Persian kings [15]. The
title of the chief of Jewish treasury in the temple of Jeru-
salem was yaloeoAa (gazophylax). During mid of the
1st century CE such persons could be elected for diplo-
matic missions to Rome [16]. Obviously a little bit ear-
lier (around 48/49 CE) there was another official and
traveller, who was warden of a royal treasury, as men-
tioned in the Acts of the Apostles (8,27 sq.): the eunuch
of the ruling Meroitic king's mother (Kandaké) [17].
Such persons and their official duties were parts of the
sacral legitimating of power in Antiquity. [18]

E. Wonderful Things:

The two terms — Bavpocio-thaumasia in Greek and
in mirabilia-wonders in Latin — define a human per-
spective of admiration (lat. noun admiratio f. from the
same root like mirabilia, nom. pl. n.).

Greek thaumasia and a huge group of relative terms
from the same Indo-European root (dhau) describe the

individual feeling when recognizing something wonder-
ful. The term finally contains both: the object of admira-
tion and a person's feeling. The Greek word for
god/goddess (0eo¢/Bed, theos/thea) [19] is also con-
nected with the same Indo-European root. Finally, the
thaumasia are very close to a sacral sphere, too.
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The Latin word mirabilia differs in some points from
the aforementioned examples. It belongs to a huge group
of verbs, nouns and adjectives from an Indo-European
root smei-lacheln (eng. “to smile™) [20]. The term can be
interpreted as “to watch something extraordinary [21] or
wonderful (with a good feeling that makes someone
smile) [22]”, e.g. objects from nature, arts and crafts,
philosophical ideas and discussions, or precious things of
all kind.

With a special meaning and beside of any sacral
sphere, Romans preferred to define Greek vases, paint-
ings, statues and other objects of artificial crafts as mir-
abilia.

A museion (dedicated to the muses) was the institu-
tion, where the thaumasia/mirabilia of the world could
be admired, studied and discussed; such was the general
type of antique university: e.g. the Academia in Ath-
ens [23], the Museion in Alexandria/Egypt, the library in
Pergamon. We have to mention the famous libraries (e.g.
the Apollon temple in Rome as meeting point of diplo-
mats during audience, the Greek and Latin libraries of
the Emperor Trajan, Hadrian's library in Athens) [24]
including the copies of their books, esp. in Alexan-
dria/Egypt and also the many temple libraries and state
archives (e.g. tabularium at the Capitol/Rome), which all
represent the collective memory of ancient Mediterra-
nean states. Although their original materials mostly are
lost, such collections and the knowledge about them are
part of the treasures of human culture in general [25].
We have to take into consideration that all later literary

sources — including the Oriental descriptions and adap-
tations of antique records — continue less or more this
tradition of written cultural memories. Al-Qazwini
(ca. 1203 — 1283) as well as other Muslim authors de-
scribed and summarized the thaumasia/mirabilia-
wonders of earlier époques and tried to find new knowl-
edge by using the possibilities of their own time. How-
ever, sometimes they omit the main themes of antique
authors. Therefore, the stories about Alexander the Great
(including important Oriental literary traditions) were
connected with excerpts or samples mostly from He-
rodotus [26]. Herodotus tried to describe the reasons of
the Greek-Persian war in the 5th century BCE and not
the world's mirabilia or ethnographia. Authors like al-
Qazwini [27] interpreted their subjects from another lev-
el and defined them as a part of the wonders of crea-
tion — this was not the main aim of antique writers (e.g.
because of individual reasons or when in the 6th century
BCE Greek philosophy beginning with ingenious Par-
menides who defined the difference between reli-
gious/mythic and physical interpretations). On one hand,
later Oriental authors protected important antique re-
cords from being forgotten; on the other, they bound
them under another religious i.e. monotheistic system
(Islam, or Christianity, cf. Kosmas Indikopleustes),
mostly without any later renaissance tradition. To my
mind, this is the main difference between Antiquity and
later reception within the context of collecting and heri-
tage.

I1. Greek and Roman Treasures and Collections

During Greek and Roman antiquity, the main type of
a precious collection was that of a temple or a small
treasure house, both situated in a holy area and protected
by sacral law. Hurting or destroying such places was an
act of Barbarian violence [28].

The most important treasure houses were dedicated
in the sanctuaries of Delphi and Olympia. Others, like
those in Lindos/Isle of Rhodes were of the same impor-
tance. Early Greek written records — literary and epi-
graphic — are delivering the objects of such holy collec-
tions and inventories [29].

Important temples contained also the money hoards
of a State and the financial security of a community of
citizens: the famous Parthenon in Athens was built to
keep the money of the Attic Sea Alliance and the huge
temple of Jerusalem was the temple bank of the Jewish
state. Roman temple of Saturnus was a similar banking
treasure hoard under the control of Roman government
and Senate. After Cleopatra's death in 31 BCE, the (ho-
ly) hoard of the Egyptian pharaohs — one of the most
outstanding collections in Mediterranean Antiquity —
was brought to Rome, where gold and silver vessels
firstly were melted and then minted for Emperor Augus-
tus's new currency: nearly no single vessel from the
Pharaonic treasure collection survived (only those from
the grave areas) [30]. The money treasure from Jerusa-
lem arrived as war booty in Rome after Emperor Vespa-

sian had besieged Judaea in 70 CE. With this money,
Roman government made payment to finance the Co-
losseum in Rome and to pay the debts of the Roman
state. In addition, the precious stones (esp. the very ex-
pensive emeralds from Egyptian mines and the pearls
from the Red Sea) [31] where taken from Egyptian ob-
jects or directly from the mining areas in order to be-
come the ingredients of typical Roman jewellery.

Smaller hoards belonged to many Hellenistic rulers
and their local successors in the Eastern Mediterranean.
Roman sources mention such hoards and their former
owners after the precious objects became the war booty
of Roman commanders [32]. Criminal individuals organ-
ized raids, too, in order to obtain precious objects for
private collections, such as the Roman Catilina and offi-
cial Verres and others in the 1st century BCE had
done [33]. Latin records contain summarized inventories
of many private or public collections (cf. Cicero's lists
published on occasion of the trials; descriptions in Pliny
the Elder, Naturalis historia).

Like modern states, too, Roman government owned,
stored and displayed a special collection of diplomatic
gifts. All official presents, which provincial or foreign
envoys brought to Rome (to the Senate or to the Em-
peror) were stored in the Temples of Peace (templum
pacis). In Rome, too, existed a collection of huge paint-
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ings, which were of diplomatic importance [34] and such
traditions caused literary topics in ancient literature [35].

It is interesting to notice that in the Western prov-
inces of the Roman Empire an equal tradition is less
known with the exception of paintings from archaeologi-
cal layers under the dome in Trier (Germany) that show
a box with jewellery. For sure, important provincial tem-

ples (e.g.the sanctuary in Lugdunum / Lyon, France)
possessed their precious inventory. Outside the borders
of Imperium Romanum such objects are known as Ro-
man diplomatic gifts to local tribal chiefs [36]. However,
during the migration period between 3rd and 6th centu-
ries CE, Germanic warriors took private collections
away from farms [37], estates and temples [38].

I11. Late Antiquity and Medieval Traditions

During the period of Late Antiquity between 3rd and
6th century CE there are several records about private
hoards. In the Near East, we know about private treas-
ures to finance merchandise projects, esp. to organize the
expensive long-distance trade (Arabian Peninsula) [39].

In the Western part of the Roman Empire, there ex-
isted the other types of hoards. Mostly coin depositories
(containing bronze, gold and silver currency) are typical
for the territories west of River Rhine [40]. For this pe-
riod archaeological investigations located collections of
private luxurious goods or inventories of smaller provin-
cial sanctuaries (cf. Weilenburg/Bayern) [41]. The re-
cently discovered hoard from Rilzheim (Germany) with
precious objects and the hoard from Neupotz (from Riv-
er Rhine, near city of Speyer, Germany), partly repre-
senting the inventory of a public or private sanctuary,
surely was a part of an Alamannic booty cart, which the
Germanic warriors lost into the water when they crossed
River Rhine [42]. Other typical hoards from Late Antig-
uity contain expensive Roman weapons (e.g. the parade
weapons [43] from Straubing/Bayern, Germany) or pre-
cious household equipments (e.g. from Kai-
seraugst/Switzerland [44]).

One of the most well-known literary reflections of
the migration period is Siegfried's mysterious hoard in
Worms (Germany) and its medieval description in the
German “Nibelungen Lied”. According to the legend the
hoard was dedicated to River Rhine [45] and until now
people are trying to find the hoard that obviously was a
literary reflection on the many transports during early
Middle ages [46]. Similarly Gregor of Tours (Historia
Francorum) and other early medieval authors mention
very precious aristocratic collections as remains from a
former queen's treasure); such precious treasures were
excavated from graves of Merovingian queens or aristo-
cratic women [47].

The history of early collections leads to a natural
human wish of possessing extraordinary objects. Like
the early Mediterranean history shows, such collections
mostly belonged to sacral rulers or sanctuaries. After
more than 2500 years passed since ancient Greek under-
standing of the coherence of the religious and political
relevance of art-objects, nearly all known objects of pre-
cious antique art are available now as copies, which can
be bought not only by the rich. Such objects, including
cheap-made plastic copies of religious objects, are no
longer parts of sacral rituals or public identification, be-
cause they are taken to decorate every kind of house or

Many precious objects from Western Roman prov-
inces are gone their way to Germanic artisans, who melt-
ed them in order to obtain raw material for their tribal
jewellery or for decoration of their weapons.

In early medieval times, many antique jewels be-
came parts of royal crowns and symbols as well as parts
of reliquaries. In such a way, a new type of treasury ap-
peared: that of Germanic rulers (cf. the royal hoard of
Medieval Emperors at Trifels castle in Germany [48]
that still is an important place of official German Heri-
tage protection) or the collection in Vienna/Austria [49].
The crusaders war activities enlarged collections in
Christian cathedrals.

Especially during the period of crusades in the 12th
century CE Christian relic hunters rummaged through
Byzantine churches, imperial and private collections in
order to rob both: the relics and their precious recepta-
cles [50].

There was obviously a change of thinking during the
beginning of Renaissance period, when the first edition
of Greek and Roman records led their readers back to the
world of Antiquity. Such new knowledge stimulated
wealthy individuals, bishops and popes to create and
interpret their own world of Antiquity; they started to
collect special precious objects or they paid artisans to
produce them [51]. From such tradition, it was only a
small step to the private aristocratic “kunstkameras” of
the 17th century CE [52] followed by a special culture of
collections and museum activities since the time of
French Revolution [53].

Modern states are now mostly the possessors and
successors of the former aristocratic collections. These
collections are displayed by permanent or special exhibi-
tions to educate modern visitors and to make them ad-
miring with a “smile”.

room. Modern culture of “buying and possessing” [54]
caused a new quality of collecting art as the modern art-
auctions imagine (e.g. Christies, Sotheby's, Cahn). In
addition, the public discussion about preserving the orig-
inal collections has also a new quality [55]. However,
the more and more minimized financial budgets for mu-
seums since 2008 [56], libraries, too, and archives get an
increasing problem to fulfil the projects aimed for public
education and cultural identity or to protect one of the
most basic traditions of European culture.

Recently an increasing number of private collectors
and art-galleries open their special collections only for
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the happy few of their friends and clients. In the same
time, public collections are closing periodically their
doors because of financial problems: a mirror of the civil
society’s declining and dissolving [57]. The majority
visits the huge international shopping malls, which show
them the inventory of the recent world under one roof
and at one place. Why to concentrate mind on energy-
taking art, if the miracles of the world are offered to
nearly any level of private budget? Style and very attrac-
tive presentation in modern shopping malls e.g. MyZeil
in Frankfurt am Main, KaDeWe (“Kaufhaus des
Westens™) and “Lafayette” in Berlin, Gostiny Dvor in
St. Petersburg and many others represent the rapidly
changing world of luxurious goods, and they seem to
become the public-commercial counterpart of former
academic “Kunst- or Wunderkammer”. A new definition

mostly influenced by marketing strategies of “order and
sell” now dominates the world of 6ncavpog (thésauros)
and mirabilia. Finally the most important concurrence to
any kind of cultural activities are open-shop Sundays and
seasonally shopping nights.

The long lasting line of handling and cultivating col-
lections once began with collecting sacral objects, taking
war booty and displaying private art by upper-class or
aristocratic owners whose dominance later was replaced
by public protected collections and exhibitions. The
modern road leads to the mentality of commercial use
and modern sponsorship that replaces step-by-step the
passing world of a true Maecenas and his inclination to
collections as a symbol of true lifestyle and knowl-
edge [58]. We should not accept such way into loss of
cultural and public identity!

Notes

1. R. Bradley, The passage of arms: an archaeological analysis of prehistoric hoards and votive deposits (Cambridge UP,
1998).

2. W. Helck, “Pharao”, Lexikon der Alten Welt 2 (Ziirich, Miinchen 1990 = Augsburg 1994), p. 2283.

3. Cf. Kult und Kommunikation: “Medien in Heiligtimern der Antike”, ed. by Chr. Frevel, H. v. Hesberg. Schriften des Lehr-
und Forschungszentrums fur die antiken Kulturen des Mittelmeerraumes — Centre for Mediterranean Cultures. ZAKMIRA IV
(Wiesbaden, 2007).

4. A. Jacquemin, Offrandes monumentales a Delphes (Paris, 1999). Main results of archaeological research are published with-
in the series Fouilles des Delphes ed. by Ecole Francaise d'Athénes (Paris).

5. W. Gauer, Die Bronzegefélie von Olympia: mit Ausnahme der geometrischen DreiftiBe und der Kessel des orientalisieren-
den Stils 1: Kessel und Becken mit Untersatzen, Teller, Kratere, Hydrien, Eimer, Situlen und Cisten, Schépfhumpen und verschie-
denes Gerat. Olympische Forschungen XX (Berlin, 1991); H. Kyrieleis, Olympia: Archéologie eines Heiligtums (Darmstadt,
2011). See also ann. 29 and P. Valavanis, Games and sanctuaries in Ancient Greece: Olympia, Delphi, Isthmia, Nemea, Athens
(Los Angeles, 2004).

6. H. Schulze, “Penelope in Persepolis. Beutekunst oder Bittgeschenk?”, in: Das Persische Weltreich, hrsg. vom Historischen
Museum der Pfalz Speyer (Speyer, Stuttgart 2006), p. 160 sg. For economic details connected with this subject see P. Barcelo, Al-
exander der Grof3e (Darmstadt, 2007), pp. 86—389.

7. Cf. traditions in folk tales like the German tale of “Schneewittchen” and her laying down in a glass-coffin. Such traditions
are close to special kinds of burial in 20" Europe; see: L. Reiblich, “Ein Tod, langer als das Leben”, in: A. Wieczorek,
M. Tellenbach, W. Rosendahl (eds.), Mumien — Der Traum vom ewigen Leben (Mainz, 2007), pp. 173—179.

8. E. Kiinzl & G. Koeppel, Souvenirs and Devotionalien. Zeugnisse des geschaftlichen, religiosen und kulturellen Tourismus
im antiken Kaiserreich (Mainz, 2002), pp. 5—12, esp. 8 sg. In Germany, e.g., there is still existing some kind of “Egypt mania”
since the objects from Tutankhamen's grave were displayed in Cologne in the early 80ties of the 20™ Century (cf. Egyptian symbols
in 19th century's art, architecture, and fashions). This phenomenon continues until today.

9. Mythic king Midas was unable to eat his golden property; K. Schauenburg, “Midas”, in: Lexikon der Alten Welt 2 (Ziirich,
Minchen 1990 = Augsburg 1994), p. 1958. Another example could be the popularization of the Fabergé-egg: since some decades
in Germany this object was changed to an eatable chocolate sweet (the so-called “Uberraschungsei”), wrapped into aluminum foil,
containing very cheap and primitive plastic toys for kids. In recent German and Austrian culture there seems also to be a new
cranky desire to obtain precious or important art objects in an eatable version: e.g. the Bronze Age astronomic disc from Nebra
(Thiiringen) or the symbols of the mummified glacier-man from the Otztaler alps (South Tirol/Bozen, Italy) copied as cake or
chocolate. Perhaps the last mentioned example belongs to some kind of abstract “nekrophagia”. On eatable objects see Kiinzl,
Koeppel, op. cit., pp. 9 sqq.

10. Main references taken from GEL, LGLD, LGGD and OLD under the key-words.

11. LGLD 754. — OLD 1937: “a place in which money, valuables or similar are stored, a treasure-chamber, vault etc.; a place
for storing supplies, repository; a repository, store-house (of qualities and other immaterial things).” The plural forms mean also
buried or concealed objects.

12. M. Mayerhofer, Etymologisches Worterbuch des Altindoarischen Il (Heidelberg, 2001), p. 149: gafija (Schatzkammer);
gafijavara (Schatzmeister) from *ganza rsp. *ganza-bara. Even Roman authors mentioned the Persian root: A. Walde, Lateinisch-
es Etymologisches Worterbuch | (Heidelberg, 1938, new 3rd. ed.), p. 585 on Mela 1,64 and Curtius 3,13.5.

13. H. Donner, “Gaza”, in: Lexikon der Alten Welt 1 (Miinchen, Ziirich 1990 = Augsburg 1994), p. 1028.

14. L. Casson, The Periplus Maris Erythraei. Text with introduction, translation, and commentary (Princeton/N.J., 1989),
p. 16, esp. 199 sq.

OnekTpoHHas bubnuoTteka Myses aHTpononorum n atHorpadum um. Metpa Benukoro (KyHcTkamepa) PAH
http://www.kunstkamera.ru/lib/rubrikator/08/08_02/978-5-88431-258-6/
© MA3S PAH



15. J. Wiesehofer, Das antike Persien (Zurich, 1993), pp. 20, 45, 174; P.O. Scholz, Frihchristliche Spuren im Lande des
ANHP AIGIOY [anér aithiops]. Historisch-archéologische Betrachtungen zur Apostelgeschichte 8:26—40 (Bonn, 1988), p. 304.

16. G. Ziethen, Gesandte vor Kaiser und Senat. Studien zum rémischen Gesandtschaftswesen zwischen 30v. Chr. und 117 n.
Chr. Pharos 2 (St. Katharinen, 1994), pp. 102 sq., 247 sq. No. 145.

17. 1bid., pp. 299—305; G. Ziethen, “Legationes Externae in der frihrémischen Kaiserzeit. INDI-AI®IOIIEZ-XHPEX”. Nubi-
ca I11/1, 1994, pp. 141—190, esp. 185 sq.

18. P.O. Scholz, Der entmannte Eros. Eine Kulturgeschichte der Eunuchen und Kastraten (Disseldorf, Zirich 1997), pp. 63—
115, esp. 111 sqq., 144 sq.

19. GEL 785 sq., 791; Walde, loc. cit., p. 345.

20. S.E. Mann, An Indo-European Comparative Dictionary (Hamburg, 1984/87), p. 1222 on *smeid, smoid etc.

21. Walde, loc. cit., p. 94 sg. mentions in addition lat. mirio,-onis f.: as “miRgestalteter Mensch, cripple and pl. miracula: “ein
Wunder von HaRlichkeit”, something special ugly similar like lat. monstrum, -i. n.: something that is shown or exhibited. Cf. the
exhibition of malformed human individuals: J.J. van Het Reve, A.B. Radziun, Collection of Dutch Anatomists in S. Petersburg
Museum (Saint-Petersburg, 2003), pp. 10 sqq.

22. OLD 1151 (mirabilis, miraculum etc.). M. de Vaan, Etymological Dictionary of Latin and the other Italic Languages (Lei-
den, Boston, 2008), p. 382 s.v. mirus with critical remarks on *smei because of semantic reasons but finally he argues: “Thus, we
may be dealing with an original collective noun *sméi-ro- ‘laughter, smiling'.”

23. It was Avristotle, who sent his academic deputies with Alexander the Great's army to the East in order to explore and de-
scribe the world. See: K. Karttunen, India and the Hellenistic World. Studia Orientalia LCCCIII (Helsinki, 1997) [review by
G. Ziethen, in: Klio 82/1, 2000, 247 sq.].

24. H. Blanck, Das Buch in der Antike (Minchen, 1992), pp. 133—178; U. Jochum, Geschichte der abendlandischen Biblio-
theken (Darmstadt, 2010), pp. 33—56.

25. Cf. in addition J. Assmann, Das kulturelle Gedachtnis: Schrift, Erinnerung und politische Identitét in friihen Hochkulturen
(Minchen, 2013, 7th ed.).

26. F. Jacoby, “Herodotos”, in: Realencyclopaedie der Classischen Altertumswissenschaft, Suppl. 2 (Stuttgart, 1913),
pp. 205—520; W. Nippel, “Ethnographie und Anthropologie bei Herodot”, in: Griechen, Barbaren und "Wilde". Alte Geschichte
und Sozialanthropologie (Frankfurt a. M., 1990), pp. 11—29; G. Ziethen, Gesandte op. cit., pp. 160, 192, 247 Nr. 143; E. Bakker,
1.J.F. de Jong, H. van Wees (ed.), Brill's companion to Herodotus (Leiden, Boston, Kéln, 2002); K. Meister, “Herodotos”, in: Der
Neue Pauly V, (Stuttgart, Weimar, 1998), pp. 469—475; G. Ziethen & Red., “Herodotos”, in: Encyclopaedia Aethiopica IlI,
ed. S. Uhlig (Wiesbaden, 2007), p. 19 sq.

27. Authors like al-Qazwini followed items of Herodotos' methods but translocated the subjects to the Far East. For details see
B. Moor/E. A. Rezvan, “Al-Qazwint's ‘Aja'ib al-Makhlugat wa Ghara'ib al-Mawjadat: Manuscript D 370”. Manuscripta Orientalia
VI11/4 (2002), pp. 46—65, esp. 51 sq. The subject was also discussed as the key-topic “Les Arabes et la Grece” in: Qantara LXXI.
Magazine des cultures arabes et méditerranéene, Avril 2009, ed. by Institut du Monde Arabes (Paris), pp. 25—56. Author remem-
bers also gratefully the detailed talk about the theme with late Prof. Dr. Ahmed Etman (Cairo University, Faculty of Art, Dept. of
Classics) in Paris, July 2012.

28. A. Demandt, Vandalismus. Gewalt gegen die Kultur (Berlin, 1997) pass.

29. J.-F. Bommelaer, D. Laroche, Guide des Delphes. Le site. Ecole de Frangaise d'Athénes. Sites et monuments VII (Paris,
1991); Guide de la Delphes. Le Musée. Ecole de Francaise d'Athénes. Sites et monuments VI (Paris, 1991); M. Maass, Das antike
Delphi. Orakel, Schatze und Monumente (Darmstadt, 1993); S. Paliompeis, Studien zur Innenausstattung griechischer Tempel.
Skulptur und Malerei (Diss. Mainz, 1997). Cf. ann 5.

30. This act of aggression against one of the most religion-based states of that time was in 19" century science more or less re-
placed by admiring Augustus' way of creating a Roman style of rule, religion and repressive morals.

31. G. Ziethen; “Glinstige Winde, sichere Hafen — Zur Darstellung des Handels in Heliodors Aithiopika”. In: Athiopien und
seine Nachbarn/Ethiopia and its Neighbours. 3. Wissenschaftliche Tagung des Orbis Aethiopicus, Gniew 25—29.09.1997, vom
Muzeum Archeologicne w Gdansku und Orbis Aethiopicus Frankfurt a.M. (Gdansk/Frankfurt a.M., 1998), pp. 93—120, esp.
104 sqq.

32. M. Pape, Griechische Kunstwerke aus Kriegsbeute und ihre 6ffentliche Aufstellung in Rom: von der Eroberung von Syra-
kus bis in augusteische Zeit (Diss. Hamburg, 1975); V.M. Strocka, Kunstraub — ein Siegerrecht?: historische Falle und juristische
Einwande (Berlin, 1999).

33. Sallust [Gaius Sallustius Crispus], Die Verschwérung des Catilina, dt. von K. Bilichner (Stuttgart, 1967, Reclam); Cicero,
Marcus Tullius, Die Reden gegen Verres — In Verrem, lat.-dt., hrsg., Gbersetzt u. erldutert v. M. Fuhrmann, 2 Bde. (Zirich, 1995);
Cicero, Marcus Tullius, Rede fiir Sextus Roscius aus Ameria, lat.-dt. von G. Kriiger (Stuttgart 1980, Reclam).

34. Ziethen, Gesandte, loc. cit., pp. 150 sq., 153; Ziethen, Legationes Externae, op. cit., pp. 141—190, esp. 166.

35. G. Ziethen, “Heliodor's Aethiopica und die Gesandtschaften zu den Aithiopen (m. englischem Summary)”. Klio LXXXI/2,
1999, pp. 490—525.

36. For details see: Der Barbarenschatz. Geraubt und im Rhein versunken, hrsg. vom Historischen Museum der Pfalz Speyer
(Speyer, Stuttgart 2006) pass.

37. H. Gabelmann, Antike Audienz- und Tribunalszenen (Darmstadt, 1984), pp. 142 sg. no. 46 (with. Taf. 14,1) on the silver-
skyphos from Hoby, Danmark: Th. Grane, The Roman Empire and Southern Scandinavia — a Northern Connection. A re-
evaluation of military-political relations between the Roman Empire and the Barbaricum in the first three centuries AD with a spe-

OnekTpoHHas bubnuoTteka Myses aHTpononorum n atHorpadum um. Metpa Benukoro (KyHcTkamepa) PAH
http://www.kunstkamera.ru/lib/rubrikator/08/08_02/978-5-88431-258-6/
© MA3S PAH



cial emphasis on southern Scandinavia (PhD dissertation University of Copenhagen, 2007), pp. 168 sqg. with 169 fig. 58 and 59,
cited after the electronic version http://varpelev.saxo.ku.dk/publikationer/Ph_D_-dissertation_2007.pdf/ <03.03.2013>; The exhibi-
tion in National Museum Kgbenhavn: http://natmus.dk/en/historisk-viden/danmark/moeder-med-danmarks-oldtid/the-early-iron-
age/the-chieftains-grave-from-hoby/  <03.03.2013>; Paintings from  Trier:  http://cms.museum-am-dom-trier.de/bistum-
trier/Integrale?SID=CRAWLER&MODULE=Frontend&ACTION=ViewPage&Page.PK=2328 <13.03.2014>.

38. R. Stupperich, Tempelschander und fromme Stifter — R6mische Beute in germanischen Heiligtimern, in: Barbarenschatz
(op. cit. ann. 36), pp. 213—218.

39. G. Ziethen, E. Klingenberg, “Merchants, Pilgrims and Soldiers on the Red Sea Route”. LIMES XVIII. 18th International
Limes Congress, 1—11 September 2000, Amman, Jordanien. Limes XVIII — Proceedings of the XVIlIth International Congress of
Roman Frontier Studies held in Amman, Jordan (September, 2000). A conference held under the auspices of the Department of
Antiquities of the Hasemite Kingdom of Jordan, The Council for British Research in the Levant and the Department of Archae-
ology at the University of Liverpool (2 vis.), ed. by Ph. Freeman, J. Bennett, Z.T Fiema, B. Hoffmann. BAR International Ser. 1084
(1) (Oxford, 2002), pp. 379—385.

40. P. Haupt, Rémische Munzhorte des 3. Jhs. in Gallien und den germanischen Provinzen. Provinzialrémische Studien 1
(Grunbach, 2001).

41. H.-J. Keller, G. Zahlhaas, Der Rémische Tempelschatz von Weienburg i. Bay. (Mainz, 1993).

42. E. Kunzl, Die Alamannenbeute aus dem Rhein bei Neupotz. Monographien d. Rm.-Germ. Zentralmuseums. XXXIV/1-4
(Mainz 1993). On the objects from Rilzheim with online photos see http://www.spiegel.de/wissenschaft/mensch/archaeologie-
rheinland-pfalz-raubgraeber-entdeckt-barbarenschatz-a-954236.html <13.03.2014>.

43. J. Garbsch, H.-J. Keller (Red.), Romische Paraderustungen: Katalog der Ausstellungen Germanisches Nationalmuseum
Nurnberg, 15. Dezember 1978 — 4. Februar 1979. Munchner Beitrédge zur Vor- und Frilhgeschichte XXX (Munchen, 1978).

44. E. Alfoldi-Rosenbaum, Der spéatantike Silberschatz von Kaiseraugst, Text- und Tafelband. Basler Beitrage zur Ur- und
Friihgeschichte IX (Derendingen, 1984); M.A. Guggisberg (ed.), Der spatantike Silberschatz von Kaiseraugst — die neuen Funde:
Silber im Spannungsfeld von Geschichte, Politik und Gesellschaft der Spatantike. Forschungen in Augst XXXIV (Augst, 2003).

45. Das Nibelungenlied, tbers. von F. Genzmer. Reclam Universal-Bibliothek Nr. 642 (Stuttgart, 1999), pp. 171 sqgq.

46. See ann. 42; M. Griinewald, “Rheingold”, in: Barbarenschatz, op. cit., pp. 232 sg.

47. M. Hartmann, “Zwischen Polygamie und Heiligkeit. Merowingische Koéniginnen”, in: E. Wamers/P. Périn (eds.), Kénigin-
nen der Merowinger. Adelsgréaber aus den Kirchen von Kéln, Saint- Denis, Chelles und Frankfurt am Main (Regensburg 2013, 2nd
ed.), pp. 19—36, esp. 21 sq.

48. http://www.burgen-rlp.de/gdke/start-bsa/liegenschaften/burgen/reichsburg-trifels/ <03.03.2013>.

49. S. Haag, “Vom Hausschatz zum Museum. Die Geschichte der Wiener Kunstkammer”, in: S. Haag, A. Wieczorek (eds.),
Sammeln! Die Kunstkammer des Kaisers von Wien. Publikation der Reiss-Engelhorn-Museen XL (Wien, Mannheim 2012),
pp. 13—23.

50. A. Shalem, “Reliquien der Kreuzfahrerzeit: Verehrung, Raub, Handel”, in: Die Kreuzzuge. Kein Krieg ist heilig, hrsg. von
H.-J. Kotzur, Ausstellungskatalog Bischofliches Dom- u. Digzesanmuseum Mainz 2004 (Mainz, 2004), pp. 213—227 and catalo-
gue.

51. J. Burckhardt, Die Kultur der Renaissance in Italien. Ein Versuch (1860, Nachdr. Stuttgart 1981), pp. 215—220 (archaeo-
logical research and libraries); P. Burke, Die Renaissance in Italien. Sozialgeschichte einer Kultur zwischen Tradition und Erfin-
dung (dt. Miinchen 1988), pp. 97 sqq., 108; An interesting impression and imagination of an aristocratic collection and early “kun-
stkamera” was displayed in 2003 in the movie ,,Luther*.

52. J.J. Sheehan, Geschichte der deutschen Kunstmuseen: von der fuerstlichen Kunstkammer zur modernen Sammlung (Miin-
chen, 2000); Ph. Blom: "Sammelwunder, Sammelwahn". Szenen aus der Geschichte einer Leidenschaft. Vom Autor aus dem Engli-
schen Ubersetzt. Die Andere Bibliothek, Band CCXXIX/Eichborn Verlag, (Frankfurt am Main, 2004); Barocke Sammellust: die
Bibliothek und Kunstkammer des Herzogs Ferdinand Albrecht zu Braunschweig Lueneburg (1636 — 1687). Ausstellung im Zeug-
haus der Herzog-August-Bibliothek vom 28. Mai bis 30. Oktober 1988, hrsg von J. Bepler. Acta Humaniora (Weinheim 1988); Die
Gottorfer Kunstkammer, bearb. von M. Bencard u.a., Gottorf im Glanz des Barock. Kunst und Kultur am Schleswiger Hof 1544 —
1713, Bd. 2 (Schleswig 1997); Weltenharmonie: die Kunstkammer und die Ordnung des Wissens: Ausstellung im Herzog-Anton-
Ulrich-Museum Braunschweig, 20. Juli — 22 Oktober. Red. S. Koenig-Lein (Braunschweig 2000); Palast des Wissens. Die Kunst
und Wunderkammer Zar Peters des Grolen, hrsg. von B. Buberl u. M. Diickershoff, 2 Bde. (Munchen, Dortmund 2003).

53. One of the creators of modern museum collections was Dominique Vivant Denon (1747—1825); Beutekunst unter Napo-
leon. Die franzésische Schenkung an Mainz 1803. Ausstellungskatalog Landesmuseum Mainz 2003, hrsg. von S. Paas u.
S. Mertens (Mainz, 2003); Cf. the romance written by Ph. Sollers, Der Kavalier im Louvre. Vivant Denon (Heidelberg, 2000).

54. H. Frei, Tempel der Kauflust: eine Geschichte der Warenhauskultur (Leipzig 1997). R. Jungk, Der ,,Ruinen-Komplex*“, in:
Tote Technik. Ein Wegweiser zu den antiken Statten von morgen, hrsg. von M. Hamm, R. Steinberg (Berlin, 1981), pp. 7—14, esp.
9 (citation). The Staatliches Museum fiir Archdologie Chemnitz (SMAC) was opened 2014 in former Kaufhaus Schocken; on the
conversion department store to museum see: http://www.smac.sachsen.de/index.html <31.07.2014>; Th. Schone, "300000 Jahre
Geschichte im ehemaligen Kaufhaus." Archdologie in Deutschland 1V (2014), pp. 68—69.

55. It is a well known fact that more and more the traditional Sunday walk to visit a church is replaced by a Sunday visit in a
museum. Modern and self-confident society prefers to be informed and educated by free-will and without moral attitude during
lesson. So contemporary museum exhibitions (esp. with their children and young visitors programs) represent a special function as
public educators — without repressive moral or spiritual binding.

OnekTpoHHas bubnuoTteka Myses aHTpononorum n atHorpadum um. Metpa Benukoro (KyHcTkamepa) PAH
http://www.kunstkamera.ru/lib/rubrikator/08/08_02/978-5-88431-258-6/
© MA3S PAH



56. Cf. Hamburger Kunsthalle: N. Maak, “Ist das Museum noch zu retten? Die in groRe Finanznot geratene Hamburger Kunst-
halle muss ihre 1997 eréffnete ,,Galerie der Gegenwart™ furr ein halbes Jahr schliefen. Was bedeutet das fur die Zukunft der Muse-
en in Krisenzeiten?” In: Frankfurter Allgemeine Zeitung, no. 114, 19.05.2010, p. 33; Similar problems are reported concerning the
Archive in Weimar: S. Ebert-Schifferer, “Die Fratze hinter der Maske. Der politisch erzwungene Abschied von Hellmut Seemann
als Prasident der Stiftung Weimarer Klassik ist ein Fanal fur die deutsche Museums- und Archivlandschaft”. In: Frankfurter All-
gemeine Zeitung, no. 245, 21.10.2010, p. 25. Cf. Article “Museumslos in die Zukunft. Sparen durch SchlieBung? Bochum blamiert
sich”. In: Frankfurter Allgemeine Zeitung no. 12, 14.01.2012, p. 35.

57. Hubertus GaRner, in: “Gedachtnislose Gesellschaft. Der Direktor der Hamburger Kunsthalle zu deren SchlieBung”. Frank-
furter Allgemeine Zeitung, no. 114, 19.05.2010, p. 33 [interview by Swantje Koch], on the question “Ist das Modell Museum nicht
mehr zeitgemaR?*: “Achtzig Prozent unserer Besucher kommen wegen der Wechselausstellungen, nur zwanzig Prozent wegen der
stdéndigen Sammlung. Wir sind eigentlich nicht als Ausstellungshaus gedacht; wir mussen also unsere Sammlungen wieder attraktiv
machen. Die Privatmuseen sind unsere Konkurrenz. Friher wollten Sammler ihre Kunst im Museum sehen, jetzt bauen sie sich die
Hauser selbst. Die Kunsthalle wurde 1868 als birgerliche Institution gegriindet. Wenn sich jetzt die burgerliche Gesellschaft auf-
l6st, kann es durchaus sein, dass sich auch die Museen auflésen. Eine gedéachtnislose Gesellschaft l1&sst auch ihre Museen ver-
schwinden. Vielleicht bekommen wir auch dann wieder den alten Typus der Wunderkammer, die man besuchen darf.” Cf. also
publication: Briicken in die Zukunft — Museen, Musik und darstellende Kunst im 21. Jahrhundert: Bad Homburg v.d. Hohe, 19 —
20. April 2002, ed. by Herbert-Quandt-Stiftung. Sinclair-Haus-Gesprach XVIII (Bad Homburg v.d. Hohe, 2002).

58. Cf. C. Pregla, Maecenas Erben — vom Méazenatentum zum Sponsoring? Grindungsideen und heutige Organisationsformen
deutschsprachiger Kultureinrichtungen in Italien (Berlin, 2009).

Sigla

GEL: A Greek-English Lexicon compiled by H. G. Liddell and R. Scott (Oxford, 1996).

LGGD: Langenscheidts GroRwdrterbuch Griechisch-Deutsch unter Berticksichtigung der Etymologie von H. Menge (Berlin,
Minchen, Wien, Zirich 1979, 29th edition).

LGLD: Langenscheidts GroRwdorterbuch Lateinisch-Deutsch unter Beriicksichtigung der Etymologie von H. Menge (Berlin,
Minchen, Wien, Zirich 1984, 22nd edition).

OLD: Oxford Latin Dictionary, ed by P. G. W. Glare and R. C. Palmer (Oxford, 1968).

OnekTpoHHas bubnuoTteka Myses aHTpononorum n atHorpadum um. Metpa Benukoro (KyHcTkamepa) PAH
http://www.kunstkamera.ru/lib/rubrikator/08/08_02/978-5-88431-258-6/
© MA3S PAH



OnekTpoHHas 6ubnunoteka My3es aHTponomnorum n atTHorpadum um. MNetpa Benukoro (KyHcTkamepa) PAH
http://www.kunstkamera.ru/lib/rubrikator/08/08_02/978-5-88431-258-6/
© MA3 PAH



OnekTpoHHas 6ubnunoteka My3es aHTponomnorum n atTHorpadum um. MNetpa Benukoro (KyHcTkamepa) PAH
http://www.kunstkamera.ru/lib/rubrikator/08/08_02/978-5-88431-258-6/
© MA3 PAH



OnekTpoHHas 6ubnunoteka My3es aHTponomnorum n atTHorpadum um. MNetpa Benukoro (KyHcTkamepa) PAH
http://www.kunstkamera.ru/lib/rubrikator/08/08_02/978-5-88431-258-6/
© MA3 PAH



OnekTpoHHas 6ubnunoteka My3es aHTponomnorum n atTHorpadum um. MNetpa Benukoro (KyHcTkamepa) PAH
http://www.kunstkamera.ru/lib/rubrikator/08/08_02/978-5-88431-258-6/
© MA3 PAH



OnekTpoHHas 6ubnunoteka My3es aHTponomnorum n atTHorpadum um. MNetpa Benukoro (KyHcTkamepa) PAH
http://www.kunstkamera.ru/lib/rubrikator/08/08_02/978-5-88431-258-6/
© MA3 PAH



OnekTpoHHas 6ubnunoteka My3es aHTponomnorum n atTHorpadum um. MNetpa Benukoro (KyHcTkamepa) PAH
http://www.kunstkamera.ru/lib/rubrikator/08/08_02/978-5-88431-258-6/
© MA3 PAH



OnekTpoHHas 6ubnunoteka My3es aHTponomnorum n atTHorpadum um. MNetpa Benukoro (KyHcTkamepa) PAH
http://www.kunstkamera.ru/lib/rubrikator/08/08_02/978-5-88431-258-6/
© MA3 PAH



OnekTpoHHas 6ubnunoteka My3es aHTponomnorum n atTHorpadum um. MNetpa Benukoro (KyHcTkamepa) PAH
http://www.kunstkamera.ru/lib/rubrikator/08/08_02/978-5-88431-258-6/
© MA3 PAH



OnekTpoHHas 6ubnunoteka My3es aHTponomnorum n atTHorpadum um. MNetpa Benukoro (KyHcTkamepa) PAH
http://www.kunstkamera.ru/lib/rubrikator/08/08_02/978-5-88431-258-6/
© MA3 PAH



OnekTpoHHas 6ubnunoteka My3es aHTponomnorum n atTHorpadum um. MNetpa Benukoro (KyHcTkamepa) PAH
http://www.kunstkamera.ru/lib/rubrikator/08/08_02/978-5-88431-258-6/
© MA3 PAH



OnekTpoHHas 6ubnunoteka My3es aHTponomnorum n atTHorpadum um. MNetpa Benukoro (KyHcTkamepa) PAH
http://www.kunstkamera.ru/lib/rubrikator/08/08_02/978-5-88431-258-6/
© MA3 PAH



68 YNanuscripta (Jrientalia. VOL. 10 NO. 2 JUNE 2004

eine Personalakte archiviert, diese ist leider nicht sehr umfangreich. Von 1819 liegt eine Ehrenpromotionsurkunde der Theologischen Fa-
kultdt vor™: Cf. Dorn, Fraehnii opusculorum postumorum, p. 411.

10. Cf. ann. 13.

L1 J. WL Fiick, “Frahn”, Neue Deutsche Biographie, v (Berlin, 1961), 309sq, with bibliography.

12. The notice was written by the city archivist (Stadtarchivar) Dr. Emst Dragendorff (b. 27.7.1869, Dorpat; d. 28.3.1938, Rostock);
G. Grewolls, Wer war wer in Mecklenburg-Vorpommern? Ein Personenlexikon (Bremen, 1995), p. 104.

13. Frachn's biography published by Dorn, Fraehnii opusculorum postumorum, pp. 407—14, esp. 413sq. was a version authorized by
Frachn himself in 1848; cf. ibid., i, pracfatio XV: “Biographia (p. 407) est propemodum ea, quae anno 1848 a me composita et a Frachnio
ipso perlustrata, correcta, et exceptis quae ad viri modestissimi meritam laudem spectabant, approbata in libro Rossico: Cnpasounwiii
Inyurnoneouueckiit Crosape, xi (1848) vulgata legitur, id quod ideo monendum duxi, ne quis me aliena sibi arrogasse putet. Biographiam
uberiorem, si Deus vult, tempore futuro dare animus est”. H. Klenz, “Frihn”, Allgemeine Deutsche Biographie, xlviii (Leipzig, 1904),
674sqq.; Fuck, “Frahn”, 309sq.; Deutsche Biographische Enzyklopdidie, ed. by W. Killy, iii (1996), p. 381.

14. He was working “day and night”: Dorn, Fraehnii opusculorum postumorum, i, pracfatio XV “In cadum iis qua Fraehnius per
quinquaginta fere annos assiduis ne unquam senectute jam premente intermissis studiis diurnis et nocturnis, nec aliis officiis aut negotiis
distractus collegit, non unius sed complurium virorum opera ct laboribus opus esse putat”. Frachn is also mentioned as a “vir modestis-
simus”, i. e. “a man of a very modesty” (ibid.).

15. 1bid., 409sq. *...mit immer frischer Thitigkeit und unermiidlichem Fleisse...”.

16. Grewolls, op. cit., p. 333.

17. Dorn, Fraehnii opusculorum postumorum, 407sq., 413; Klenz, “Tychsen”, Allgemeine Deutsche Biographie, xxxix (Leipzig,
1895), pp. 38—51, esp. 47sqq.; Grewolls, op. cit., p.443. As Klenz mentioned, nearly 2000 letters with Christian colleagues, about
1000 letters with Jewish colleagues are stored in the archive of the University Library at Rostock. It seems to Klenz that Tychsen was not
so busy in corresponding with German colleagues, except the letters with his friend (Jugendfieund) Probst G. Ch. Adler (Altona), his stu-
dent Ch. M. Frihn and with v. Dietz, who was Geheimer Legationsrath (Constantinople). Perhaps the last mentioned correspondence can
be of some interest for an additional research; cf. letter from Dr. Franz Babinger (14.1.1918; record from: Archiv der Hansestadt Rostock
document 1.1.22. No. 128 [Fam. Frachn / Frihn]; concerning this correspondence see below. O. G. Tychsen's silhouette published in
I. Wis¢hn, “Christian Martin Frihn och andra pionjarer inom den islamiska numismatiken”, Nordisk Numismatik Unions medlems-
blad / Scandinavian Numismatic Union, V1 (1996), p. 95, fig. 1.

I8. See ann. 13 with bibliography.

19. Perhaps he was in Heidelberg, too. Cf. the unique notice in Meyers Konversations-Lexikon. Ein Nachschlagewerk des allge-
meinen Wissens, V. Aufl. Bd. VI (Leipzig/ Wien °, 1895), p. 679: “studierte in Rostock, Tiibingen und Heidelberg”. See also below
Frachn's voyage to the GroBherzogtum Baden in the year 1807. Heidelberg, too, was a city in the Granduchy Baden.

20. Grewolls, op. cit., p. 91. J. Chr. W. Dahl was “Professor der klassischen Philologie™, 1804 “Professor der Theologie”, 1807 he be-
came “Konsistorialrat”. He published a translation of Amos, a Chrestomatia Philoniana in two volumes, Sallustius, Coniuratio Catilinae
and Theokritus' /dylliae.

21. Grewolls, op. cit., p. 184. Before becoming an academic teacher at the University of Rostock in 1789 (rector 1799—1800),
P.J. Hecker was teaching at the University of Biitzow (1778) and he was responsible for the calendar in Mecklenburg-Schwerin, later he
became the director of the observatory in Rostock. Thanks to P. J. Hecker, who was also busy with general management, the buildings of
University of Rostock for the first time received lightning conductors.

22. Eventually Karl Heinrich Gottfried Witte (b. 8.10.1767, Pritzwalk in der Priegnitz; d. 1.8.1845, Berlin). Cf. M. Mendheim,
“Witte™, Allgemeine Deutsche Biographie, xliii (Leipzig, 1897), 593sq. (“reiste er oft und besah sich andere Schulen und Erzichungsan-
stalten...”).

23. He was appointed to the University of Wiirzburg in 1798; see Klenz, “Ziegler”, Allgemeine Deutsche Biographie, xlv (Leipzig,
1899), pp. 190—1: Grewolls, op. cit., p. 279; n. n. Mejer, “Martini”, Allgemeine Deutsche Biographie, xx (Leipzig, 1884), pp. 500—1;
ibid., p. 501: “Seinen Gesammicharakter faBt sein College Schlichtegroll in die Worte zusammen: ‘ein Mann, in dem kein Falsch war: das
Muster eines redlich und unparteiisch forschenden, echt frommen Gottesgelehrten .

24. See ann. 17.

25. Klenz, “Ziegler”, 190sqq.

26. See ann. 30.

27.In 1810, after Ziegler died, the University of Rostock wished Frachn as successor of the theological chair; Dorn, Fraehnii opuscu-
lorum postumorum, p. 409: “Frachn, der aus der Liebe zu seiner Wissenschaft schon i. J. 1810 den durch den Tod Ziegler's frei ge-
wordenen und ihm angetragenen Lehrstuhl der biblischen Exegese ausgeschlagen hatte, nahm i. J. 1816 die schmeichelhafte Aufforderung
an, seinem Lehrer [i. e. Tychsen; G.Z.] im Amte zu folgen”.

28. n. n. Siegfried, “Eichhorn”, Allgemeine Deutsche Biographie, v (Leipzig, 1877), pp. 731—7; K. Galling, “Eichhorn™ (3), Neue
Deutsche Biographie, iv (Berlin, 1959), pp. 377—S.

29. It is interesting to note this for further research, because L. Richter, “Uber Schlézers Beitrag zum deutschen Rufllandbild in den
sechziger Jahren des 18. Jahrhunderts™, Lomonosov, Schiézer, Pallas..., X11 (Berlin, 1962), pp. 171 mentioned: “Schilézers Publikationen
zur russischen Geschichte sowie seine Herausgebertitigkeit in Petersburg und Géttingen sind hinldnglich bekannt; weniger bekannt sind
Schlézers Rezensionstitigkeiten in Deutschland und die Rezeption der Schldzerschen Publikationen zur russischen Geschichte unter den
deutschen Gelehrten jener Zeit”. And ibid., p. 173: “Es muB hervorgehoben werden, daB in den Gottingischen Anzeigen zugleich auch
noch Rezensionen zu anderen Biichern iiber Ruflland, die in Petersburg oder Moskau in deutscher oder lateinischer Sprache erschienen
sind, abgedruckt worden sind, die entweder von Schlizer selbst verfaBt oder zumindest von ihm angeregt worden sind”. Cf. ibid., 179sq.
concerning Schlozer's later disagreement with the Academy of Sciences in St. Petersburg.

30. n. n. Bursian, “Heyne”, Alligemeine Deutsche Biographie, xii (Leipzig, 1880), pp. 375—8; Brockhaus Enzyklopdidie, x (Mann-
heim, 1989), p. 60. Heyne was also a member of the Géttinger Akademic der Wissenschaften.
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FAMOUS ORIENTALISTS:
LIFE AND ASSESSMENTS

G. Ziethen

A YOUNG SCHOLAR IN A HURRY — THE PROMOTION
AND ACADEMIC LIFE
OF FRIEDRICH WILHELM RADLOFF (1837—1918) IN 1858.
A CONTRIBUTION TO SCHOLARLY RELATIONS
IN THE 19TH CENTURY. PART | [1]

Procedures and formalities of academic promotion usu-
aly are accompanied by stress, a minimum of candi-
date's self-confidence and a maximum of individual
doubts. Only the hope to achieve academic honours of
doctorate in order to become a serious scholar and aca
demic “citizen” can motivate for courage and specia
activities. After the acta promotionis of Friedrich
Wilhelm Radloff (Berlin 17.01.1837 — St. Petersburg
12.05.1918[2] / 16.07.1919 [3]) were opened in the ar-
chive of Jena University by kind support of the staff, we
can have alook at a cleverly managed procedure of pro-
motion.

On occasion of the Friedrich Wilhelm Radloff memo-
rid readings and lectures at MAE RAS (Kunstkamera) [4]
in 2012, a new research on archival material was embed-
ded into the memoria project connected with the doctoral
thesis of Polina A. Matveeva[5]. It is worth to mention
that there are also Turkish scholars researching about Rad-
loff and his subjects, but unfortunately these studies are
less known, except the study of A. Temir in 1955 [6].

A folder of documents preserved in the Archive of
Friedrich-Schiller-Universitét, Jena (Germany) contains
correspondences and documents which inform about the
promotion procedure and the management competences
of the young candidate, aged 21, who later became one
of the famous ethnographic researchers, specialists in
Asian languages and museum organizers from German
descent in St. Petersburg [7].

The inventory numbers are as following:

(i) FSU, Bestand M, No. 358, BI. 71r. Letter of the
faculty's director (dean) Dr. E[rnst]. E[rhard]. Schmid,

© G. Ziethen, 2013

Dedicated to my grandfather

Joachim Ziethen (1898—1987)

and my father Wolfram W. Ziethen

who opened me aview to Berlin of the past.

May 15th, 1858, addressed to the promotion committee
concerning the opening of the promotion procedure of
F. W. Radloff. The candidate's documents and testimo-
nies are listed and proofed for being acceptable. German
language.

(if) FSU, Bestand M, No. 358, Bl. 71v. Committee's
letter addressed to the dean. German language.

(iii) FSU, Bestand M, No. 358, BIl. 72. F. W. Radloff's
letter (stud. philol.), April 9th, 1858, sent from his
home/ residence Alexandrinenstral3e 125, Berlin [8], ad-
dressed to Jena University. Content: Question about the
regularities of promotion procedure. German language.

(iv) FSU, Bestand M, No. 358, BI. 73rv. F. W. Rad-
loff's letter (stud. phil.), April 19th, 1858, sent from his
home/ residence Alexandrinenstral’e [Berlin]. Details
about structure of study and 3Y2 years specia study with
Dr. Pietraszewski, Berlin. German language.

(v) FSU, Bestand M. No. 358, BI. 74rv, BI.75.
F. W. Radloff's letter (stud. phil.), May 12th, 1858, sent
from his home / residence Alexandrinenstrale 125 [Ber-
lin]. The official application for the promotion proce-
dure. Details about the attachments, testimonies and rec-
ommendations (one of these mentions protection and
recommendation by the Court, obviously by activities of
Radloff's father and by using the promised correspon-
dence with St. Petersburg). German language, handwrit-
ing hasty, underlining irregular, format with formal
character (similar like juridical documents). Promotion
fee differing from the Latin version.

(vi) FSU, Bestand M, No. 358, BI. 76rv. F. W. Rad-
loff's description of the dissertation and request for pro-
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motion in absence [see below Text No. 1]. Latin lan-
guage, handwriting with clear and elegant style. Attach-
ment to document (v).

(vii) FSU, Bestand M, No. 358, BI.77rv, BI. 78.
F. W. Radloff's curriculum vitae. Latin language [see
below Text No. 2], handwriting with clear and elegant
style. Attachment to document (V).

(viii) FSU, Bestand M, No. 358, BI.79. Attach-
ment / copy from the original; F. W. Radloff's registra-

tion (“*Anmeldebogen”) for the second term 1857, semi-
nars and lectures (collegia) held by Proffs. and
Drs. Schott, Steinthal, Pietraszewski, Mullach, Michelet.
Confirmed, signed and stamped at January 4th, 1858 in
Berlin. German language. Attachment to document (V).

(ix) FSU, Bestand M, No. 358, BI. 80. Promotion di-
ploma (doctoris philosophiae honores) granted to F. W.
Radloff, signed by Jena University May 20th, 1858.
Latin language, printed version.

1. Friedrich Wilhelm Radloff Announcing His Dissertation

Archive: FU, Bestand M, No. 358, BIl. 76rv. Latin

language.

Date: in Latin “die IV Idus MJdi[as] [9] anni
MDCCCLVIII" = May 12th, 1858; without personal
signature.

Place: Berlin

Sigla: | change of row; || break; (...) solved by editor;
[...] lost letters / added by editor; [[additional note by the
editor]]

Text

Amplissimo Philosophorum Or- | dini universitatis
litterariae Jenen- | sis | Fridericus Guilelmus Radloff |
S. (studiosus) P. (philosophiage) ||

[[Large space]]

Posteaquam aliquot per annos in | universitate litter-
aria Berolinen- | si philosophiae maximeque lingu- | is
orientalibus operam dedi, jam in | eo sum, ut ad studia
posteriora ab- | solvenda Petropolin discedam. An- | te
hunc discessum autem mihi sum- | mos in philosophia
honores compa- | raturus sum. Quo consilio disserta- |
tionem, quae inscribitur “Quid reli- | gio resque exteri-
ores ad populorum | Tataricorum animos et mores va- |
luerint”, exhibui [10] eamque una cum | vitae descrip-
tione testimoniisque | professorum Schott, Benary,
Pietra- | szewski (archetypa testimonio- | rum academi-
corum nunc Petropo- | - lin ad ministerium institutionis |
publicae transmissa esse vehem[en]- | ter [11] doleo) ad
Vos, Viri Illustrissi- | mi, mittere ausus sum sub-
misg[.] [12], ut qualerunque meum o- | pusculum perren-
seatis [sic] eoque, | quae est insignis Vestra humani- | tas,
fortasse probato summos ho- | nores philosophicos in me
confer[e]- | tis absentem. || Honorarium undecim
Friderco- | rum aureorum et unius ducatus | apposui.
Valete ac mihi favete! | Scribebam Berolini die 1V Idus
M[ali[as] [13] | anni MDCCCLVIII.

The letter contains young Radloff's application for
philosophical promotion at Jena University, athough he
has studied until thistimein Berlin. Obvioudly he planned
to get the highest honours, i. e. the promotion to Ph. D.
/ Dr phil., in absentia, because he was ready to leave Ber-
lin with destination St. Petersburg, Russia, to continue his
study and research. To be accepted in St. Petersburg
afolder with the origina documents, signed by his aca-
demic teachers in Berlin, was sent to the Russian Ministry
of Public Ingtitutes. So we can understand that the project

Friedrich Wilhelm Radloff describes his dissertation
subject and asks the promotion-committee of Jena Uni-
versity, Philosophical Faculty, to accept his thesis. This
document is handwritten in classical Latin language,
style of manuscript clear and elegant with a regular
course, type area symmetrical. Type: Latin cursive script
with elements of German Fraktura cursive script (e. g.
letter “d”).

Translation

To the highly respected representatives of Philoso-
phers of the scientific University of Jena, [written by]
Fridericus Guilelmus [= Frederic William / Friedrich
Wilhelm] Radloff, Student of philosophy.

After | have taken highly pains over a couple of
years with the study of philosophy and Oriental lan-
guages, | am just on that point that | shall change to
Petropolis [[i. e. St. Petersburg]] in order to complete for
the following studies. Before this departure it is for me
to do that | shall have received highest honours in phi-
losophy. Because of this determination | have at hand the
dissertation titled “Which foreign religion and belong-
ings have got influence to the mind and ethics of the
folks of Tatars’ and | have the courage to send thereby
to You, you very distinguished men, a description of
[my] life and testimonies from the professors Schott,
Benary, Pietraszewski (I am heavily sorry that the origi-
nal documents just now are sent to Petropolis to the Min-
istry of Public Institutes) so that | submissively ask You
to have in any way alook through my booklet and that
because of that you perhaps would grand to me after
asuitable proof, the highest academic honours while
[[during; athough]] | am absent. | have added the fee of
eleven Friderician gold-coins [Gulden] and one ducat.
Farewell and favour me! || | wrote [this letter] in Berlin
at the fourth day of the ldes of May of the year
MDCCCLVIII [= May 12th, 1858].

of promotion was undertaken in a hurry and by a small
space of time. The style of the letter is official when ad-
dressing the honourable members of the University's
committee, but with some decent juridica allusions.
Y oung Radloff also was courageous enough presupposing
a suitable solution of his wish, because the procedure he
asks for would have been without the spoken examination
in front of the Committee: we can assume that there was
neither a rigorosum nor a disputatio with the candidate's
personal appearing in Jena (see below).
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2. Friedrich Wilhelm Radloff Writing His Curriculum Vitae

Archive: FSU, Bestand M, No. 358, Bl. 77rv, BI. 78.
Latin language.

Date: no date, no personal signature; attachment to
document (v) [from May 12th, 1858], Berlin.

Place: no place; attachment to attachment to docu-
ment (v) [from May 12th, 1858], Berlin.

Sigla: | change of row; || break; (...) solved by editor;
[...] lost letters / added by editor; [[additional note by the

Text

Vita ||

[[Large space]]

Fridericus Guilelmus Radloff, | evangelicae confes-
sioni addictus, | natus sum Beroloni die XVI Ca- | lendas
Februarias anni 1837 padre Friderico Guilelmo, ma- | tre
losephina Ida, de gente | Lortzing, quos adhuc vivos |
esse gaudeo. Primis littera- | rum rudimentis Berolini in |
schola quadam privata im- | butus, primum scholam re- |
aem Hallensem frequenta- | vi, tum Berolini gymnasium
| Coloniense, quod mense Apri- | li anni 1855 ad studia
acade- | micaiuris prudentiain- | grediendareliqui. || Sed
haemorrhagia et languore | qui eam est secutus, consil-
ium | mutare coactus sum. Qua de | causa rus petiissem
m[i]- | hi cum professore Pietraszews- | ki, viro claris-
simo, eandem ob | causam ibi habitante, fami- | liaritas
intercessit. Unde fac- | tum est, ut sensim in illius | viri
societate litteras orien- | tales, quas ille profitetur,
adamarem. Uno igitur an- | no post, quum valetudo me- |
a optime esset referta, studium | linguarum Asiaticarum,
ex | quibus jam linguam Turcicam, | Persicam, Sinensem
ac Tibeta- | nam discere inceperam, in | litterarum uni-
versitate Berolinensi persecutus sum, ubi | lectiones
audivi virorum prae- [14] (?)| clarissimorum Schott,
Benary [,] | Michelet, Mullach, Pietrasze[ws-] [15] | ki
<,> Tabrurri [[or Tabrucci?]], Steinthal et aio- | rum,
quibus optime de me me[-] | ritis animum gratissimum |
servabo. Cum hisce autem studiis | cognitionem accura-
tiorem phi- | losophiae, Latinarum et Graeca- | rum litter-
arum [16] ac linguarum | Francogallicae, Italicae, Russi-
cae, | Hungaricae conjunxi. Studia | orientalia me et
Petropoli, quo | propediem discessurus sum | et in Asia
ipsa absoluturum | esse confido.

Young Radloff describes his education. Because of
his father's possible connections to governmental circles
he did not mention his father's high position in the Prus-
sian police hierarchy. The text is the first mention of his
mother, Josephina/ Josephine lda Lortzing, whose rare
family name is known from Berlin and other cities in
Germany [21]. Registration from Protestant Church Ar-

editor]]; x unclear letters; <...> letters or words occa
sionally lost by the author.

Friedrich Wilhelm Radloff describes hislife, the rea-
son and details of his study. The document is handwrit-
ten in classical Latin language, style of manuscript clear
and elegant with aregular course, type area symmetrical.
Type: Latin cursive script with elements of German
Fraktura cursive script (e. g. letter “d”), but with some
irregularitiesin course.

Translation

Life.

[[Large space]]

I, Fridericus Guilelmus [= Frederic William/ Frie-
drich Wilhelm] Radloff, adjudged to the Protestant con-
fession, was born in Berlin at day 16 Calendas Febru-
arias[17] [[January 17th, 1837]], while my father is
Fridericus Guilelmus, my mother is Josephina Ida from
family Lortzing, and | am glad that they are alive until
now. | became introduced to the first literary basic at-
tempts in a quite private school in Berlin, and at the be-
ginning | have frequented the non-classical secondary
school [18] in Halle, than (I visited) the gymnasium in
Berlin Koln [[Neukdlln?, until 1912 Rixdorf]] which
| have left in the month of April in the year 1855 in order
to start academic studies in sciences of law (jurispru-
dence). But | was forced by a haemorrhage and resulting
weakness [19] to change my decision. Because of that
reason | strove to go to the country-side with professor
Pietraszewski, a very famous man, (and) in the same
way for that reason a friendship happened. Because of
that, it happened that in his company | step-by step fell
in love for the Oriental scriptures which are his profes-
sion. Only one year later, when my health came back for
the best, | continued to the scientific University in Berlin
for the study of Asian languages— after, you know,
| already had started to learn of these [[languages]] the
Turkish, Persian, Chinese and Tibetan language —
where | have heard lectures of the very famous men
Schott, Benary, Michelet, Mullach, Pietraszewski, Stein-
thal and others, whom | shall serve in the most grateful
spirit because of their kindness towards me. Also in con-
nection with these studies | have combined a serious
knowledge about philosophy, literature of Latin and
Greek and about the languages of Francogallica[20],
Italia, Russia and Hungaria. | trust with good hope that
there will be my Oriental studies in St. Petersburg, for
which | shall leave next days and that | myself also shall
be absent in Asia.

[[without author's signature]]

chive in Berlin (Taufblcher Berlin Sankt Niko-
lai-Kirchengemeinde) [22] mentions the date when
young Friedrich Wilhelm Radloff, born at January
17tha evening (“¥H5 Uhr” = 16:45) was baptized by
protestant priest Eyssenhardt at March 8th, 1837 at home
(“im Hause"); this was an old and traditional Protestant
ritual [23]. The four godfathers and one godmother came
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from the family Lortzing and Gotzkowsky (Auguste
Gotzkowsky, Robert Wilhelm Alexander Gotzkowsky,
an administrator of estates). Except one candidate of
theology (Wilhelm Emil Lortzing) al godfathers had
positions in Prussian administration and service (a secre-
tary named Lortzing[24] and Wilhelm Emil Lortzing
who served in financial administration).

The father's name, originally German|[25], is re-
cently known from the region of Berlin, but mostly from
Hamburg, the region of Uckermarck, Mecklen-
burg-Strelitz, Wartburgkreis, Lbeck, Rostock, Demmin,
Ostvorpommern, Bad Doberan [26]. In the year 1858
F. W. Radloff, the father, was Hauptmann a. D. and Po-
lizeihauptmann a. D. after he has finished his career in
military service and as a police-officer [27]. The father's
career represents the change in the organisation of public
security when between 1848 and 1850 the “ Schutzmann-
schaft” and “Revierpolizei” received a new structure by
order of Friedrich Wilhelm 1V [28].

In 1823 the addressbooks of Berlin (AB) mention
Lieutenant u. Conducteur Radloff in Weinmeisterstral3e 8;
in 1827, 1828, 1829 a Gendarm Radloff lived in
Kurstrale 6, he is not mentioned in 1830. Possibly this
was the year when he prepared for the next step of career
(as similarly today when the candidates are taking resi-
dence in a police school). In 1831 the Polizei-Commissar
of the 19th Revier — the leading officer — Radloff lived
in HospitalstralRe 24 (also 1832, 1833); next step of career
can be seen in 1836 when F.W.Radloff Po-
lizei-Commissar of the 1st Revier took his private resi-
dence in Judenstral3e 22 [29]; from there he moved to
Jidenstral3e 45 in 1837 [30]. Until 1838 he moved to
Friedrichsgracht 60 after he became Lieutenant a. D. and
Polizei-Commissar of the 6th Revier [31]. In 1843, 1844
the new address was “An der Schleuse 11” [32] as Prem.
Lieutnant and Polizei-Commissar of the 5th Revier [33].
In 1845 F.W.Radloff was Hauptmann and Po-
lizei-Commissar of the 5th Revier [34]. In 1846 he

changed to military part of police-service as a“Haupt-
mann in der 3. Artillerie Brigade 20.Landwehr Regi-
ment” and Polizei-Commissar of the 5th Revier [35]. He
moved once more to Alte Jakobsstrale 13 as Hauptmann
a. D. and Polizei-Lieutnant of the 12th Revier [36]. Fi-
nally in 1854 he has moved to Alexandrinenstral3e 35 as
aHauptmann a D. and administrator (Verwalter) of the
I1. Polizei-Hauptmannschaft — obvioudly a camer post
for the long-serving officer [37]. We find him in pension
as Hauptmann a. D. and Polizei-Hauptmann a. D. in the
year 1856 [38] living in Alexandrinenstral3e 125. We can
conclude that during his many moves in Berlin he had
aspecia knowledge and possibly he knew “the shadows
of many sites’. A final move is mentioned in 1874 [39] to
Jacobikirchstra3e 9 (Kreuzberg) and this is the final men-
tion of the officer F. W. Radloff in the addressbooks [40].

It seems that young Radloff's way through school
was an individual one, because he first mentioned a pri-
vate education followed by visiting a school focused to
more practical knowledge in Halle; after that he changed
back to Berlin for the Gymnasium. This text helps to
correct the current opinion that Radloff studied at Halle
University [41], which is not mentioned in these texts.
Maybe because of his vivid character he was sent for
acertain time to a place outside Berlin. Possibly because
of hisfather's profession he first decided to study law but
he had to change his plans because he felt serioudly ill.
He spent one year in the countryside in the polite com-
pany of the admired Professor Pietraszewski who intro-
duced the young talented adept into the Oriental and
Asian sciences and languages. However, from the begin-
ning and beside of his studiesin Classics, the main inter-
est was focused to Asian studies. In this second docu-
ment young Radloff also mentions his academic project
in St. Petersburg and in Asia— with such hope and
self-confident auspicia he confirmed his wish to obtain
the promotion in absentia. And finally — as it were in
his hurry — he did not sign thistext.

Conclusion

The precious documents from Jena University archive
inform us about a young scholar who in a fresh and vivid
atitude tried to push the established academic circles,
deans and administration to grant him the doctorate with-
out academic discussion in front of the collegium while
announcing his departure from Berlin to St. Petersburg,
Russia. Y oung Radloff trusted in his subject, hisingenious
knowledge, the letters and attachments possibly provided
aso by his father's authority and finaly in the reputation
of his academic teachers in Berlin. Obvioudy
F. W. Radloff never studied in Jena, we got the impres-
sion that such kind of “express’-promotion only was
granted to a talented but impatient candidate whose spirit
was focused to the international science instead of doing
the usual way in residential Berlin. So for the special pro-
cedure of promotion Jena University was a clever choice
either by established connections of the scholars in Ber-
lin— but far enough to avoid a scandal at the faculty in
Berlin— or by the fact that dean in Jenain that time was
a speciadlized in natural sciences and not in humanities:
Ernst Erhard Schmid was specidist in the field of miner-

alogy and the director of society of mineralogy [42]. Was
young Radloff speculating upon a less interest in Asian
studiesin order to push the procedure?

It is worth to mention that Radloff's style of hand-
writing obviously inclined to several variations. The let-
ters written in German language show a very hasty char-
acter of dtile, similar to the French example[43], but the
style in Latin handwriting is clear and precise, nearly
totaly different, either due to the philological talent of
the writer or caused by a special arrangement because of
the whole situation of the causa promotionis. The author
of this article doubts that the candidate himself was the
writer of the Latin, only the author, because these impor-
tant documents are not signed with his name. So we pro-
pose for a further step in Radloff-research to compare
these differing handwriting with autographs from his
father (perhaps by police archives) and from
|. Pietraszewski (perhaps in archives in Warsaw and
St. Petersburg).

Finally we should have an eye to a small detail in
young Radloff's private life: his marriage with
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Pauline-Auguste Fromm: the marriage is mentioned also
for the same year 1858 [44]. Because aged only 21 at
marriage the young scholar was forced to manage hislife
and livestock by his own salary. In the opposite to our
time, young people in 19th century Germany usualy
married after the young man was able to earn his live-
stock. With the birth of five children [45], Radloff's mar-

riage represents the German structure of family in that
time and was also typical for the social class of “Hdohere
Beamte und Angestellte” to whom Radloff's family and
descent belonged [46]. In addition it should be taken into
consideration that in 1858 the father was retired and so it
could be understandable that because of the new situa-
tion the son wished to leave the paternal home.

Y oung Radloff asa Student in the Lecture Hall — a Short Prosopography
of F. W. Radloff's Academic Teachers

Young Radloff described himself in his curriculum
vitae 1858 as a well-learning student. The biographic
data of his academic teachers unveil that he was taught
the basic structures of his academic field by admired
Ignaz (Ignacy, Ignatius) Pietraszewski. He just was in
1858 an elder scholar when he invited ill young Rad-
loff — after he has interrupted his study in jurispru-
dence— to the country side. |. Pietraszewski was
ascholar with widespread activities as an academic
scholar and as diplomat. He had great experience with
the Mediterranean region as well as with the Iranian and
Asian cultures. Obviously he was aso a good teacher
who succeeded to fascinate his students. The period of
one year during F. W. Radloff's recreation from disease
was used to show the young man a new way into future.
So we can understand that he deeply admired the pa
tience and knowledge of the old professor, whose ex-
perience was forming the young man in mind and char-
acter. And in addition the calm atmosphere at the coun-
tryside was also a new impression for the young man,
whao's father's home in Alexandrinenstral3e 125, Berlin,
was not calm enough for a young students learning be-
cause of the many families in that house and the devel-
oping environment (see below). Taking such detail into
consideration we can assume that the perspective of lin-
guistic field-studies in the countryside of Altai-region
was accepted by F. W. Radloff in 1858 because of such
fresh personal impressions.

The scholars mentioned in the curriculum vitae 1858
were:

Franz Smon Ferdinand Benary (22.03.1806, Kas-
sel — 07.02.1880, Berlin), originally belonged to Jewish
confession [47], since 1829 Protestant confession. Orien-
talist, theologian. Family: since 1808 family name
Benary; father: Salomon Levi (1770—1828), banker;
mother: Gutheil Meilert (1778—1833), daughter of Mi-
chael Simon Meilert (1755—1808), banker and Ober-
zahlamtsagent, financial consultant (Finanzrat) of the
elector (Kurfirst); brothers: (i) Karl Albert Agathon
(1807—1861), specialist in ancient philology, 1833 edu-
cation at the gymnasium in Géttingen and the Coélnische
Realgymnasium in Berlin [48], study of ancient philol-
ogy, dissertation with athesis on Aischylos, specidist in
Latin language [49]; (ii) Ernst Benary, (10.11.1819, Kas-
sel — 19.02.1893, Erfurt), Jewish confession, biologist
and cultivator of plants, highly internationa estima-
tion [50]. Education and profession: 1824 study in Halle
and Bonn, 1827 theological study in Berlin, teaching
Oriental studies in Halle, 1829 habilitation in Berlin,
research in Sanskrit subjects, rejects an invitation to

St. Petersburg in the beginning of the 1930ies, later re-
search and teaching in Hebrew studies and Semitic ep-
igraphy, theological doctorate in Halle, political activi-
ties for the “Fortschrittspartei” caused conflict with the
ministry, publications about inscriptions of Cyprus[51].

Karl Ludwig (Charles Louis) Michelet (04.12.1801,
Berlin— 15.12.1893, Berlin), member of the reformed
Church. Philosopher, philologist. Family: French Calvin-
ists; father: Louis Michelet (1775—1841), merchantman,
later manufacturer of textiles and silk in Berlin (Gi-
rard& Michelet); mother: Victoire Girard (1777—1831);
marriage: (i) Berlin 1832 with Marie Scholz (1813—
1864), 2 sons, 1 daughter; (ii) Vevey (Switzerland) 1867
with Jenny Vallon (1829—1886), 2 sons, 2 daughters.
Education and profession: 1814 French gymnasium in
Berlin, 1819 study of philosophy and law at University
at Berlin, 1822 examination in law, 1824 dissertation and
employment at the French Gymnasium in Berlin (until
1850), 1826 habilitation and extraordinary professorship
and well-accepted academic teacher, 1874 finish of
teaching because of age; specia research about Hegel's
philosophy, publications about Aristotle's ethic, about
systems of philosophy, art, practical subjects in politics
and church life. Because of his sympathy with the revo-
lution 1848 lot of problems in his profession and finally
no call for an ordinary professorship, 1871 dedication of
the monument of Hegel. Private lectures offered to for-
eign guests and to academic friends [52].

Friedrich Wilhelm August Mullach (1807—1882,
Berlin?). History teacher, philologist at Berlin Univer-
sity [53].

Ignaz (Ignacy, Ignatius) Pietraszewski (31.12.1796,
Biscupiec, or 17977, 17997 — 16.11.1869, Berlin), of
Polish origin. Dr. and professor at Berlin University,
orientalist, diplomat, numismatist, specialist of Oriental
languages and Sinology, diplomat. In 1858 he lived at
L itzowerwegstral3e 44b in Berlin. Education and profes-
sion: education in Dominican Convent School in
Grodno, study of Arabian and Persian at Wilha Univer-
sity, study of Turkish language in St. Petersburg. Diplo-
matic career in service of Russian embassy in Istanbul,
later as a diplomat in Saloniki, Jaffa and Alexandria.
Since 1840 lecturer of Oriental languages in
St. Petersburg. Since 1843/44 teaching of Oriental lan-
guages in Berlin. His academic study on Zoroaster
caused a lively discussion followed by persona prob-
lems at Berlin University; from 1860—1864 he worked
once more as atranslator in Teheran [54].

Wilhelm Christian Schott (03.09.1802, Mainz —
21.01.1889, Berlin). Specialist in Oriental sciences, the-
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ology, Sinology, Finno-Ugrian and Altai studies, founder
of Sinology at Berlin University, for details see below.
Family: protestant confession; father: Johann Christian
Schott (born 1761) in Mandel (a village near Bad
Kreuznach / Germany), merchantman; mother: Elisabeth
Wahl (born 1771, widowed Holzmann); marriage with
Elise Wilhelmine Auguste Meyer, no children. Educa-
tion and profession: private education in Mainz, later
gymnasium, 1819 study of theology at Giessen Univer-
sity, 1821 study of Oriental sciences in Halle, private
teaching for two Chinese guests and learning Chinese
language, 1823 dissertation on the sunna, 1826 habilita-
tion for Oriental sciencesin Halle (thesis: De indole lin-
guae sinicae), 1830 move to Berlin, 1832 habilitation for
East-Asian languages with public lecture titled “Uber
das Wesen der chinesischen Schrift und die notwendige
Einrichtung der Worterbucher” fir ostasiatische
Sprachen, 1838 extraordinary professor at Berlin Uni-
versity. Because of financial reasons one of the authors
of the Allgemeine Enzyklopéadie der Wissenschaften und
Kinste, ed. by Esch and Gruber; working with the geog-
rapher Carl Ritter (1779—1859) and with the astronomer
Christian Ludwig Ideler (1766—1846), since 1841 in-
stalled at one of the very rare paid positions at Berliner
Akademie and as a member of Academy; only few stu-
dents for Chinese language, additional research Finnish,
Estonian and Hungarian languages, 1859—1871 Al-
taische Sudien, in addition publications concerning
Buddhism and Japanese poetry [55]. For details see be-
low.

Chaim (Heymann, Herrmann, Heinrich) Steinthal
(16.05.1823, Grobzig— 14.03.1899, Berlin). Dr. phil.,
philologist, linguist. Family: father: merchantman;
mother: widowed early; marriage: with Jeanette Lazarus
(a close relative [sister?] of his friend and livelong
co-researcher Moritz Lazarus), 2 children died early.
Education and profession: after his father died, the boy
was educated by his mother, brother and the teacher of
Jewish community, he learnt French language and was
educated in Talmud studies[56], gymnasium in Bern-
burg, Greek and Latin languages, later support by arela
tive, 1842 matura, 1843 study of classical philology and
Slavic philology in Berlin. Student in the Institute of
Wilhelm Christian Schott: Persian, Chinese, Turkish,
Mongolian, Manchu, Tibetan, Japanese, Coptic lan-
guages, in addition study of metaphysics, philosophy,
anthropology, psychology and modern European lan-
guages. Roman languages, Basque and Russian; also
study of religious sciences and botanic. Specialised in
studies on Wilhelm von Humboldt and Wilhelm
Wundt [57] (16.08.1832, Neckarau near Mannheim —
31.08.1920, Grofbothen bei Leipzig), 1847 promotion to
Dr. phil. in Tubingen (dissertation: De pronomine rela-
tivo commentatio philosophica-philologica cum excursu
de nominativi particular), 1849 habilitation in Berlin,
lectures concerning history and psychology of lan-
guages. Specia study on African languages was hon-
oured by the Volney-prize of the Institut de France,
1852—1856 research in Paris, 1853 research in London,

1867 publication Die Mande-Neger-Sprachen, psycholo-
gisch, phonetisch betrachtet, in London he got support
by Josias von Bunsen. The possibility of diplomatic ca-
reer and support by French colleagues was rejected, re-
turn to Berlin; 1855 publication Grammatik, Logik und
Psychologie, ihre Principien und ihr Verhdltnis zue-
inander (thesis: language is a psychic organ and in con-
clusion a subject of psychological study). Very close
collaboration with his friend Moritz Lazarus (1824—
1903) and foundation of science and journal concerning
subjects of ethnic psychology (Zeitschrift fir Volkerpsy-
chologie und Sprachwissenschaft, 20 vis., 1859—1890);
1864 publication Philologie, Geschichte und Psycholo-
gie in ihren gegenseitigen Beziehungen, specia studies
about the structure of myths (e. g. concerning the myths
of Samson, Prometheus[58]. 1856 private academic
teacher (Privatdozent) at Berlin University, only few
students but very good care for his students, since sum-
mer 1872 teaching a Hochschule/ Lehranstalt fur die
Wissenschaft des Judentums, 1862 extraordinary profes-
sor but not a member of Academy of sciences (cf. below
on the circumstances in that time). Research about the
theory of Charles Darwin and improving the individua
positions [59].

Tabrucci — no information was found during cur-
rent research.

If we have a look through these biographies we can
imagine that young Radloff received manifold impres-
sions by these specidists. We can assume that the schol-
ars from Jewish origin, Franz Simon Ferdinand Benary
and/ or his well-known brother Karl Albert Agathon
Benary with their highly cultured personal background,
and also Chaim (Heymann, Herrmann, Heinrich) Stein-
thal with his subtle and wide-spread philological experi-
ence opened the field of an up-to-date interdisciplinary
method and research to the young adept. Especially the
beginning of psychological interests in ethnography and
linguistics was represented by Steinthal. Possibly it was
Karl Ludwig (Charles Louis) Michelet, who taught phi-
losophy and law and whose lectures in law were visited
by young Radloff in the beginning of his study?

Because of Radloff's travels and basic research to
create dictionaries of the Altai languages, it was the geo-
graphical knowledge and the linguistic studies published
by Christian Wilhelm Schott, which could have caused
the correspondence. When Radloff returned from the
Altai region and Kazan to St. Petersburg in 1883, some
of his teachers were passed away, except Schott and
Steinthal. It was Eduard Sachau with whom he was in
touch during the period from 1881 to 1911 after Schott
died in 1889, too. The archive of Kunstkamera, pre-
serves 36 pages of correspondence with E. Sachau [60];
thisis together with the correspondence to and from Au-
gust Meitzen, 17 pages [61], and Albert Griinwedel (Ber-
lin), 31 pages[62], the most voluminous correspon-
dence. So we can mention that F. W. Radloff tried to
keep the line back to his academic teachers respectively
to the place of study in Berlin where once his academic

way began.
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F. W. Radloff's Personal World in Berlin

When F. W. Radloff decided to leave Berlin he left
avivid expanding city in order to change for a life in
Altai-region, on travels and in Kazan, far away from any
turbulent urban and European life.

If we have a look for the personal environment of
young Radloff in Berlin we can take the information
from the AB which open a glance to the living conditions
and the people who dwelt in Alexandrinenstral3e in Ber-
lin.

In the mid of 19th century Berlin was a growing city
with many new quarters and streets. One of these streets
was Alexandrinenstral3e. The street originally was only
arura path, but since 1843 the planning of the street
began [63]. After F. W. Radloffs parents had moved sev-
eral times during the last decades— obviously because
of the father's position and professional duties— they
met their final common home in Alexandrinenstrai3e 35
in the year 1854 and finally in Alexandrinenstral3e 125
since 1856.

Looking through the detailed information preserved
in the Berliner Adressbuicher, we find that Alexandrinen-
stralle in the year 1858 had 128 numbers. As it was the
typical architectural custom in that time in Berlin, each
building contained a group of apartments, mostly 9—12
or 3—6flats, some with 15—25 flats. Usually behind
the main building there was a court framed by other
buildings, too. Until today, such is called to be the typi-
cal “Berliner Mietskaserneg’” — a term that was inspired
from the military vocabulary brought into civil life.

The socia structure of this street was very interest-
ing; mostly we see the middle-class. private entrepre-
neurs, handcrafts, academic people of lower rank, lot of
officials, policemen, post-office clerks and postmen, sol-
diers, officers, some lawyers, but few medical doctors
and pharmacists. They all were the basic structure of the
Prussian state in that time: loyal to monarchy, busy and
active, solid citizens, brave servants of their state— and
they all were proud and self-consciousness being a part
of the urban centre of Prussia. Such mentality and typical
charm can be found in Berlin until today — but in our
time after the two world wars this living style and urban
feeling never reached the quality of 19th century or be-
ginning of 20th century as the author's grandfather often
pointed out in his memories.

In 1858 these citizens and their homes were
“framed” by ingtitutions of their state: Alexandrinen-
stral?e No. 1 was the military riding-ground of an artil-
lery regiment, Nos. 12 and 13 were institutions of the
8th Infantry Regiment, a private company that produced
mineral water (“Anstalt fur kinstliche Mineralwasser
von Struve und Soltmanns’) was in No. 118. And finaly
No. 128 was the huge area of military barracks of the

Garde-K Urassier-Regiment. Such environment was the
world of Radloff senior, perhaps not that of the son.

Very typical in Berlin, the bars (the so-caled “Ber-
liner Eckkneipen”) and inns were situated in the begin-
ning and in the end of the street and in the same way
close to the military places— a lot of soldiers lost their
money to the innkeepers. These characters later were
drawn by the famous painter Heinrich Zille (1858—
1929). Approximately 1000 households had their resi-
dence in Alexandrinenstrale.

The street was still in construction and in change.
From the former field there remained only one garden
(No. 117) owned by an officia with the title “Hofrath”.
In addition to the mentality in that time, a group of
houses belonged to handcrafts — some of them (joiners,
see below) had initiated the planning of the street — and
pensioners, who obviously had cleverly grasped the
chance for financial investments. They made a good deal
when they rent the flats to officias etc. And finally we
see that citizens in their houses or flats lived “under the
eye of their state”, too, because in many houses one or
severa flats belonged to officials, policemen, soldiers or
post-officials. Also the Radloff-family was part of that
system: living together but watching each other.

If we have a glance to Alexandrinenstral3e 125 we
find that there were 16 families which belonged mostly
to handcrafts, we can assume that this was not a calm
residence, because in Berlin it was very typical to talk or
to shout in the staircase, at the entry of the flat or
through the court, as in 1911 Gerhard Hauptmann de-
scribed a similar atmosphere in his theatre-play “Die
Ratten”. The side of state in Alexandrinenstral3e 125 was
represented by the Radloff-family (officer, in pension)
and the families of two secretaries.

What could young Radloff have seen looking out of
his window: the noisy military barracks with the com-
mando shouting majors or the many dusty and muddy
building sites in his direct neighbourhood (Nos. 121—
124 and 126)?

We can conclude that Alexandrinenstral3e 125 and
the environment was not a calm place for a young stu-
dent and his complicated language studies. In such a so-
cial environment a young man, who did not follow the
steps of his father, mostly was isolated. Perhaps the sud-
den illness, F. W. Radloff mentioned in his curriculum
vitae in 1858 could have been either caused by noise,
unhealthy environment or by socia stress. Anyhow, we
can understand that he was fascinated by the cam and
fresh countryside when he left the city with
|. Pietraszewski and when he lived and travelled later for
many years in the natural atmosphere of Altal region and
Siberia

A Glanceinto Friedrich Wilhelm Radloff's Postbox — a Prosopography of his Addr essees

During recent research some groups of letters written
by F. W. Radloff or addressed to him could be found in
Kunstkamera's archive, in the entry-books of the Eth-
nologische Museum in Berlin[64] and aso in online

data resources. Radloff's known correspondence mainly
was focused to specialists in ethnographic and linguistic
sciences. But there are also letters sent to scholars who
were also working as diplomats or officials of admini-
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stration. Such correspondences could open a way to the
close border of science and politics in that time, e. g.
around or after 1900. Possibly the honour of being
elected into the Order Pour le Mérite in 1908, one of the
very high-ranking honours of German government,

could be interpreted in that way (for details see below).
The German titles of some individuals are not translated
into English, because the functions often are differing
from the English administrative terms.

1. F. W. Radloff's Correspondence Preserved in the SPBA RAS,
in Annual Line from 1868 to 1914

1868, 1871—1883. SPBA RAS, fund 177, inv. 2,
file 18, 15 fol.

(Philipp  Wilhelm)  Adolf Bastian, Berlin
(26.06.1826, Bremen — 02.02.1905, Port of Spain,
Trinidad). Family: son of merchants family. Education
and profession: medical doctor, ethnographer, researcher
in natural sciences, jurist. Study of medicine; ship's doc-
tor. 8 expeditions. 1861—5 India, East Asia, 1873
West-Africa, 1875—6 Central and South America,
1878—80 India, Oceania, North-America, Western In-
dia, 1889—1 Indonesia, India, East-Africa, 1896—8
South Asia, East Asia, 1901—3 South-India (Ceylon),
1903—5 West India. 1868 foundation of the Berliner
Museum fur Volkerkunde, 1869 academic teacher in
Berlin, 1870 foundation of the Berliner Anthropolo-
gische Gesellschaft (later: Berliner Gesellschaft fir An-
thropol ogie, Ethnologie und Urgeschichte (Zeitschrift fiir
Ethnologie), 1873 director of the “Afrikanische Gesell-
schaft in Deutschland”. Research mostly focused to the
psychological coherence and origin of severa cultural
systems [65].

1869, 1871, 1882, 1885. SPBA RAS fund 177,
inv. 2, file281, 6fol. In addition: 1871 a letter sent to
the father of V.V.Radloff [66]. W. Schott, Berlin.
Known as Wilhelm Christian Schott (03.09.1802,
Mainz — 21.01.1889, Berlin). Specialist in Oriental sci-
ences, theology, Sinology, Finno-Ugrian and Altai stud-
ies, founder of Sinology at Berlin University; for details
see main contribution above.

1881—1911. SPBA RAS fund 177, inv. 2, file 110,
32fol. Eduard Sachau, Berlin (20.07.1845, Neumin-
ster — 17.09.1930, Berlin). Specialist in Semitic studies.
Education and profession: Study of Oriental languagesin
Kiel and Leipzig, 1867 promotion in Halle, 1869 extra
ordinary professor, 1871 ordinary professor in Vienna
and since 1876 with the same position at Berlin Univer-
sity, 1887 foundation and director of Seminar of Oriental
languages (focused to the education and study for offi-
cials and diplomats), 09.12.1886 / confirmed 24.01.1887
member of Akademie der Wissenschaften, Berlin; also
member of Akademie der Wissenschaft, Wien, member
of American Oriental Society. Consultant at Bagdad-
bahn-Railway project, Geheimer Oberregierungsrat [67].

1882. SPBA RAS, fund 177, inv. 2, file57, 2fol.
Winckelmann, publishing House. Berlin. Known as
Winckelmanné& Séhne Verlagsbuchhandlung und Lithro-
graphische Anstalt, owner: Max Winckelmann, Spittel-
markt 2 [68].

1883—1896. SPBA RAS fund 177, inv. 2, file 174,
17fol. August Meitzen, Berlin. Known as August
Fr. E. Meitzen (16.02.1822, Breslau — 19.01.1910, Ber-
lin), confession: Evangelical Church. Statistician, histo-
rian in agrarian sciences, specialist in administration.

Family: from Eastern Prussia and the Baltic states; fa-
ther: Ernst Meitzen (1785—1837), Gouvernement-
sauditeur in Breslau; mother: Susanne Websky (1769—
1823), daughter of Friedrich August Websky, mer-
chantman in Breslau. Education and profession: 1843
study of Natural sciences, jurisprudence and sciences of
the State in Breslau, Heidlberg and Tuebingen, 1846
service at administration of law (Justizdienst), 1848
promotion to Dr. phil., Volontér at the Prussian Ministry
of Finances, 1849—50 Regierungsrefendar in Muenster
and Breslau, 1853—6 Mayor in city of Hirschberg, later
Regierungsassessor in service of State, 1861 specialist
for tax of land property after the Prussian law from
21.05.1861 (Regulierungskommissar bei der Einfihrung
des preuf3ischen Grundsteuergesetzes), additional special
study (as a student!) at Breslau University, 1863 impor-
tant publication Urkunden schlesischer Dorfer, on theory
of the structure, form and cartography of agrarian farm-
land as an record for research in agrarian history, since
1865 member of the Prussian Ministry of Agrarian Af-
fairs (Preussisches Landwirschaftsministerium), 1868
position as Councillor of Government (Regierungsrat),
1872 Secret Councillor of Government (Geheimer
Regierungsrat), 1875 extra ordinary professor of Sci-
ences of State at Berlin University, until 1882 Member
of the Office of Statistics (Statistisches Amt des
Deutschen Reiches), 1892 Honorary Professor, teaching
until 1903—4 (academic teacher of Max Weber), 1895
publication Sedlung und Agrarwesen der \Westger manen
und Ostgermanen, der Kelten, Romer, Finnen und

SJawen [69].
1885, 1889. SPBA RAS, fund 177, inv. 2, file 87,
7fol.  W(ilhelm). Grube, Berlin (13.08.1855,

St. Petersburg — 02.07.1908, Berlin-Halensee). Family:
father: Hans Heinrich Gurbe (1800—1872), merchant-
man; mother: Ida Caroline Volckmar (1813—1865),
daughter of a merchantman from Kiel; marriage: Elisa
beth Berg (d. 1940), daughter of v. Becker, banker in
Reval. Education and profession: specialist in Sinology,
study in St. Petersburg (Tibetan, Ural and Altai lan-
guages), study in Leipzig (G. von der Gabelentz), 1879
promotion, 1880 habilitation, 1882 conservator at Asiatic
Museum in St. Petersburg, 1883 Direktorialassistent,
director at Museum fir Vdlkerkunde in Berlin, special
research in ethnography and Sinologic studies, 1884 Pri-
vatdozent, 1892 extraordinary professor (auf3eror-
dentlicher Professor) [70].

1887—1888. SPBA RAS, fund 177, inv. 2, file 30,
1fol. James Watt, director of the Society for Bible,
“British and Foreign Bible Society”, Berlin [71].

1888. SPBA RAS, fund 177, inv. 2, file 290, 4 fol.
Erckert, Berlin. Known as Roderich (Georg Friedrich
Robert) von Erckert (15.12.1821, Kulm — 12.12.1900,
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Berlin). Ethnographer, officer. Family: son of an officer.
Education and profession: Prussian officer, later serving
in Russia, commander of a division, military activities at
Caucasus, collecting scientific material during service; in
1884 he left military service, living in Berlin, in touch
with First Otto v. Bismarck. Publications: Die Sprache
des kaukasischen Stammes (reprint Wiesbaden, 1970,
1990), Der Kaukasus und seine Volker (Leipzig, 1887),
Ethnographische Karte des Kaukasus (1887), Atlas eth-
nographique des provinces habitées en totalité ou en
partie par des Polonais (St. Petersbourg, 1863) [72].

1895, 1909. SPBA RAS, fund 177, inv. 2, file171,
2 fol. Adolf Bernhard Meyer, director of the Museum of
zoology, anthropology and ethnography, Dresden, Ber-
lin[73].

1895. SPBA RAS, fund 177, inv. 2, file 4, 2 fol. Otto
Alberts, Berlin [74].

1895. SPBA RAS, fund 177, inv. 2, file48, 2fol.
Albrecht Friedrich Weber, Berlin (17.02.1825, Bres-
lau/ Schlesien — 30.11.1901, Berlin). Education and
profession: study in Breslau and Bonn (adept of Chris-
tian Lassen) and Berlin (adept of Franz Bopp), promo-
tion in Breslau (1845—67); research in Paris and Lon-
don, 1848 habilitation in Berlin (ancient Indian lan-
guages and literature), since 1857 member of Preufische
Akademie der Wissenschaften, 1897 Orden pour le
Mérite.  Publications:  “Verzeichnis  d. Sanskrit-
handschriften der Kgl. Bibl. Berlin, Indische Studien”
(Zeitschrift fur die Kunde des indischen Altertums), and
about the ancient Indian rites of sacrifice (Weil3e Ya-
jurveda, 1853); comparativistic research of Greek and
Indian mythology [75].

1895—1899. SPBA RAS, fund 177, inv. 2, file91,
38fol. Georg Huth. Berlin (25.02.1867, Kroto-
schin/ Prov. Posen — 01.06.1906, Berlin). Family: fa
ther: Aron Huth (d. 1893) rector of the Jewish education
institute (Burgerschule der Dina Zaduck-Nauen-Cohn-
schen Stiftung) and musical leader of the Jewish orphan-
age in Krotoschin, since 1879 in Berlin; brother: Frie-
drich Huth (pseudonym: Fred Hood): official, architect,
poet, editor, 1939 emigration from Berlin to Great Brit-
ain; mother and wife: both from merchantmen-families.
Education and profession: study of Sanskrit, Avesta,
Pali, Hindustani as student of A. Deussen, H. Oldenberg,
F. Rosen, A.Weber; autodidact in Tibetan language;
student of G.v.d. Gabelnetz and W. Grube in Mongo-
lian, Mandshurian and Chinese study. G. Huth was the
first educated specialist working at a German university
for Tibetology and Mongolian sciences; his interdiscipli-
nary method was combined also with South Asian and
South-Eastern Asian cultura items. As a student he re-
ceived the Mendel ssohn-Stipendium in 1888 because of
his study in literary- and fairy-tale traditions (concerning
the Indian poet Kalidasa), 1889 promotion in Leipzig at
ingtitute of E. Windisch; 1891 habilitation in Berlin, spe-
cia research on Indo-Tibetan transliteration and litera-
ture and their influence on the central Asian history and
epigraphy; 1897 by support of the Academy in
St. Petersburg member of an expedition to East-Siberia,
linguistic studies at the Tungusian tribes at river Jenissei
region. After return to Berlin employment as an auxiliary

worker (“Hilfsarbeiter”; see additiona commentary be-
low) at the Berliner Museum fir Vo6lkerkunde. 1902—3
with First German Turfan-Expedition to East-Turkestan
(he stayed there until 1904 in order to learn the Turkish
language and he collected a huge material on local folk-
tales and fairy-tales and songs). Most important publica-
tions on history of Buddhism in Mongolia and about
reading and identification of Tibeto-Mongolian inscrip-
tions[76]. Additional commentary: Although G. Huth
was a highly qualified scholar he received no academic
chair. The employment of young researchers after their
Ph. D. as “Hilfsarbeiter” or “Hilfskraft” commonly was
known in Germany in Archaeologica Institutes until
1990ies. However, in the case of Georg Huth it seems
that such personal situation was caused by the inflaming
anti-Semitism in that time. Jewish specialistsin that time
had to face such an unworthy situation that was caused
mostly by the envy of colleagues and environment and
because of the fact that Jewish school people more often
reached the matura at the gymnasia than the young
Christians and they also finished their study with better
University examinations [77].

1896. SPBA RAS, fund 177, inv. 2, file 59, 2 fol. Ru-
dolf Virchow, [Berlin] (13.10.1821, (Schi[€]velbein
/ Pommern) — 05.09.1902, Berlin). Education and pro-
fession: specialist in pathology, anatomy and hygiene;
prehistoric and anthropological research, discussion of
Ch. Darwin's theory. 1862 delegate of the Prussian Par-
liament (Mitglied des Preuf3ischen Abgeordnetenhauses),
foundation and since 1870 president of Gesellschaft fiir
Anthropologie, Ethnologie und Urgeschichte (originally:
Berliner Anthropologische Gesellschaft), 1870 definition
of the term “Kulturkampf” [78], 1898—1906 foundation
of afourth public hospital in Berlin-Wedding, 1901 Or-
den Pour le Mérite[79].

1897. SPBA RAS, fund 177, inv. 2, file 158, 1fol.
Luschan, Berlin. Known as Felix Ritter von Luschan
(11.08.1854, Hollabrunn/Wien — 07.02.1924, Berlin).
Anthropologist, medical, philosopher. Family: father:
Maximilian von Luschan, Dr. iur., Hof- und Gerichtsad-
vokat, Oberlandesgerichtsrat in Graz (Austria); mother:
Christine Hocheder (1833—1879). Education and pro-
fession: after matura 1871 first publications (anthropol-
ogy, archaeology) and study of medicine in Paris and
Wien, 1878 promotion to Dr. med., 1878/79 military
service in Bosnia, 1880—1882 secondary medical in the
Allgemeine Krankenhaus (Wien), 1881 expedition with
archaeologist O. Benndorf to Lykia (Turkey) and 1882
with same destination in order to buy the Heroon of
Trysa (Gjolbaschi) for the archaeological collection in
Wien, 1882 hahilitation at University of Wien (anthro-
pology, physical ethnography), 1883 expedition to Ori-
ent with destination Kommagene (Eastern Turkey), re-
search and finding of the Aramaic / late Hittite residence
near Sendschirli (Zinschirli), excavations in Syria and
South-East Anatolia, aso anthropologic and ethno-
graphic research about ethnic groups in Asia Minor,
1885 Direktorialassistent at Museum fur Volkerkunde in
Berlin, 1888 promotion to Dr. phil. and habilitation for
Anthropology, 1900 extraordinary professorship at Ber-
lin University, 1893 publication with famous Carl Hu-
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mann and Otto Puchman about the excavations in Send-
schirli (Zinschirli), 1904—9 director at department of the
Africa-Oceania collection at Museum fur Vo6lkerkunde
in Berlin, 1905 travel to South-Africa, 1909 first ordi-
nary professor for Anthropology a Berlin University,
1914 travel New Zealand, after beginning of First World
War until 1915 in USA; more than 200 publications (but
no publications in the Paulys Realencyclopaedie der
Classischen Altertumswissenschaft, cf.: Register (Mu-
nich, 1980)), enlarging the collection of the Museum fir
Volkerkunde in Berlin, research on the coherence of art
and cultural evolution of mankind [80].

1897. SPBA RAS fund 177, inv. 2, file28, 1fol.
Boniarski, Berlin, Ethnographic Museum, Academy of
Sciences. No information was found during current re-
search.

1901—1914. SPBA RAS, fund 177, inv. 2, file 88,
3lfol. Albert Grinwedel, Berlin (31.07.1856,
Minchen — 28.10.1935, Lengries near Bad Tolz [81] /
Oberbayern). Family: son of a lithographer and painting
artist. Education and profession: specialist in indology,
tibetology, ethnology, 1876 study of classical philology,
archaeology, indology in Munich, 1879 promotion, em-
ployment in museum service, 1883 assistant Museum fir
Volkerkunde (Museum of Ethnology) in Berlin, 1898
dictionary of Lepchalanguages (ed. by G.B.Main-
waring), 1902—3 and 1905—7 member of Turfan expe-
dition, 1904—1921 director of department of Indology;
studies in Buddhist sciences and Tibetology; Bud-
dhistische Kunst in Indien (1893, 1920), Mythologie des
Buddhismus in Tibet und der Mongolei (1900) [82].

1903. SPBA RAS, fund 177, inv. 2, file114, 1fol.
Sober(n)heim, Berlin. Known as Dr. phil. Moritz Sebas-
tian Sobernheim (13.08.1872, Berlin — 05.01.1933, Ber-
lin). Family: brother of the well-known banker Curt Jo-
seph Sobernheim (1871, Berlin — 1940, Paris), who was
vice director of the Nationalbank fur Deutschland und
Berlin; brother of the industrial entrepreneur Walter So-
bernheim (1869, Berlin — 1945, New Y ork). Education
and profession: private scholar, specialist in Oriental
sciences (Medieval history of Islamic states); 1900
member of the German expedition to Baalbek, 1905—
1914 member of the French Archaeological Institute in
Cairo, 1908 professor; during First World War member
of the Committee for the East (Auswartiges Amt, Ber-
lin); 1926—1933 member of the presidium “Pro Palaes-
tind’; he published Palmyrenische Inschriften (Berlin
1905); Baalbeck im Mittelalter (1922); he was aso dip-
lomat, zionist, president of the Gesellschaft zur
Forderung der Wissenschaft des Judentums; publications
on Semitic epigraphy [83].

1905. SPBA RAS, fund 177, inv. 2, file278, 3fol.
Hubert Schmidt, Berlin (06.08.1864, Laurahit-
te/ Oberschlesien — 01.03.1933, Berlin). Dr. phil. [84].
Profession: Research in Berlin and Troja (Turkey),
1896—1905 Wissenschaftlicher Hilfsarbeiter at Ethno-

graphic Museum, Berlin, 1905—1909 Direktoriaassis-
tent, 1909—1924 private scholar (Privatdozent) focused
to world history of the Mediterranean countries, 1920—
1933 Professor at Philosophical Faculty, Berlin Univer-
sity [85].

1910. SPBA RAS, fund 177, inv. 2, file 147, 1fol.
Lewin, Berlin. A lot of specidists are known under this
name, mostly in medicine, such as Dr. med. Arthur
Lewin, urologist (17.05.1866, Berlin — last mentioning
in Berlin 1935) [86].

1912. SPBA RAS, fund 177, inv. 2, file 28, 1 fol. Ar-
nold Wilhelm von (since 1914) Bode, Berlin
(10.12.1845, Calvorde/ Braunschweig — 01.03.1929,
Berlin). Family: jurists, officials, theologians. Education
and profession: 1864 study of law (Gottingen, Berlin),
1870 promotion to Dr. phil. (Leipzig), 1872 assistant at
Berliner Museen (Dept. of sculptures), 1883 Director, in
addition 1890 Director of Gemaeldegalerie (gallery of
art / painting), 1905 Generaldirektor of the Berlin Muse-
ums (and keeping al other positions, too). Foundation of
new exhibitions of Islamic and Asian art. Support for
private collections [87].

1913. SPBA RAS, fund 177, inv. 2, file171, 1fol.
Eduard Meyer (25.01.1855, Hamburg— 31.08.1930,
Berlin). Historian, speciaist in ancient and universal
history. Family: humanistic and libera home; father:
Eduard Mayer (1804—1884), Dr. phil., teacher of the
gymnasium Johanneum in Halle; mother: Henriette
(1836—1905), daughter of Johann Friedrich Carl Des-
sau, from city of Celle; marriage: 1884 with Rosine
Freymond, 3 sons, 4 daughters. Education and profes-
sion: Gymnasium Johanneum in Halle[88]: 2 classical
languages, modern languages, Hebrew and Arabic lan-
guage, 1872 study in Bonn, focused to Oriental lan-
guages, anthropology and science of religions,
Greco-Hellenistic studies, 1875—1877 private teacher in
the home of the British Consul Sir Philipp Francis
in Constantinople and in England, 1879 habilitation in
Leipzig (ancient history), political activities focused on
the support for a free submarine war, foundation of the
nationalistic “Vaterlandspartei”, publication on war and
research focused to Roman history, many archaeological
subjects, 1903—1913 research and publication Die
altesten geschichtlichen Volker und Kulturen bis zum
16. Jh., interrupted by the First World War, many aca-
demic honours, 1912 publication Ursprung und
Geschichte der Mormonen. Mit Exkursen Uber die An-
fange des Islams und des Christentums, 1919—20 rector
of Berlin University, 1923 retired. One of the most im-
portant historians in the early 20th century, a monarchist
who did not agree with the Weimarer Republic [89].

1914. SPBA RAS, fund 177, inv. 2, file76, 1fol.
Herdan von Vabonne, Berlin. Family: from Hugenotte
origin?[90].

1914. SPBA RAS fund 177, inv. 2, file92, 2fol.
Huttemann, Berlin. Known as Dr. W. Hiittemann [91].

2. F. W. Radloff's Correspondence Preserved in the Archive of Ethnologisches
Museum (EMB), Berlin, in Annual Order from 1884 to 1913

The entrybook of the Ethnologische Museum Berlin
records a permanent correspondence between F. W. Rad-

loff in St. Petersburg and the Museum, especialy the
exchange of letters with the director Prof. Albert Grin-
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wedel. This group of letters is well preserved in
St. Petersburg and in Berlin. The subjects of correspon-
dence mentioned in the entrybook show exchange of
publications, reports of excavation and expeditions espe-
cially on the Turfan projects, strategic papers on the
situation of ethnographic museums and collections, re-
quest for copies or photographies, payment-regulations
for orders and some letters were written because of dis-
agreement with other researchers. Especialy after 1905
the Museum in Berlin forwarded correspondences from
other colleagues to F. W. Radloff in St. Petersburg when
he was asked to give academic or ingtitutional support
for tax formalities, transportation of chests from Russia
to Germany or formalities of travel-documents. Beside
of his personal research F. W. Radloff was a very busy
representative of Kunstkamera.

EMB 1894, No.866 (05.07.1905, entry book
05.07.1894): from Dr. Radloff, director in St. Petersburg,
concerning: exchange of publications. Remarks: ad acta.

EMB 1899, No. 1014 (26.09.1899, entry book
26.09.1899 [sic! mistake of registration?]): from
Dr. Radloff / Dr. Saleman, St. Petersburg, concerning:
proofs of paintings from Turfan, request for confirma
tion, Academy denies. Remarks: Academy will be in-
formed. Ad acta.

EMB 1900, No.1 (22.12.1899, entry book
02.01.1900): from Radloff in St. Petersburg, concerning:
proposal of exchange of finding reports. Remarks: less,
lists of the libraries unable (“ Gberfordert™).

EMB 1901, No.756 (06.07.1901, entry book
25.07.1901): from Radloff in St. Petersburg, concerning:
sending some proofs (sheets?, papers?), greetings from
South Turkestan. Remarks: answered.

EMB 1901, No. 1469 (19.08.1901, entry book
27.08.1901): from Radloff with Oldenburg[92],
St. Petersburg, concerning: subjects and duties of the
ethnographic museum. Remarks: answered and reported
to the Minister (*dem Herrn Minister berichtet”).

EMB 1902, No.445 (22.03.1902, entry book
02.04.1902): from Radloff in St. Petersburg, concerning:
subjects concerning Turfan excavation. Remarks. an-
swered.

EMB 1902, No.1336 (30.09.1902, entry book
06.10.1902): from Radloff in St. Petersburg, concerning:
request for manufacturing plaster-figures. Remarks: an-
swered.

EMB 1903, No. 1253 (02.10.1903, entry book
06.10.1902): from Radloff in St. Petersburg, concerning:
results of Turfan-expedition, tax-free transport of objects
in Russia. Remarks: ad acta (“z. d. A” = zu den Akten).

EMB 1903, No.1352 (21.10.1903, entry book
24.10.1903): from Radloff in St. Petersburg, concerning:
request for 3 guides. Remarks: undecided (“unbestimmt”).

EMB 1903, No. 1526 (20.11.1903, entry book
23.11.1903): from Grunwedel (dir. Assistent), concern-
ing: request for a letter in order to thank Dr. Radloff for
his efficiency on behalf of the Turfan-Expeditions. Re-
marks: letter of thanks.

EMB 1904, No.1085 (29.07.1904, entry book
29.07.1904): from [A.] v. LeCoq concerning: reguest to
Prof. Grinwedel concerning transportation of Academy

documents from Geh. Rat [Geheimer Rat] Pischel ad-
dressed to Radloff. Remarks: forwarded to Dr. Grin-
wedel.

EMB 1905, No. 379 (02.02.1905, entry book
27.02.1905): from Radloff, St. Petersburg, concerning:
report concerning the texts (“ Fundschriften”) from Tur-
fan. Remarks: answered.

EMB 1905, No. 816 (?, entry book 25.04.1905):
from Radloff in St. Petersburg, concerning: a complaint
concerning LeCoq's activities in Turfan (“sendet seine
Beschwerde Uber das Vorgehen von LeCoq in Tur-
fan”) [93]. Remarks: forwarded to Pischel.

EMB 1905, No. 1346 (19.07.1905, entry book
22.07.1905): from Gerhard Hey [Berlin] (“hier”), con-
cerning: 17 chests from Petersburg addressed to Dr. Hab.
Schmidt. Remarks: 17 chests arrived at 26.07.05, letter
of thanks to Exc. Radloff in St. Petersburg.

EMB 1905, No. 1667 (21.09.1905, entry book
22.09.1905): from Gertrud Huth, Zeuthen, concerning:
on behalf of her husband's assets 2 manuscripts from his
Turkestan research. She proposed to pass the Tibetan
scripts to Dr. Berth. Laufer, New York. Remark: “Prof.
Laufer. Die Mse sind nach Kdéln zu senden”). Radloff,
St. Petersburg asked for sending the Tungusian (“Tun-
gusioi”) manuscripts. General remarks:. thanks forwarded
to Ms. Huth. Request to Laufer in New Y ork concerning
the procedure: one sent to Cologne, one sent to
St. Petersburg, 2 manuscripts to the Library [of EMB].

EMB 1907, No.69 (14.01.1907, entry book
15.01.1907): from Carl Fritsch, procurator, Bremer-
haven, concerning: he likes to travel to the Nordic coun-
tries and asks for orders and recommendation. Remarks:
answered, information to Prof. Radloff in St. Petersburg.
Request concerning a scull.

EMB 1909, No.391 (19.02.1909, entry book
20.02.1909): from Jens L Uitzen, photographer (“Photogr.
Anstat” =  Photographische  Anstalt) [94], Berlin
(“hier”), concerning: photographies for Exc. Radloff,
Petersburg. Remarks: forwarded to Radloff.

EMB 1909, No. 1358 (15.06.1909, entry book
16.06.1909): from Jens Litzen [Berlin] (“hier”), con-
cerning: bill for Radloff's order: 49,75 M [Mark]. Re-
marks: forwarded to Exc. Radloff, Petersburg, for pay-
ment (“zur Regelung”).

EMB 1909, No.2809 (28.12.1909, entry book
30.12.1909): from Director Grindwedel, concerning:
report about the academician Radloff. Remarks: ad acta.

EMB 1910, No.1915 (03.10.1910, entry book
07.10.1910): from Exzellenz Radloff, concerning: re-
quest about the address of Dr. Czekanovski [95]. Re-
marks: answered.

EMB 1912, No.74 (19.01.1912, entry book
19.01.1912): from Dir. Grinwedel, concerning: con-
gratulation on occasion of the 75thanniversary ad-
dressed to the “Kaiserl. Russischer Akademiker Exc.
Radloff”. Remarks: letter of congratulation.

EMB 1912, No. 334 (23.02.1912, entry book
24.02.1912): from Dr. [H.] Mdller, written from Mos-
cow, concerning: receiving a letter of safe-conduct for
his research in Central Asia Remarks: letter of thanks to
Exc. Radloff [96].

OnekTpoHHas bubnunoteka My3es aHTpononorum u aTHorpacpum um. Metpa Benvkoro (KyHcTkamepa) PAH
http://www.kunstkamera.ru/lib/rubrikator/08/08 02/978-5-88431-258-6/
© MA3 PAH



G. ZIETHEN. A Young Scholar ina Hurry...

59

EMB 1913, No.1998 (14.11.1913, entry book
16.11.1913): from Prof.[A.] v. LeCoqg (written in Tur-
fan), concerning: transportation of his chests and request

to inform Exc. Radloff for support to manage the
tax-formalities. Remarks. forwarded to Exc. Radloff via

telegraph.

3. F. W. Radloff's Correspondence Preserved in Kalliope Online Data Resource,
Germany, Between 1860 and 1909

A group of letters is listed under the name of
F. W. Radloff / V.V.Radlov in the online-archive of
Kalliope Portal. Verbundkatalog Nachlésse und Auto-
graphen (Staatshibliothek Berlin). The archival collec-
tion still isin progress and its previous order of entriesis
kept in thelist.

1860—1868. Universitétshibliothek Giessen:
4 |etters from V. V. Radlov addressed to Karl Ernst von
Baer. Karl Ernst Maksimovic von Baer, Edler von
Huthorn (17.02.1792, Gut Piep near Jerwen/ estn.
Piibe — 28.11.1876, Dorpat). Education and profession:
medical doctor, zoologist, specialist in natural sciences
(physiology); study in Dorpat, Wien, Berlin, Wirzburg.
Member of Academy of Sciences in St. Petersburg (zo-
ology), since 1817 research at the botanical gardens in
Koenigsberg, 1822—1834 dean of Medical Faculty
Koenigsberg and Rector of Koenigsberg University,
1827 invention of the mammal ovum, 1841—1852 pro-
fessor of comparing anatomy [97].

06.09.1861—18.10.1899. Saatshibliothek Berlin,
Handschriftenabteilung Hs01479688X: letter from
V.V.Radlov addressed to Gesellschaft fur Erdkunde,
Berlin [98].

07.11.1869. Saatshibliothel Berlin, Handschriften-
abteilung Hs014796899: letter from V. V. Radlov ad-
dressed to Ferdinand (Heller) von Hellwald (1843—
1884). Philologist (German language), resear-
cher / scholar in Austria (Wien), publications also in
French language [99].

12.12.1898. Munchner Stadtbibliothek Monacensia:
letter from V.V.Radlov addressed to Friedrich Hirth
(16.04.1845, Grafentonna bei Gotha— 08.01.1927,
Munchen). Sinologist, historian. Education and profes-
sion: 1869 promotion and employed @ at
tax-administration in China; director of tax-stations in
Shanghai, Hongkong and other cities, 2 years on vacan-
ciesin Europe, 1902—1917 scholar at Columbia Univer-
sity. Publication: China and the Roman Orient
(1885) [100].

1903—1909. Universitatshibliothek Minchen: letter
from V.V.Radloff addressed to Ernst Kuhn
(07.12.1846, Berlin— 21.08.1920, Munchen). Educa
tion and profession: indologist and speciaist in linguistic
studies; study in Berlin and Tibingen, 1869 promotion,
1871 habilitation, 1872 private lecturer in Leipzig, 1875
extraordinary professor in Heidelberg, 1877—1917 pro-
fessor of Indo-Germanic languages in Minchen, since
1881 editor of Zeitschrift fir vergleichende Sprachfor-

schung [101].
20.12.1888. Saatshibliothek  Berlin, Hand-
schriftenabteilung Hs 014796923: letter from

V. V. Radlov addressed to Eduard Sachau (biographic
data see above).

1885. Bayerische Staatshbibliothek Minchen: letter
from V.V.Radlov addressed to Emil (Emil de)
Schlagintweit (07.07.1835, Minchen— 20.10.1904,
Zweibricken). Education and profession: official of ad-
ministration, study of law in Minchen and Berlin. Secre-
tary of his brothers Adolf Schlagintweit (researcher in
natural sciences, 1829—1857; executed in Kashgar after
condemnation because espionage), Herman Schlaginweit
(geologist, 1826—1882) and Robert von Schlagintweit
(geographer, 1833—1885); especialy scientific corre-
spondence with the Prussian monarch, since 1855 re-
search in Oriental sciences (Tibet); organiser of exhibi-
tions and editor of catalogues of brothers collec-
tions[102].

Without year. Saatshibliothek Berlin, Hand-
schriftenabteilung Hs 014796932: letter from V. V. Rad-
lov addressed to “Frau Consul Wetzstein”, Ernestine
Wetzstein (born  Rudolf), second wife of Johann
Gottfried Wetzstein (19.02.1815, Oelsnitz, Vogtland —
18.01.1905, Berlin). Education and profession: 1846
scholar of Arabian language, 1848—1862 Prussian con-
sul in Damascus, important publications on region of
Hauran and geography of Syria: Reisebericht tiber Hau-
ran und die Trachonen nebst einem Anhange Uber die
sabaischen Denkmaler Ostsyriens (Berlin, 1860) [103].

4. Itinerarium and Correspondence of Friedrich Wilhelm Radloff
from 1858 to 1913

The integrated list of F. W. Radloffs travels (will be
published separately), expedition abroad and the known
letters of his correspondence unveil him as an active let-
ter writer especially sincel883 after he had moved from
the Alta and Kazan region and settled down in
St. Petersburg. Since that time he continued to be in
touch with many of specidists in the above mentioned
fields and we see that the way of correspondence — not
as much as visiting congresses like in our time— was
the serious way to spread and develop the new field of
Turkic studies. It is also worth to mention that some of

these correspondences are continued over years or were
re-opened by occasion after some years. After he became
director in St. Petersburg in 1884, the correspondence
with the Ethnographische Museum in Berlin was intensi-
fied and we can assume that F. W. Radloff had good re-
lationship with his colleague in Berlin, Albert Grin-
wedel.

F. W. Radloff's correspondence shows that he wasin
touch with many important scholars of his time. And we
see that he prepared his activities and research by athor-
oughly managed network of academic correspondence.
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TheFruits of Livelong Research — the Order Pour le Méritein 1908

Because of the fact that F. W. Radloff was highly es-
tablished in his duties and honoured with several Russian
orders (St. Vladimir, St. Anne, St. Stanislaw) [104] in
St. Petersburg he was on the best way to receive the
fruits of his scholarship also in Germany. However, it
was a surprising result during the research for this study,
that a detailed folder of acta, preserved at Geheimes
Staatsarchiv Preufdischer Kulturbesitz, Berlin, shows the
procedure when F. W. Radloff became elected as mem-
ber of the Orden pour le Mérite — one of the most im-
portant honours granted by German government until
today [105]. The Orden Pour le Mérite was dedicated
1740 by Prussian monarch Frederic Il and enlarged in
1842 with section of “Wissenschaft und Kinste” [106].
After the Second World War the order was re-organized
in 1952 and is under the protection of the Deutsche
Bundesprasident until today [107].

The acta of F. W. Radloff are preserved in the Ge-
heimes Staatsarchiv Preul3ischer Kulturbesitz[108] with
the signatures |. HA Rep. 89, No. 2100, Bl. 83rs—385;
Bl. 138—42; BIl. 160—5. With letter from August 16th
2012 Th. Breitfeld wrote:

...Uber die Verleithung des Ordens Pour le Mérite fir
Wissenschaften und Kunste an Friedrich Wilhelm Radloff
konnten folgende Nachweise in den Bestdnden des Ge-
heimen Staatsarchivs Preufdischer Kulturbesitz ermittelt
warden:

GSA PK, I.HA Rep.89 Geheimes Zivilkabinett,
No. 2100 Verleihung des Ordens pour le Mérite fir Wis-
senschaften und Kiinste, Bd. 8, 1904—8:

Bl. 83rs—85. Wiederbesetzung der durch den Tod des
Kaiserlich Russischen Geheimen Rats Otto von Struve und
des Kaiserlich Russischen Staatsrats Otto von Boehtlingk
erledigten Stellen unter den auswaértigen Rittern des Ordens
Pour le Mérite fir Wissenschaften und Kiinste (Bericht des
Kanzlers des Ordens Pour le Mérite Arthur Auwers, Berlin,
1. Juli 1905).

Unter den von der Akademie der Wissenschaften
eingereichten Vorschlggen fur die Besetzung der
Boehtlingk'schen Stelle wird an 3. Stelle der Akademiker
Wilhelm Radloff in Sankt Petersburg présentiert und zur
Rechtfertigung der Wahl kurz dessen Verdienste um die
Erforschung von Literatur und Sprache der Turkvolker
dargelegt.

Bl. 138—42. Wiederbesetzung der durch den Tod des
sténdigen Vertreters der Akademie der Wissenschaften in
Paris Marcelin Berthelot erledigten Stelle unter den
auswartigen Rittern des Ordens Pour le Mérite fir Wissen-
schaften und Kinste (Bericht des Ministeriums der
Auswartigen Angelegenheiten, Berlin, 3. Januar 1908).

Das Ministerium der auswértigen Angelegenheiten
tragt keine Bedenken hinsichtlich der von der Akademie
der Wissenschaften vorgebrachten Auswahl bzw. der
Wiederbesetzung der vakanten Stelle mit Professor Radl of f
in Sankt Petersburg und erbittet weitere Anweisung in die-
ser Angelegenheit. Neben einer beigeschlossenen kurso-
rischen Darstellung des beruflichen Werdegangs Radloffs
wird zur Begriindung der Ersatzwahl u. a. auf dessen wis-
senschaftliche und publizistische Tétigkeit, vor allem auf

dem Gebiet der Turkologie, und auf dessen Nichtberticksi-
chtigung im Jahr 1905 verwiesen.

Bl. 160—5. Ernennung des Professors Wilhelm Frie-
drich Radloff in St. Petersburg zum auslandischen Ritter
des Ordens Pour le Mérite flr Wissenschaften und Kunste.
Mitteilung des Geheimen Zivilkabinetts an den Minister
der auswartigen Angelegenheiten und an die Generalor-
denskommission, [Jagdschloss] Hubertusstock, 8. Februar
1908 (Konzept).

The acta show that for a first time in the year 1905
an attempt to grant this honour after two preceding
scholars died: Otto von Struve (07.05.1819, Dorpat —
16.04.1905, Karlsruhe) [109]; specidlist in astronomy
and from 1867 to 1878 consultant for astronomy in the
Russian army) and Otto von Boethlingk (Indologist, spe-
cialist in Sanskrit studies and for the language of the
Y acuts); both were in Russian service. However thisfirst
attempt failed, although his reputation was recognized:

Wilhelm Radloff, geborener Berliner, aber seit 50 Jahren
im Dienste der Russischen Regierung, ist der erste, verdien-
streiche Kenner der Sprachen turko-tatarischen Stammes im
mittleren und nordlichen Asien. Durch sein grofRes Werk
“Proben der Volkditeratur der nordlichen Turkstdmme’,
8 Bande 1866—1900, und eine grof¥e Anzahl linguistischer
und philologischer Forschungen ist er zum Begriinder und
angesehensten Vertreter dieser wissenschaftlichen Disziplin
geworden [110].

In the year 1908 the council of the Order decided to
propose F.W.Radloff in 1908 a second time after
Marcelin Berthelot (25.10.1827, Paris— 18.03.1907,
Paris) [111] died, too. M. Berthelot was one of the most
important specialists in chemistry in the 19th century and
a permanent representative of Academy of Sciences in
Paris. He was professor at the Ecole Superieure de
Pharmacie (since 1864 aso at the College de France).
From 1886 to 1887 he was minister of education and
from 1895—1896 he hold the position of Foreign Minis-
ter.

With F. W. Radloff there were two other candidates
in 1908: Sir Frederick Pollock (born 1845 in London),
speciaist of Law and History of Law, and William
Mitchel Ramsay, professor in Aberdeen, aged mid of the
fiftieth, who's field was the historic geography and his-
tory of Asia Minor during the Roman and Byzantine pe-
riod. However, the committee decided to vote for
F. W. Radloff:

Wilhelm Radloff ist zwar 1837 in Berlin geboren, aber
Russischer Staatsangehoriger. Er lebt sein 1858 in Ruf3and,
zuerst als Gymnasiallehrer in Sibirien, seit 1871 als Schulin-
spektor in Kasan, seit 1885 als Akademiker in Sankt Peters-
burg. Sein Lebenswerk ist die Entdeckung und wissen-
schaftliche Bearbeitung der nérdlichen Héfte der Sprache
des turko-tatarischen Stammes. Durch sein achtbéndiges
Werk Proben der Volkditeratur der nordlichen Turkstamme
(1866—1900) und eine groflRe Anzahl der wertvollsten lin-
guistischen und ethnographischen Verdffentlichungen ist er

OnekTpoHHas bubnunoteka My3es aHTpononorum u aTHorpacpum um. Metpa Benvkoro (KyHcTkamepa) PAH
http://www.kunstkamera.ru/lib/rubrikator/08/08 02/978-5-88431-258-6/
© MA3 PAH



G. ZIETHEN. A Young Scholar ina Hurry...

61

zum Begriinder dieser Wissenschaft geworden. Radloff ist
zugleich derjenige, der zuerst die hohe Bedeutung der
Trimmerstétten von Ost-Turkestan erkannt und zu den
neuen Ausgrabungen Rufland, Deutschland, England und
Frankreich angeregt hat. Er ist bereits im Jahr 1905, damals
an dritter Stelle, von der Akademie fur den Orden vorgesch-
lagen worden [112].

If we compare F. W. Radloffs position with that of
the other candidates, mentioned in the correspondence of
the committee, it seems that because of the political cir-
cumstances of the time a candidate was elected who
could be an academic mediator between internationa
affairs or ingtitutions (as we can aso conclude from his
correspondence); the lines between science and diplo-
matic activities are small in such highranking academic
circles. The conference of Algeciras in 1906 had caused
a lot of diplomatic problems between Germany, Great
Britain, France and Russia[113] and the beginning
change in the Ottoman Empire initiated by the Young
Turks revolutionary movement in 1908 [114] also
touched the German-Turkish military consultations,
which became an increasing factor of foreign affairs
since 1798 [115]. Perhaps it was useful for the commit-

tee in 1908 to grant the honour to a German-Russian
scholar whose knowledge was focused to the Ottoman
and Turkish culture and regions at the beginning of new
époque during the final decline of the Ottoman dynasty:
F. W. Radloff could be seen as a the representative of
anew academic discipline in a changing world. From
perspective of science, no other of the candidates in the
competition was such close to this difficult field like
F. W. Radloff during the first decade of the 20th century.

Perhaps it was this interweaving of extraordinary
functions, honours and activities during a nervous chap-
ter of European history that many years later in 1937
caused a postponed reproach of intelligence activi-
ties[116]. It is worth to mention that obviously the grant
of the order Pour le Mérite is not cited in the Russian
biographic entries and on the other hand the documents
in Berlin do not mention F. W. Radloff's high-ranking
functions in Russia, although his status as “Excellenz”
was known in Berlin (see the remarks in the entry book
of the Ethnologische Museum). In the acta of Order Pour
le Mérite they only wrote that he was from Berlin origin
and became a Russian citizen in Russian service.

The former young man in a hurry became a subject
of politics.

Final Conclusion

The self-consciousness visible with the letters and
documents unveils F. W. Radloff's ability to define
concise solutions and academic programs. It seems that
in his later life, too, it was his special style to organize
solutions on the way of a widespread correspondence
when starting to work in new fields of science[117].
Compared with young scholars from handcrafts de-
scent — as we can see with the example of Christian

Martin Joachim Fraehn [118], who as an aspirant for
doctorate was a kind and decently polite writer of de-
tails — young Radloff was the child of an urban capital
and its administration. As son of a police officer he
knew how to command and how to serve: a useful ex-
perience and prerequisite for a young man in a hurry
for his personal career — and on his way to career he
used his talent.
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The prosopography was devel oped by using the following data resources:

AB = Adresshiicher Berlin, electronic data resource (Zentral- und Landeshibliothek Berlin): http://adressbuch.zlb.de

ADB = Allgemeine Deutsche Biographie (print version; electronic edition: http://www.deutsche-biographie.de/index.html)

BJ = R. Heuer, Bibliographia Judaica. Verzeichnis jidischer Autoren deutscher Sprache, i—iii (Frankfurt a. M. — New York,
1982—1988)

DB = Deutsche Biographie, electronic data resource and online register of ADB and NDB: http://www.deutsche-biographie.de

DBA = Deutsches Biographisches Archiv
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DBE? = Deutsche Biographische Enzyklopadie

DBI = Deutscher Biographischer Index

DNB = Deutsche Nationalbibliothek, Frankfurt am Main, Leipzig: http://www.dnb.de

EMB = Ethnol ogisches Museum, Berlin: http://www.smb.museum

FSU = Universitétsarchiv Friedrich-Schiller-Universitét, Jena (Germany)

GND = Gemeinsame Normdatei (see DB)

GSA PK = Geheimes Saatsarchiv Preuldischer Kulturbesitz http://www.gsta.spk-berlin.de

K = Kalliope Portal, electronic data resource: http://www.staatshibliothek-berlin.de; http://www.kalliope-portal .de

LDJA = Archiv Bibliographia Judaica. Lexikon deutsch-judischer Autoren, ed. by R. Heuer et a. (Minchen — London —
New York — Paris, 1992s0q.)

NDB = Neue Deutsche Biographie (print version; electronic edition: http://www.deutsche-biographie.de/index.html)

PND = Personennamendatei (see K).

MAE RAS= Peter the Great Museum of Anthropology and Ethnography (Kunstkamera) Russian Academy of Sciences,
St. Petersburg: http://www.kunstkamera.ru

SMVIB = Staatliche Museen zu Berlin, online catalogue: http://opac.smb.spk-berlin.de

SPBA RAS = St. Petersburg Branch of the Archives of the Russian Academy of Sciences

ZKA = Zentralkartei der Autographen, founded in 1966; continued by Kalliope: http://www.staatsbibliothek-berlin.de;
http://www.kalliope-portal .de)

2.J. P. Laut, NDB XXI (2003), p. 96sg.

3. A different date is mentioned in Orden Pour |e Mérite fir Wissenschaften und Kiinste. Die Mitglieder des Ordens 2/1882—
1952 (Berlin, 1978), p. 220sg. with picture; http://www.orden-pourlemerite.de, 30.07.2012.

4. A contribution to this field is published by P. A. Matveeva, “From ‘Zoo Humaine' to Ethnographic Museum (Christian
Thomsen, Jens Worsaae, Arthur Hazelius, Ernst Hamy, Friedrich Radloff)”, Manuscripta Orientalia XV111/1 (2012), pp. 45—58.

5. http://www.kunstkameraru/science, 31.07.2012; http://radloff.livejournal.com, 31.07.2012; cf.: http://dic.academic.ru/
dic.nsf/enc3p/249998, 18.11.2012; Matveeva, V. V. Radlov i stanovienie Muzeia antropologii i étnografii (1894—1918) (po
arkhivnym istochnikam) (V. V. Radlov and the Emergence of the Museum of Anthropology and Ethnography (1894—1918) (Based
on Archival Sources)) (St. Petersburg, 2013, PhD thesis). | thank P. A. Matveeva for our dialogue on the topic in St. Petersburg,
April 9th and 10th, 2013.

6. A. Temir, “Leben und Schaffen von Friedrich Wilhelm Radloff (1837—1918). Ein Beitrag zur Geschichte der Turkologi€e”,
Oriens VIII/1 (Leiden, 1955), pp. 51—93; http://www.yasamoykusu.com/biyografi-2632-Wilhelm_Radloff, 01.07.2012. See cata-
logues of the National Library of Turkey, Ankara: http://www.mkutup.gov.tr and the Beyazit Library, Istanbul:
http://www.beyazitkutup.gov.tr. M. Fuat, |. Giileg, Ozbek massalar: (Cem, 1986) based on F. W. Radloff's research; Temir, Tiirko-
loji tarihinde Wilhelm Radloff devri: Hayat:-ilmii kisiligi-eserleri (Ankara, 1991); Temir, T. Andag, N. Ugurlu, “Turkoloji tarihinde
Wilhelm Radloff donemi”, Kdltir Dizisi-Turk Tarihi VII (Istanbul, 2008); 1. 1. Sava, W. Radloff'un derlemelrinde Kir:m Tatar
Turkgesinin 6zellikleri (Gazi Universitesi Tezler, 2008); F. Erbay, W. Radloff'un Cagatay Tiirkgesi sozliigli (Konya, 2011). On the
importance of F. W. Radloff's research for history of law: K. Bozkurt, Die Beziechungen der Turkei zur EU. Rechtliche Prozesse
und rechtliche Einflisse (Wien, 2004), p. 40sg.

7. P. Matveeva, E. Rezvan, “‘Kamen' na doroge vremeni’: k 175-letiiui V. V. Radlova (1837—1918)" (“‘The stone on the
time way’: on the anniversary of V. Radlov (1837—1918)"), Ural-Altaic Sudies I/VI (Moscow, 2012), pp. 182—93.

8. The street still existsin D-10969 Berlin / Friedrichshain-Kreuzberg, Germany.

9. See commentary below.

10. The verb “exhibere’ aso has a juridical meaning (i. e. “to present legally”), and is set into context with the ethic terms
mentioned in the title of dissertation: “religio”, “res’, “animus’, “mos’. Obviously his Latin was trained by reading the books of
the great lawyer and specialist in rhetoric methods, Marcus Tullius Cicero. For the personal background see Text No. 2.

11. Visible “vehem | ter” because of the binding of the document.

12. Or “submissg[us]”. Visible only “submiss’ because of the binding of the document.

13. Visibleas“M[ali[as]”, from “i” or “j” lower part visible, because of the binding of the document.

14. Binding of the paper.

15. Binding of the paper.

16. The classics are also documented in FSU, Bestand M, No. 358, BI. 79.

17. Instead of “ante diem X VI Calendas Februarias’.

18. The Realschule or Realgymnasium was a special type of school focused to practical knowledge and natural subjects instead
of the classics. Such schools were initiated 1809 by Wilhelm von Humboldt's re-organisation of the Prussian education system. In
that time this was a very modern way to practical education. The structure of German schools with Volksschule for basic knowl-
edge, Realgymnasium for practical administration and the gymnasium to prepare for university belonged to the worldwide highly
estimated systems of young peoples education in that time. See: W. U. Eckart, “Gymnasium”, Enzyklopadie der Neuzeit v (Stutt-
gart — Weimar, 2007), pp. 1—10 and Th. Topfer, “Realschule”, ibid. x (2009), pp. 676—9. This system was changed in 2011—
2013 to lower levelsin al fields of education.

19. The reason of thisillness in unknown. | thank Prof. Dr. Klaus-Dietrich Fischer M. A., Institut fir Geschichte, Theorie und
Ethik der Medizin, Universitétsmedizin Johannes Gutenberg-Universitét Mainz (Germany) for his correspondence at July 18th,
2012.
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20. This is modern French language. Possibly young Radloff used this term for the difference from Celtogallica language by
reason of the syntax in his Latin text.

21. Cf.: AB 1837, p. 216: J. F. T. Lortzing (Geheimer Sekretér, pensioner, Farbenfabrikant, Niederwallstral3e 5); Once and to-
day this name seems to be vey rare  in Berlin and the  surrounding region; cf.:
http://www2.dasoertliche.de/Controller?form_name=search_nat_umg& context=2& radius=50000& page=2& zvo_ok=1& ci=Berlin
& book=2239& action=43& kgs=11000000& kw=L ortzing& buc=2239, 29.09.2012 and http://www.verwandt.de/karten/relativ/
lortzing.html, 02.08.2012. The name is aso known from Detmold, Karlsruhe, Darmstadt, Leipzig and region of Oberfranken;
http://www.geneanet.org/abstammung/de/lortzing.html, 29.09.2012. Another well known bearer of this name was e. g. the com-
poser of the opera “Zar und Zimmermann” (1838) Albert Gustav Lortzing (1803—1851); see: http://dic.academic.ru/
searchall.php?SWord=L ortzing& stype=0, 17.11.2012.

22. Taufbiicher der Berliner Sankt Nikolai-Kirchengemeinde, Kirchenbuch No. 33/46, A. 20 double page left, double page
right 00244, No. 77.

23. http://www.kirchenrecht-erk.de/showdocument/id/11841, 17.11.2012. This ritual was alowed in Germany to be practised
until 1975. It mentions the close preference of the family community instead of the common social character of church community.

24. May be the person mentioned in AB 1837, p. 216: J. F. T. Lortzing (Geheimer Sekretér, pensioner, Farbenfabrikant, Nied-
erwallstralie 5)?

25. Temir, Leben, p. 51.

26. http://www.verwandt.de/karten/absol ut/radl of f.html, 02.08.2012.

27. AB 1858, p. 360.

28. W. Sabitzer, “Polizeigeschichte Berlins. Polizeihistorische Sammlung”, Oeffentliche Scherheit I—Il (Berlin, 2010),
pp. 52—6, http://www.bmi.gv.at/cms/BMI_OeffentlicheSicherheit/2010/01_02/files/Berlin_I1.pdf, 02.08.2012; http://www.berlin.de/
polizei/wir-ueber-uns/historie/monarchie.html, 29.09.2012. “Deutschland und seine Polizeigeschichte”, http://download.dpolg.net/
sonstiges/polizeigeschichte.pdf, 29.09.2012; R. Harnischmacher, A. Semerak, Deutsche Polizeigeschichte (Stuttgart — Berlin —
Koéln— Mainz, 1986). List of the presidents during Radloff's service: “Liste der Polizeiprasidenten in Berlin”:
http://www.berlin.de/imperia/md/content/polizei/wir-ueber-uns/historie/die_polizeipr__sidenten_in_berlin_1809 bis_heute.pdf?sta
rt& ts=1336640088& file=die_polizeipr__sidenten_in_berlin_1809 bis_heute.pdf, 02.08.2012.

29. AB 1836, p. 268.

30. AB 1837, p. 278; cf.: Taufbucher der Berliner Sankt Nikolai-Kirchengemeinde... A. 20 double page |eft 00244, No. 77.

31. AB 1838, p. 290; 1840, p. 302; 1841, p. 326; 1842, p. 338.

32. AB 1843, p. 347.

33. AB 1844, p. 362.

34. AB 1845, p. 358.

35. AB 1846, p. 363; 1847, p. 366; 1848, p. 359; 1849, p. 371.

36. AB 1852, p. 387; 1853, p. 406.

37. AB 1854, p. 410; 1855, p. 413.

38. AB 1856, p. 327; 1857, p. 346; 1858, p. 360 etc.

39. AB 1874, p. 617.

40. Obvioudly another Radloff is mentioned in the AB. In 1875 a certain F. Radloff, “Schutzmann” was resident in the
Brosesches Haus, An der Moabiter Briicke (AB 1875, p. 689; 1876, p. 732) until 1877 (AB 1877, p. 621). In 1878 this person is
mentioned in Thurmstral3e 32 (AB 1878, p. 709); Bandelstral3e 9 (AB 1879, p. 709; 1880, p. 734). The son F. W. Radloff travelled
to Berlin by professiona reasons in 1864, 1871 and 1881. We do not know whether he met his father or not. SPBA RAS file 281
mentions a letter addressed to the father in 1871. We have also take into consideration that in Berlin residences named &fter the
famous banker and donator Christian-Wilhelm Brose (1781—1870) perhaps also were open as a final residential place for retired
high-ranking officials. Cf.: http://www.freundeskreis-chronik-pankow.de/42247.html, 30.09.2012. However, the coherence of these
data remains unsolved during current point of research.

41. Laut, op. cit., p. 96sq.

42. As mentioned in Radloff's promation certificate: FSU, Bestand M, No. 358, BI. 80; cf.: E. E. Schmid's letter in ibid.,
BI. 71r (see above document No. 1). New archival research in St. Petersburg in 2012—2013, conducted by P. A. Matveeva and
kindly forwarded to the author, show that the academic elevation of F. W. Radloff can be interpreted as the ladder of two steps.
After F. W. Radloff mentioned in document ibid., BI. 76rv originaly in Latin language: “...Because of this determination | have at
hand the dissertation titled ‘“Which foreign religion and belongings have got influence to the mind and ethics of the folks of
Tatars ”, dean of Jena University sent the materials (ibid., Bl. 71r) to the commission with the summary “...Er legt vor 1. Eine
Abhandlung ‘Quid religio resque exteriores ad populorum Tataricorum animos et mores valuerint’...” — and that he [= Radloff]
offers (i) a tractate about “...Which foreign religion and belongings have got influence to the mind and ethics of the folks of
Tatars” confirming (ii) “der Verfasser zu sein” (= to be the author); and commission in Jena followed the proposal when granting in
1858 “doctoris philosophiae honores” which elegantly were upgraded in 1868 by Dorpat University [kept in SPBA RAS, fund 177,
inv. 3, file 63) to the “gradum honores privilegia immunitates doctoris philologiag” on occasion of the recent publications and re-
search, because a scholar elevated in such way was researching successfully with “linguis Sibiriae meridionalis adhuc incognitis
investigandis pernoscendisillustrandis’ and “libris quos edidit optimis’.

43. http://radloff.livejournal.com/8210.html, 29.07.2012.
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44. Laut, op. cit., p. 96sq. Matveeva, Rezvan, op. cit., pp. 182—93. | like to thank the officials of the central Standesamt Berlin
and also the representatives of local church communitiesin Berlin for kindly processing my requests to their branches. Finaly this
marriage was not mentioned in the Generalregister Trauungen Alt-Berlin (space of research 1857—1860) as Bert Buchholz, Evan-
gelisches Landeskirchliches Archiv Berlin, mentioned in his letter from 11.10.2012. So we can conclude that the marriage was
signed in Russia.

45, Vladimir (born August 1st, 1862), Alexey (born October 23rd, 1863), Alexander (born December 2nd, 1871), Julia (born
November 28th, 1860), Anna (born May 17th, 1867). | thank E. A. Rezvan for correspondence, 25.07.2012.

46. See the very instructive article published by B. Eggen, M. Rupp, “Vom Kinderreichtum zur planbaren Familie’: Das
Bevolkerungswachstum war dort am hochsten, wo die Ehe freigegeben wurde und bei geringem Heiratsalter geschlossen werden
konnte”: http://www.berlin-institut.org/?id=312, 31.07.2012. Cf.: The contribution of Deutsches Historisches Museum, Berlin:
http://www.dhm.de/ausstel lungen/lebensstationen/1900_8.htm, 31.07.2012.

47. K, 22.03.1805.

48. Also young F. W. Radloff visited this school in Berlin; see above.

49. Cf.: A. Leskien, ADBiii (1875), p. 314; K/IZKA, 267048.

50. Cf.: A. Vogelmann, NDB ii (1955), p. 34; K with PND, 116116056 and ZKA, 11756.

51. Lit.: B. Baentsch, ADB xlvi (1902), p. 346sq.; BJi (1982), p. 23sq.; DB/GND, 116116072 with NDB ii (1955), p. 34 and
NDB xxii (2005), p. 586 (electronic versions); DBA 78, 346—7; DBI i (1986), p. 140; NDB (print version) sine lemma; K/ZKA,
11758; LDJA i (1992), p. 465sq.; Universitéts- und Landesbibliothek Halle: http://bibliothek.uni-halle.de, 17.08.2012.

52.Lit.: A.Lasson, ADB Iv (1910), pp. 842—4; DB/GND, 11858216X with K/ZKA, 102731; DBA 844, 292—8; DBI iii
(1986), p. 1383; N. Waszek, NDB xvii (1994), p. 447.

53. Lit.: AB 1858, p. 320 (Lindenstral3e 64.65, Berlin); DBA 876, 351—2, DBI 3 (1986), p. 1431; K/ZKA 118880 with PND
117180572; SMB.

54. Lit.: AB 1858, p. 348; K/ZKA, 560367 with PND, 124573843; documents kept at Bayerische Staatshibliothek, Munchen
and Staatshibliothek Berlin, Handschriftenabteilung; bibliography / publications listed at online catalogue at Biblioteca Narodova/
National Library of Poland, Warszaw: http://www.bn.org.pl, 16.08.2012; http://pl.wikipedia.org/wiki/lgnacy Pietraszewski,
23.08.2012.

55. Lit.: DB/GND, 100816525; DBA 1136, 143—5; DBE? ix (2008), p. 189; DBI iv (1986), p. 1842, H. Walravens, NDB xxiii
(2007), p. 497sq.; SMIB.

56. St. Schorch, “Die Semitistik in Berlin”, http://www.geschkult.fu-berlin.de/e/semiarab/semitistik/
geschichte_der_semitistik_/index.html, 13.07.2012, notes that beside University also the Jewish-Orthodox Seminar in Berlin got
important influence to the academic education in the field of Semitistik.

57. dtv-Lexikon (electronic version, Gitersloh 2006):

Wundt, Wilhelm, deutscher Psychologe und Philosoph...; Vater von Max Wundt; seit 1875 Professor in Leipzig, grindete dort das erste
Institut fir experimentelle Psychologie; umfassender Denker, fur die algemeine Psychologie und Voélkerpsychologie richtungweisend.
Wahrend Wundt in der empirischen Psychologie die Erforschung seelischen Lebens durch naturwissenschaftliche Methoden forderte, vertrat
er in der Philosophie einen realistisch begriindeten, voluntaristischen Idealismus. Hauptwerke: Grundziige der physiologischen Psychologie
3 Bande (1874); Logik 2 Bande (1880—1883); Ethik (1886); System der Philosophie (1889); Volkerpsychologie 10 Bande (1900 ff.).

58. Zeitschrift fur Volker psychologie und Sprachwissenschaft I1.

59. Cf.: Zeitschrift fur Volker psychologie und Sprachwissenschaft V11, 1X, X1, also lectures on sciences of religions, aesthetics
and problems of the recent era. Lit.: BJiii (1988), p. 110; M. Holzmann, ADB liv (1908), pp. 467—74; DBA 1221, 117—20;
DBI iv (1986), p. 1970; K/ZKA, 127273 and PND, 118617583; LDJA X1X (2012), pp. 469—82; SMB.

60. SPB RAS, fund 177, inv. 2, file 110.

61. Ibid. 1883—1896, file 174.

62. Ibid. 1901—1914, file 88.

63. http://berlin.kauperts.de/Stral3en/Alexandrinenstral3e-10969-Berlin, 17.11.2012.

64. My sincere thanks to Prof. Efim A. Rezvan, and to Diplom Museologe (FH) / Wiss. Dokumentar Boris Gliesmann and his
team, EMB, Berlin, for sending the lists and copies of the entry-books concerning Radloff's correspondence.

65. Lit.: DBA 59, 261—70; DBE? (2005), p. 397; DBI i (1986), p. 108; SMB. Berliner Gesellschaft fiir Anthropologie, Eth-
nologie und Urgeschichte: http://www.bgaeu.de, 08.06.2012.

66. In 1871 the father was still alive; for details of his biography see above.

67. Lit.. DBA 1072, 250—1; DB/GND, 116713712; DBE?viii (2007), p. 658; DBI iv (1986), p. 1739; cf.: NBD xi (1985),
p. 388. St. Schorch, op. cit.

68. Lit.: AB 1882, p. 1100. Cf.: Der Verlag Winckelmann & Sohne Berlin 1830—1930. Eine Bibliographie erarbeitet von Heinz
Wegehaupt (Minster 2008, Antiquariat Winfried Geisenhyner, http://www.geisenheyner.de), mostly literature for children and
young people, specia style of illustrations (http://ifb.bsz-bw.de/bsz304149624rez-1.pdf, 08.06.2012).

69. Lit.: DBA 823, 270—2; DB/GND, 11687423, DBE? vi (2006), p. 873; DBI iii (1986), p. 1350; R. Aldenhoff, NDB xvi
(1990), p. 734sq.; SVIB.

70. Lit.: AB 1889, p. 361, GenthinerstralRe 14, Berlin; DB/GND, 116886935; DBE? iv (2006), p. 194; H. O. H. Stange, NDB vii
(1966), p. 175sq. (online-version).
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71. 1. Randall, “Nineteenth-Century Bible Society Coporteurs in Eastern Europe’: www.martynmission.cam.ac.uk
/medial.../lan%20Randal|%20paper.doc, 02.08.2012. Lit.: AB 1887, p. 1180 (Wilhemstralie 33; private: Culmstralde 5).

72. Lit.: DBA 287, 359—60; DB/GND, 101471009; DBE? iii (2006), p. 107; DBI i (1986), p. 499; K/ZKA, 509557; SVIB.

73. Lit.: DBA 834,159; DBI iii (1986), p. 1366. DB/GND, 117554847; SMB; P. Martin, “Meyer, Adolph Bernhard*, Sachsische
Biografie, ed. by M. Schattkowsky: http://www.isgv.de/saebi, 14.07.2012.

74. AB 1895, p. 10: Dr. med., Konigsgratzerstral3e 103, 2nd floor, post district SW? or a private gentleman Chorinerstral3e 65a,
1st floor, post district N?

75. Lit.: DB/GND, 104075945; DBA 1335, 135; DBE” x (2008), p. 430; DBI iv (1986), p. 2155; cf.: NDB xxiii (2007), p. 619.
A. Parpola, “Publications of the great indologists. Fr. Albrecht Weber”, Remota relata: Essays on the History of Oriental Sudiesin
Honour Harry Helén, ed. by J. Janhunen (Helsinki, 2003), pp. 189—219; V. Stache-Rosen, German Indologists: Biograhies of
Scholars in Indian Sudies Writing German (New Delhi, 1981), http://digital.indologica.de, 08.06.2012; portrait:
http://www.savifa.uni-hd.de/digi_sammlungen/albrecht_weber.htm, 08.06.2012; http://orden-pourlemerite.de/mitglieder/
albrecht-friedrich-weber, 08.06.2012.

76. Lit.: DB/GND, 117073563; LDJA xii (2008), pp. 295—7; C. Vogel, NDB x (1974), p. 94; BJ i (1982), p. 197.

77. Cf.: G. Aly, Warum die Deutschen? Warum die Juden? Gleichheit, Neid und Rassenhass 1800—1933 (Frankfurt a. M.,
2011) pp. 82—108, 176sqq. (academic environment in Berlin), especialy p. 87 concerning the situation and suppression in the
Provinz Groftherzogtum Posen and ibid., pp. 92—6, 106 concerning organized anti-Semitism between 1870 and 1890, ibid.,
p. 110sg. (R. Virchow's position against anti-Semitism).

78. Cf.: Aly, op. cit., pp. 105, 110sqg., 121.

79. Lit.: DBA 1308, 387—98; DB/GND, 118627198 (with actualized bibliography); H. Schipperges, DBE® x (2008), p. 257—
8; DBI iv (1986), p. 2108; SMB. Lexikon der Biologie xiv (Heidelberg, 2004) p. 205 (with portrait), M. Arnim, F. Hodes, Interna-
tionale Personalbiographie v (Stuttgart, 1987), p. 323; Brockhaus Enzyklopéadie in vierundzwanzig Banden xxiii (Leipzig, Mann-
heim 1999) p. 338sq.: http://www.bgaeu.de; http://www.rudolf-virchow-zentrum.de [Wirzburg; now: Rudolf-Virchow Zentrum:
DFG-Forschungszentrum  fir Experimentelle Biomedizin]; www.charite.de [Berlin]; http://www.orden-pourlemerite.de/
plm/mgvita/vorchow1821 vita.pdf, 08.06.2012.

80. Lit.: DB/GND, 117319813 with electronic resource NDB viii (1969), p. 434; DBA 790, 321—2; DBE? vi (2006), p. 629;
DBI iii (1986), p. 1298; A. Furtwangler, NDB xv (1987), p. 528sq.; cf.: NDB ix (1972), p. 291 and xxiv (2010), p. 653; SMB (Pho-
nogrammarchiv). Cf.. A. Teriukov, “The Berliner Phonogramm-Archiv in Leningrad in 1948—1958", Manuscripta Orien-
talia XVI1/1 (2012) pp. 68—72. Brockhaus Enzyklopadie in vierundzwanzig Banden xiii (Leipzig— Mannheim 1998), p. 655;
W. Hirschberg, Osterreichisches Biographisches Lexikon 1815—1950v, ed. by L. Santifaller, E. Obermayer-Marnach, (Wien,
1972), p. 372%.

81. Bad Tolz is avery well-known resort until our time.

82. Lit.: DB/GND, 116893389; DBE? iv (2008), p. 214; H. Hoffmann, NDB vii (1966), p. 204sq.; SVIB.

83. Lit.: BJiii (1988), p. 84; DBE?ix (2008), p. 490s0.; DB/GND, 117442186 with electronic resource in NDB xiii (1982),
p. 482 and xxiv (2010), p. 519; SMB.

84. Cf.: AB 1905, p. 1841 [Passauerstralle 41, Berlin].

85. Lit.: K/ZKA, 151655.

86. Lit.: cf.: AB 1910, p. 1642; cf.: DBI iii (1986), p. 1249; cf.: BJ iii (1984), pp. 37sqQ.

87. “B. s Téatigkeit fur die Berliner Museen hat sie zum Range der dtesten Galerien in Italien, Paris, London und St. Petersburg
erhoben”, NDB i (1955), p. 347. Lit.: DB/GND, 119034021 (with actualized bibliography); DBA 114, 15—8; DBE®i (2005),
p. 749; DBI i (1986), p. 203; L. Justi, NDB ii (1955), pp. 247—348; SMB. Autobiography: Mein Leben (1930). H. Dilly, Altmeister
moderner Kunstgeschichte (Berlin, 1990).

88. For thistype of school see commentary to curriculum vitae of F. W. Radloff and his schooltime in Halle.

89. Lit.: DB/GND, 118733281; DBA 834,159; DBE?vii (2007), p. 53sq.; DBl iii (1986), p. 1366; G. A. Lehmann, NDB xvii
(1994), pp. 309—11.

90. Cf.: M. v. Herdan, Dr. iur et rer. palit., Jenaerstral3e 21, Berlin-Wilmersdorf; AB 1914, p. 1160? — L.it.: cf.: Brockhaus En-
zyklopadie in 30 Banden xxviii (Leipzig— Mannheim, 2006) p. 513 (Vabonne: plateau region North of Cannes, Dept. Alpes
Maritimex, community VValbonne); vgl. DBE? iv (2006), p. 713 s. v. Alice von Herdan-Zuckmayer, born v. Herdan (1901, Wien —
1991, Visp/ Kt. Wallis), the wife of the famous author Carl Zuckmayer.

91. He was mentioned in AB 1914, p. 1299 (Ringstrai3e 10, Berlin-Lichterfelde); his publication in 1914: “Miniaturen zum Ji-
nacaritra’, Baessler-Archiv IV (Berlin, 1914), pp. 46—77. SVIB.

92. Obviously Sergeii Fedorovich Ol'denburg (1863—1934), specidist in Central Asian languages.

93. For the later controversia disputations see: Temir, Leben, p. 69.

94. Jens L Uitzen was scholar at Humboldt Academy, branch “Photographische Lehranstalt”, Passauerstral3e 13, private address:
NachodstralZe 23 (AB 1909, p. 1662).

95. Obviously Jan Czekanowski (08.10.1882, Gtuchow — 20.07.1965, Szczin), anthropologist from Polish origin, who later
preserved the Karaim people, who are Jewish believers, from Holocaust by defining their ethnicity from Turkish descent.
F. W. Radloff was in the region of the Western Karaimen (Lithuania, Wolhynia) in 1887. Today the last remaining kenessa of the
Karaim community in Europe can be visited in Trakai, Lithuania. In the year 2006 | met during my travel to Trakai their Karaim
representative, Michait Zajgczkowski (born 1922 in Trakai, graduate of Institute of Finance and Economicsin Leningrad, bearer of
the honorary title “ Distinguished Economist of Lithuania’), who since his retirement in 1983 informs visitors about religion, origin
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and language of the Karaim people. He has published an informative booklet titled The Karaite Kenessa in Trakai (in Lithuanian,
English, Polish and Russian language). | gratefully remember the kind old scholar.

96. This correspondence seems to be in coherence with problems of managing the expedition of this scholar: EMB 1912,
No. 330 (23.02.1912) contains a letter from H. Muller concerning the grant for a passport and an additional grant for his budget
after he got the opinion that 16.000 M [Mark] would be not enough. EMB 1913, No. 2000 (04.12.1913) sent from Beijing.

97. Lit.: ADB xlvi (1902), p. 207—12; D. v. Engelhardt, DBE®i (2005), p. 324 with portrait; G. v. Selle, NDB i (1953), p. 52;
cf.: NDB xix (1999), p. 26, xxi (2003), p. 313.

98. Lit.: Gesellschaft fur Erdkunde zu Berlin; http://www.gfe-berlin.de, 30.09.2012.

99. Lit.: DB/GND, 116687118.

100. Lit.: DB/GND, 116915633; DBE? iv (2006), p. 888; R. Trauzettel, NDB ix (1972), p. 238sq.

101. Lit.. BD/GND, 118897411; DBE?vi (2006), p. 144; NDB xiii (1982), p. 257; cf.: NDBxii (1979), p. 182; NDB xxii
(2005), p. 699.

102. Lit.: DB/GND, 11728078X; DBE? viii (2007), pp. 882—4, especialy 883; H. Mair, NDB xxiii (2007), pp. 24—S5. Cf.:
ADB xxxi (1890), p. 348; ADB lvi (1912), p. 398 (correction); NDB xxiii (2007), p. 24.

103. Lit.: DB/GND, 118897845; DBE? x (2008), p. 584; cf.: H. Bobzin, NDB xx (2001), p. 238 s. v. J. H. Petermann.

104. For details see Matveeva, Rezvan, op. cit., pp. 182—93.

105. http://www.orden-pourlemerite.de.

106. K. Brendler wrote an e-mail, dated August 9th, 2012:

Herr Dr. Claussen hat mich gebeten, Ihnen auf Ihre Mail vom 03.08.2012 zu antworten. “Das Ende der Monarchie 1918 bedeutete auch
das Ende beider Ordensklassen, doch wahrend der Militarorden endgtiltig erloschen blieb (letzter Ordenstréger war Ernst Jinger, 1895—1998)
konstituierte sich die ‘Friedensklasse' 1922 als ‘freie Vereinigung von hervorragenden Gelehrten und Kiinstlern’. Zitat aus der Geschichte des
Ordens. 1952 beschloss der Deutsche Bundestag, den Orden unter der Schirmherrschaft des Bundesprasidenten wieder zu beleben. Seit 1998
wird das Ordenssekretariat beim Beauftragten der Bundesregierung fir Kultur und Medien (BKM) gefiihrt. Daher kann ich Thnen mitteilen,
dass Akten zu den Ordensmitgliedern fur die Zeit nach 1945 beim Bundesarchiv bzw. beim BKM verwahrt werden. Unterlagen vor 1945 be-
finden sich im Geheimen Staatsarchiv Preufdischer Kulturbesitz. Eine Anfrage dorthin mdchte ich Ihnen empfehlen”.

107. http://www.orden-pourlemerite.de/satzung-des-ordens-fassung-30052010, 29.09.2012.

108. http://www.gsta.spk-berlin.de/benutzung_3.html, 09.08.2012.

109. DBE ix (2008), p. 796sq.

110. GRA PK, I. HA Rep. 89 Geheimes Zivilkabinett, No. 2100, Bl. 84v—85.

111. Meyers Enzyklopadisches Lexikon iii (Mannheim — Wien — Zrich, 1978), p. 878.

112. GRA PK, I. HA Rep. 89 Geheimes Zivilkabinett, No. 2100, BIl. 162.

113. Quellen zu den deutsch-franzosischen Beziehungen 1815—1919, ed. by R. Pommerin, R. Marcowitz (Darmstadt, 1997),
pp. 207sqq.; |. Geiss et a., Geschichte Griffbereit 4. Begriffe (Gltersloh — Munchen, 2002), p. 859.

114. 1bid., p. 863. Cf.: R. Hermann, Wohin geht die tirkische Gesellschaft? Kulturkampf in der Tirkei (Minchen, 2008),
p. 257sg. on the activities of Enver Pascha.

115. C. Akkaya, Y. Ozbek, F. Sen, Landerbericht Tiirkei (Darmstadt, 1998), 98sq.; H. Gokpinar, Deutsch-tiirkische Beziehun-
gen 1890—1914 und die Rolle Enver Paschas (Marburg, 2011).

116. Temir, Leben, p. 64sg.

117. Matveeva, Rezvan, op. cit., pp. 182—93.

118. G. Ziethen, “Christian Martin Joachim v. Fraehn (Rostock, 1782 — St. Petersburg, 1851) — hislife as documented by the
records from German archives’, Manuscripta Orientalia X/2 (2004) pp. 57—70. Cf. now the moderate and general remarks about
biographic research by N. Kluessendorf, “Zwei bedeutende Vertreter der orientalischen Numismatik: Oluf Gerhard Tychsen and
Christian Martin Joachim Fraehn”, Jahrbuch fir Numismatik und Geldgeschichte LXI1 (Minchen, 2012), pp. 363—78, especially
pp. 371, 375s0.
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FAMOUS ORIENTALISTS:
LIFE AND ASSESSMENTS

G. Ziethen

A YOUNG SCHOLAR IN A HURRY — THE PROMOTION
AND ACADEMIC LIFE
OF FRIEDRICH WILHELM RADLOFF (1837—1918) IN 1858.

A CONTRIBUTION TO SCHOLARLY RELATIONS

IN THE 19TH CENTURY. PART Il

Addenda
Table 1
Itinerarium and Correspondence of F. W. Radloff from 1858 to 1914
as Mentioned in Russian and German Archives
| /1= several letters during some years, since the year ... to the year
EMB = Ethnologisches Museum, Berlin: http://www.smb.museum
FSU = Universitatsarchiv Friedrich-Schiller-Universitét, Jena (Germany)
K = Kalliope Portal, electronic data resource: http://www.staatsbibliothek-berlin.de; http://www.kalliope-portal.de
SPBA RAS = St. Petershburg Branch of the Archives of the Russian Academy of Sciences
No. Year Travels & Research Record / Corre- Archives Commentary
spondence
1. 1837 Date of birth 17.01 in Berlin CV and corr. con- | FSU: Bestand M. No. 358,
cerning promotion | Bl. 76rv; Bl. 77rv, Bl. 78
2. ? Private education and education | CV and corr. con- | Ibid., Bl. 76rv; Bl. 77rv, Bl. 78
at schools in Halle and Berlin cerning promotion
3. 1855—6 Study of jurisprudence, falling CV and corr. con- | Ibid., BI. 77rv, BI. 78
seriously ill, spending one year | cerning promotion
at the countryside with
Prof. Dr. |. Pietraszewski,
learning Oriental and Asian
languages
4, 1856—8| Study at Berlin University CV and corr. con- | Ibid., Bl. 76rv; Bl. 77rv, BI. 78
cerning promotion
5. 1858 Promotion to Dr. phil. at Jena CV and corr. con- | Ibid., Bl. 76rv; Bl. 77rv, BI. 78
University, in absence cerning promotion
6. 1858, June | Travel from Berlin to CV and corr. con- | Ibid., Bl. 76rv; Bl. 77rv, Bl. 78
St. Petersburg cerning promotion
7. 1858 Marriage with Pauline Auguste Temir, “Leben”, pp. 54sq.
Fromm
8. 1859—71| | Barnaul / Altai region, teaching Ibid., p. 55
and linguistic research

© G. Ziethen, 2013
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9. 1860—3 Travels to Altai, region of Sajan | Photo Ibid., p. 56;
and Kirghizia http://radloff.livejournal.com
10. | 1860—8] Barnaul, Stockholm Corr. with Karl K; Universitatsbibliothek Gi-
Ernst v. Baer essen
11. | 1861—99] | Barnaul, St. Petershurg, Rome Corr. with Gesell- | K; Staatshibliothek Berlin,
schaft fur Erd- Handschriftenabteilung Hs
kunde, Berlin 01479688X
12. | 1864 Stay in St. Petersburg in order Temir, “Leben”, p. 56
to prolong working-contract,
later holidays for recreation in
Berlin and Austria (Tirol)
13. | 1865 Travel to Altai and West Siberia Ibid., p. 56sq.
1866
1867
14. | 1868 Dr. h. c. at University of Dorpat Ibid., p. 57
Travel to Turkestan, Yedisu,
Samarkand
15. | 1860—87 Barnaul, Stockholm Corr. with Karl K; Universitatsbibliothek Gi-
Ernst v. Baer essen; reference: K
16. | 1868 Travel to Yedisu region and Temir, “Leben”, p. 56
Samarkand
17. | 1868, Corr. with SPBA RAS, 1868, 1871—83,
1871—83| A. Bastian, Berlin | No. 18
18. | 1869 Travel to Ili-Valley Temir, “Leben”, p. 56
19. | 1869 Barnaul Corr. with F. von K; Staatshibliothek Berlin,
Hellwald Handschriftenabteilung Hs
014796899
20. | 1869, 1871, Corr. with SPBA RAS, 1869, 1871, 1882,
1882, W. Ch. Schott, 1885, No. 281
1885] Berlin
21. | 1870 Travel through Altai region Temir, “Leben”, p. 56
until Chinese border
22. | 11871 Kazan Cf.: photo Ibid., p. 57
Travel to Middle and Western cf.:
Europe in order to study about http://radloff.livejournal.com
the Public schools (Volkss-
chulen)
Berlin, by invitation of Count
D. A. Tolstoi, Russian Minister
of Education
23. | 1872—83| | Inspector for schools in Kazan Photo Temir, “Leben”, p. 59sq.
district cf.:
http://radloff.livejournal.com
24. | 1881 Berlin: participation in the Temir, Leben, p. 60
5th International Congress of
Oriental studies
25. | 1881— Corr. with SPBA RAS, 1881—1911,
1911 E. Sachau, Berlin No. 110
26. | 1882 Winckelmann, Ibid., 1882, No. 57
Publishing House;
Berlin
27. | 1883 Moving to St. Petershurg Temir, “Leben”, p. 60
28. | 11868, Corr. with SPBA RAS, 1868, 1871—83,
1871—83 A. Bastian, Berlin | No. 18
29. | 1883 Travel to Vienna Temir, “Leben”, p. 60
30. | 1883—96) Corr. with SPBA RAS, 1883—096,
Fr. E. Meitzen, No. 174
Berlin

OnekTpoHHas bubnunoteka My3es aHTpononorum u aTHorpacpum um. Metpa Benvkoro (KyHcTkamepa) PAH

http://www.kunstkamera.ru/lib/rubrikator/08/08 02/978-5-88431-258-6/

© MAS PAH




G. ZHIETEN. A Young Scholar in a Hurry...

61

31. | 1884 Director of Museum of Anthro- Temir, “Leben”, p. 61
pology and Ethnography, Matveeva, Rezvan, op. cit. [1]
St. Petersburg
32. | 1885 St. Petersburg Corr. with K; Bayerische Staatsbibliothek
E. Schlagintweit Minchen
33. | 11869, Corr. with SPBA RAS, 1869, 1871, 1882,
1871, 1882, W. Ch. Schott, 1885, No. 281
1885 Berlin
34. | 1885, Corr. with Ibid. 1885, 1889, No. 87
1889] W. Grube, Berlin
35. | 1886 Travel to Crimea Temir, “Leben”, p. 60
36. | 1887 Expedition to Western Karai- Ibid., p. 60
men (Lithuania, Wolhynia)
37. | 1887—38 Corr. with J. Watt, | SPBA RAS, 1887—38, No. 30
Berlin
38. | 20.12.1888 | St. Petersburg Corr. with K, Staatshibliothek Hand-
E. Sachau schriftenabteilung Hs
014796923
39. | 1888 Corr. with R. von SPBA RAS, 1888, No. 290
Erckert, Berlin
40. | 11885, Corr. with Ibid. 1885, 1889, No. 87
1889 W. Grube, Berlin
41, | 1891 Travel to Orchon region Temir, “Leben”, p. 62sq.
42. | 1894 Corr. with EMB EMB 1894, No. 866
43. | 1895 Corr. with Dr. SPBA RAS, 1895, No. 4
med. O. Alberts
44. | 1895 Corr. with Ibid. 1895, No. 48
A. F. Weber, Ber-
lin
45, | 1895—9] Corr. with Ibid. 1895—9, No. 91
G. Huth, Berlin
46. | 1895, Corr. with Ibid. 1895, 1909, No. 171
1909] A. B. Meyer, Ber-
lin
47. | 11883—96 Corr. with Ibid. 1883—96, No. 174
Fr. E. Meitzen,
Berlin
48. | 1896 Corr. with Ibid. 1896, No. 59
R. Virchow
49. | 1897 Corr. with Boniar- | Ibid. 1897, No. 28
ski, Berlin
50. | 1897 Corr. with Ibid., No. 158
F. Ritter von
Luschan, Berlin
51. | 1898 Expedition to Turfan Temir, “Leben”, p. 60
52. | 1898 St. Petersburg Corr. with F. Hirth | K; Mlnchner Stadtbibliothek
Monacensia
53. | 1899 Rome: participation in the Temir, “Leben”, p. 60
12th International Congress of
Oriental studies
54. | 1899 26.09 Corr. with EMB EMB 1899, No. 1014
55. | 1899 22.12 Corr. with EMB Ibid. 1900, No. 1 Common letter
from Radloff and
Saleman
56. | 11895—9 Corr. with SPBA RAS, 1895—9, No. 91
G. Huth, Berlin
57. | 11861—99 | Barnaul, St. Petersburg, Rome Corr. with Gesell- | K; Staatsbibliothek Berlin,
schaft fur Erd- Handschriftenabteilung Hs
kunde, Berlin 01479688X
58. | 1901 Corr. with EMB EMB 1901, No. 756
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59. | 1901 Corr. with EMB Ibid., No. 1469 Common letter
from Radloff and
Oldenburg
60. | 1901—14| Corr. with SPBA RAS, 1901—14, No. 88
A. Grinwedel,
Berlin
61. | 1901 Corr. with EMB EMB 1901, No. 445
62. | 1902 22.03 Corr. with EMB Ibid.
63. | 1902 30.09 Corr. with EMB Ibid. 1902, No. 1336
64. | 1903 Corr. with Dr. SPBA RAS, 1903, No. 114
phil. M. Sebastian
Sober(n)heim,
Berlin
65. | 1903 02.10 Corr. with EMB EMB 1903, No. 1253
66. | 1903 21.10 Corr. with EMB Ibid., No. 1352
67. | 1903 20.11 Grlnwedel, EMB Ibid., No. 1526 Internal corre-
spondence EMB
and letter to Rad-
loff
68. | 1903—9] St. Petersburg and other places Corr. with K; Universitatsbibliothek
E. Kuhn Miinchen
69. | 1904 (A.) v. LeCoq, EMB 1904, No. 1085 Letter from (A.)
Corr. EMB v. LeCoq con-
cerning corr. with
Radloff
70. | 1905 Corr. with SPBA RAS, 1905, No. 278
H. Schmidt, Berlin
71. | 1905 02.02 Corr. with EMB EMB 1905, No. 379
72. | 1905 ? Corr. with EMB Ibid., No. 816 Radloff's com-
plaint concern-
ing(A.) v. LeCoq
73. | 1905 19.07 G. Hey, corr. with | Ibid., No. 1346 Concerning for-
EMB warding 17 chests
from
St. Petersburg to
EMB
74. | 1905 21.09 G. Huth Ibid., No. 1667 Widow of
(Zeuthen) [2], G. Huth, concern-
corr. with EMB ing assets
75. | 1907 Travel to visit and study ethno- Temir, “Leben”, p. 60
graphic museums in Western
Europe
76. | 1907 14.01 C. Fritsch, cor. EMB 1907, No. 69 Request for rec-
with EMB ommendation for-
warded to Radloff
77. | 1908 Order Pour le Mérite, Berlin Orden Pour le Mérite
78. | 11895, Corr. with SPBA RAS, 1895, 1909,
1909 A. B. Meyer, Ber- | No. 171
lin
79. | 11903—9 St. Petersburg and other places Corr. with K; Universitatsbibliothek
E. Kuhn Miinchen
80. | 1909 19.02 J. Lutzen, corr. EMB 1909, No. 391 Photographies for
with EMB Radloff
81. | 1909 15.06 J. Lutzen, corr. Concerning bill to
with EMB Radloff, payment
of photographies
82. | 1909 28.12 Griinwedel, inter- EMB 1910, No. 2809 Concerning Rad-

nal corr. EMB

loff
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83. | 1910 Corr. with Lewin SPBA RAS, 1910, No. 147
(Dr. med. Arthur
Lewin?), Berlin
84. | 1910 Corr. with EMB EMB 1910, No. 1915
85. | 11881— Corr. with SPBA RAS, 1881—1911,
1911 E. Sachau, Berlin No. 110
86. | 1912 Corr. with Ibid. 1912, No. 28
A. W. Bode, Ber-
lin
87. | 1912 19.01 Grlnwedel, inter- | EMB 1912, No. 74 Concerning
nal corr. EMB 75th anniversary
of Radloff, letter
of congratulation
88. | 1912 23.02 (H.) Miller, corr. Ibid., No. 334 Forwarded to
with EMB Radloff
89. | 1913 Corr. with SPBA RAS, 1913, No. 171
E. Meyer, Berlin
90. | 1913 14.11 (A v. LeCoq, EMB 1913, No. 1998 Concerning trans-
corr. with EMB portation of chests,
forwarded to
Radloff
91. | 11901—14 Corr. with SPBA RAS, 1901—14, No. 88
A. Griinwedel,
Berlin
92. | 1914 Corr. with H. von Ibid. 1914, No. 76
Valbonne, Berlin
93. | 1914 Corr. with Huitte- Ibid., No. 92
mann
9. | ? ? Corr. with K; Staatsbibliothek Berlin,

E. Wetzstein, wife
of Prussian Consul
J. G. Wetzstein

Handschriftenabteilung Hs
014796932

Notes

time way’: on the anniversary of V. Radlov (1837—1918)”), Ural-Altaic Studies I/VI (Moscow, 2012).

2. Recent postal code D-15738 Zeuthen (near Berlin, http://www.zeuthen.de).

1. P. Matveeva, E. Rezvan, “‘Kamen' na doroge vremeni’: k 175-letiiui V. V. Radlova (1837—1918)” (“‘The stone on the
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FAMOUS ORIENTALISTS:
LIFE AND ASSESSMENTS

G. Ziethen

FRIEDRICH WILHELM RADLOFF (1837—1918):
“MEMORIES OF A SCHOLAR” — A FRAGMENT.
A CONTRIBUTION TO SCHOLARLY RELATIONS

IN THE 19TH CENTURY. PART 3

Connected with running archival research [1] an unpub-
lished text is known from the autobiographic acta of
F. W. Radloff. This text was titled as “Erinnerungen
eines Gelehrten”. The preserved part unveils a glance to
the author's personal memories, his individual perspec-
tive of the word as well as on cultural and political sub-
jects connected with author's personal acknowledg-
ments.

Archive: St. Petersburg Branch of the Archives of
the Russian Academy of Sciences, fund 150, inv.1,
file 17, fol. 55v.

Date: terminus postquem: 1858, terminus antequem
1914 by reasons of historic and social context we argue
for a date about 1905 or a time shortly after 1905 until
1908 because no indications in the text connected with
time of First World War (see commentary below).

Place: St. Petersburg, Russia.

Description of the document: 11 pages, handwritten,
regular structure up to maximum 39 lines per page German
language, style of MS with Latin cursive script, space be-
tween words regular, few division of chapters, pages 1—5
with less corrections, pages 6—11 with inclination to more
corrections. The document possibly was written in one
period of time. Special writing of cursive “t”, with flying
horizontal line, flying dot of “i”, expressive tallness of “f” /
“ff”, “t” / tt”, “g”, at end of lines inclination of inflexion of
words down to the right instead of separation. Syntax: ex-
pression with clear grammar, partly writing with initials
“Deutsche Bevolkerung”, “Deutsche Gelehrte”, “Deutsche
Kreise”. Author's individual style from social position of
upper class (V, 30—VI, 30), prosaic and efficient, partly
individual acknowledgements, may be with a personal
distance to emotions of young generation and with great
temporal space of time to the earlier years.

Content and Structure of the Memories

(i) Journey by ship, customs and travel procedures: I,
1—14.

(ii) Transfer from harbour to Vasil'evsky Island, de-
scription of traditional Russian cab: 11, 14—34.

(iii) First stop-over in German handcrafts home, ac-
commodation: 11, 34—III, 11.

(iv) First impression and description of architecture
and streets of St. Petersburg: 111, 12—30; 1V, 22—28.

(v) Description of police-posts, public security, analy-
sis of public and social situation: 111, 11—36, IV, 1—22.

(vi) First contact with local people, Germans in
St. Petersburg, social structure, language, German-Rus-

sian relations and public opinion: IV, 29—V, 8; German
academicians' opinions concerning Russians: IX, 4—18.

(vii) German community: V, 9—V, 22.

(viii) Letters of recommendation: V, 23—35.

(ix) Structure of German ethnic groups: VI, 1—23.

(x) Baltic-Russian relations, racism: VI, 23—29.

(xi) Academy, academic meetings/evening meet-
ings / soirée, mentalities: VII, 1—9, 26, male joke: VII,
13—29, academic corps mentality: VII, 30—37.

(xii) Information about Eastern Russia/ Siberia:
VIII, 4—10.

(xiii) Alexander von Humboldt: VI, 7—34.

" This essay once more is the result of very fruitful and more than pleasant joint research with Prof. Dr. Efim A. Rezvan,
Dr. Polina Matveeva, chief-librarian Natalia Syssoeva (all Kunstkamera, St. Petersburg) and Gerhard Humberg (Polizeihaupt-

kommissar i.R., Worms / Germany).

© G. Ziethen, 2014
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(xiv) Personal meetings with researchers and schol-
ars: VIII, 34—IX, 4; 1X, 19—39.

(xv) German school of Karl (Johann lvanovich) May
(1820—1895) [2] in St. Petersburg (structure, curricula):

X, 1—XI, 19.
12

or words occasionally lost by the author; <<...>>—
deleted but re-confirmed by author; #...# — deleted by
author; {...} — inserted by author; {{...}} — inserted
or commentary by author, but written verso or on a sec-
ond sheet of paper; (...) — solved by editor; [...] — let-

Sigla: °, “—ines in manuscript; | — change of  ters or signs added by editor; [[additional note by the
page; || — break; x X X — unclear letters; <...>— letters  editor]].
Text

Page | — Title, 30 lines
Erinnerungen eines Gelehrten.

% 1m August 1858 traf ich in Petersburg auf
02. elnem aus Stettin kommendem Schiffe ein. Die
Relse war ziemlich beschwerlich gewesen,
da wir in den letzten Tagen sehr stlirmisches
> Wetter gehabt #haben# {hatten}. #Die# {Meine} Rei-
segefahrten waren
wenlg interessant. Ich erinnere mich nur
" eines alten <<Herrn>> #M\(annes)# offenbar dem
Burgerstand
% angehdrend, der #mir# nur deshalb meine
%9 Aufmerksamkeit erregte, weil er {sehr} lange Jahre
1% in Petersburg gelebt hatte und mir daher so
' manches tiber Petersburger Verhaltnisse be-

1; richten konnte. Er erbot sich mir schon in

14,

Ostrov in Petersburg zu verschaffen. Nachdem

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.

mein Pass flr Richtig befunden war #nah(m)# luden
Gepacktrager meine Koffer auf und ich
konnte tiber die am Ufer stehende Zoll-

barke an das Ufer gelangen. Obgleich

ich schon recht gut russisch gelernt habe [,]
war es mir doch ziemlich schwer [,] mich mit
den Tréagern und mit den am Ufer

harrenden Fuhrleuten zu verstandigen.

Da war mein Bekannte<r> vom Schiffe mir
von grossem Nutzen indem er denselben
seine Wohnung als Adresse angab.

Die erste Schwierigkeit [,] die sich mir darbot
und die mich in Verlegenheit setzten, waren
die Fuhrwerke selbst. Es waren kleine
#Reitdr(oschken)# Droschken auf denen man
nur rittlings sitzen konnte. Der Sitz |

Page Il — 36 lines

01.
02.
03.
04.
05.
06.
07.
08.
09.
10.
11
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

war ungefahr drei bis vier Fuss lang und andert- 20.

halb Fuss breit. Hinten eine abgerundete
etwa drei bis vier Zoll runde Lehne,
#vorne# zu beiden Seiten ein Fuss breite
Trittbretter. Der Kutscherbock war am
vordern [3] Ende etwa einen halben Fuss
hoher. Der ganze Sitz hing in Riemen

an runden hochstehenden Federn. Ich

stand mit meinen beiden Koffern vor

dem Geféhrte, dem einzigen [,] welches fir
mich Ubrig geblieben war, und war in der
grossten Verlegenheit wie ich mit #meinen
beiden Koffern# {ihnen} darauf Platz finden konnte.
Endlich entschloss ich mich, und setzte
mich ganz an das hintere Ende rittlings

auf das Fuhrwerk, die beiden Trager
stellten den grossen Koffer quer tiber den
Sitz & den Kkleineren oben drauf. Indem

ich den oberen Koffer mit beiden Handen

3L

bel den Hénkeln fasste & die Knie

gegen die Rander des unteren Koffers

drangte v#o#termochte ich mich und das

Gepack auf dem schwankenden Sitze

24 fganz gut {zu}} zu halten. Schlimmer ging es als #der
Kutscher# das Pferd sich in Bewegung setzte.

® Das gebrechliche Gefahrt schwanke

h|n und her Uber das scheusslichste Pflaster [,]

8 welches ich je gesehen hatte. Ich achtete

#Weder# nicht auf den herabstrémenden Regen & wagte

% mich nicht umzusehen [,] da ich in jedem
Augenbllck furchten musste vom Wagen
herunter zu fallen. Glicklicherweise

war der Weg nicht weit [,] sodass ich meine

* Leiden bald Uberstanden hatte. Wir

> hielten vor dem Laden {meines Bekannten vom

Schlffe} des Klempnermeisters

® W. {in der ersten Linie} an. Ein Geselle {desselben}

& der Kutscher befreiten |

Page 111 — 36 lines

01.
02.
03.
04.
05.

mich von dem bedrangenden Gepéck [,] das
sie in den Laden trugen, und ich fand

in dem kleinen Wohnzimmer neben dem
Laden endlich eine trockene Stelle, wo ich
mich ausruhen konnte. Die Hausfrau

06.

bewirthete uns mit einer Tasse Kaffee

o7 und schon nach einer Stunde hatte

man fiir mich im neben Hause [4] ein freund-
Ilches Zimmer gefunden, sodass ich schon nach
% wenigen Stunden mich den Verhaltnissen
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11.

nach bequem einzurichten vermochte. % Der Unterschied von Wassili Ostrov und der
'2-Den Eindruck zu schildern [,] den Petersburg 2. > Stadt selbst war ein viel grosserer als er
13-auf mich machte [,] bin ich nicht im Stande. Es 2. jetzt ist. Vom grossen Prospect an bestanden
'-jst zu lange Zeit her, und ich habe es in der 27. dle Linien fast nur aus einstdckigen
> Folge zu genau kennen gelernt. Ich ent- Holzhausern und nur vereinzelt tauchten
' sinne mich nur [,] dass der schone Newa Quai ZW|schen diesen zweistockige und
- und das glanzende Gewirr des Newsky Prosepkts drelstocklge Steinhduser auf. Eigentlim-
18- auf mich grossen Eindruck machten. Die L lich erschienen mir die holzernen Polizei-
% meisten Strassen erschienen mir zu weit %2 hudken [5], kleine Holzhauschen [,] die an ver-
20- angelegt und menschenleer, die Platze % schiedenen, breiteren Platzen aufgefhrt
2 waren dde, nirgends ein griiner Baum zu %% waren, und vor denen meist abgerissene,
;z sehen, mit Ausnahme des Sommergartens 25' sehr unheimlich aussehende Polizeisoldaten

und der Allee vor der Facade der Admiralitat. ® sassen oder herumstanden. |
Page IV — 37 lines
v

21 Fussganger am Abend & bei der Nacht voll-

22 standig ausgeraubt wiirden. Gasbeleuchtung

2 \war #nur# auf dem Newsky viel grossartiger als da-
2% mals in Berlin. Die Platze & der Quai mit Aus-

2> nahme des Englischen + Schlossquais #wa(ren)#

26 hatten wenige + unzureichende Laterne.

2’ Die ferneren Strassen waren meist mit

28 petroleumlaternen kaum beleuchtet. ||

01. Obglelch diese Polizeiwachtposten zum Schutz
des Publikums dawaren, gewann ich den
% Eindruck, dass die Leute #di(esen)# ihnen aus dem
Wege
* gingen, weil sie dieselben fiir gefahrlicher
% hielten als das Gesindel selbst. Sie liessen,
% \wie man mir sagte, keinen Bauern mit
%7 seinen Waaren [6] ungerupft voriiberziehen,
%. steckten mit den Dieben unter einer Kappe, 2% __ #Am auffallendsten war mir# Ich kam
%-waren nie zur Stelle wenn sie nétig waren, %0-in der ersten Zeit #mit# fast nur mit Deutschen
1% und manche Fre#f#{v}elthat wie Mord und Todschlag 3L der verschiedenen Schichten in Beriihrung,
'L sollen des Nachts von den Polizisten selbst %250 dass ich fast vergessen konnte {dass ich} mich
12 veriibt worden sein. Ich selbst habe natiirlich %-in der russischen Hauptstadt befand,

ij in der Beziehung keine personlichen Beobach- - wenn {ich} nicht {mit} d#ies#{er} russischen Bevol-

tungen gemacht. Trotz der vielen Polizeiwachen kerung
1> war es mit der Sicherheit auf den Petersburger . + detist{r}Strasse#lebens# in Beriihrung gekommen
16. Strassen nicht gut bestellt. Man warnte mich ® ware. #Da sah man# {{Die}} Bauern {{in Bastschu-
wenlgstens nach eingebrochener Dammerung hen [[verso:]] {{gaben ein eigentiimliche Bild des Stras-
'8 hie auf dem Kleinen Prospekt allein zu gehen, senlebens}} [,] welche die
19. . #Eb(enso)# besonders aber den grossen Isaacs- und 3 Hemden tiber die Hosen trugen [7], |

20- Admiralitatsplatz zu vermeiden, da hier

Page V — 36 lines

\%
%% Kaufleute mit langschossigen Rocken + (und) 19-Deutsche Handwerker waren die einzigen [,] die
hot#tc#then ertragllche Arbeit lieferten, Brod [10] von deutschen
02. Stlefeln Soldaten in meist sehr verschlissenen 1 Backern konnte man essen und desgleichen
% und abgerissenen grauen Manteln, Droschken- {felnere} Fleischwaren von deutschen Wurstmachern. ||
%4 kutscher auf ihren gebrachlichen [8] Gefahrten, — Ich hatte viele Empfehlungsbriefe an Deutsche
05. dle ich beschrieben habe. Hier auf diesen 24. Gelehrte + (und) hohe Beamte + (und) kam dadurch
® Strassen bot sich mir fast die einzige Gelegen- |n hohere deutsche Kreise. Eine sehr
or. helt meine russischen Kenntnisse anzu- freundllche Aufnahme fand ich im Hause
wenden und zu erweitern. #lch hatt (Ich hatte?)# Die des Doctor Resenberger, Chefarzt der
deutsche Bevdlkerung bildete ein kompactes ru33|schen Flotte, wo ich viele Mediciner
Ganzes dass [9] sich scharf von der russischen kennen lernte, unter anderem den Pro-
Bevolkerung abschloss + (und) hochmitig auf fessor der medicinischen Academie Solekauer,
dleselbe herabblickte. In jedem Gespréche, dessem Hause ich in der Folge naher trat.
auch mit Leuten aus den niedrigsten Schichten {Durch} Meine empfehlungen [11] an Akademiker
der Deutschen Bevélkerung, horte man, Schlefner + (und) an den bestandigen Sekretér
sobald das Gesprach auf russische Verhaltnisse Herrn von Middendorf [12] kam ich mit den gelehrten
kam [,] abweisende Urteile. Es wurde stets > Kreisen der Acadmi{e}#kert# #Bothlingk# [13] (und)
empfohlen in deutschen L&den zu kaufen, da mit deutschen Lehrer-
& man in russischen nur betrogen wiirde. % Kreisen in Verbindung. || |

OnekTpoHHas bubnunoteka My3es aHTpononorum u aTHorpacpum um. Metpa Benvkoro (KyHcTkamepa) PAH
http://www.kunstkamera.ru/lib/rubrikator/08/08 02/978-5-88431-258-6/
© MA3 PAH



G. ZIETHEN. Friedrich Wilhelm Radloff (1837—1918)...

49

Page VI — 36 lines

VI

% Alle Deutschen zervielen [14] {in zwei oder vielmehr
drei} ziemlich scharf von ein-

%2-ander getrennte Gruppen: I. #xI# in aus Deutschland
% Eingewanderte, sogenannte Auslander + (und) I1.
%-in Ostseeprovinzielle Deutsche. I11.

%-in Petersburger Deutsche, d.h. in Petersburg

%. geborene + (und) aufgewachsenen Deutschen.

O7- #Sehr# Ein scharfer Gegensatz bestand zwite#schen
%. Auslandern + (und) {den}

#Ostseeprovi(nziellen?)# [15] Baltikern. Die

%9 petersburger Deutschen bildeten gleichsam

1% das Mittelfeld zwitet#schen ihnen, i<n>dem

'L sie {teils} mit beiden Seiten haufig in Verwandt-

12 schaft standen, teils durch ihre Studien auf

13 der Baltischen Universitat Dorpat den

' Balten naher getreten waren. Den Russen

1> standen [16] die letzte Gruppe der Deutschen am

18 hachsten, was #schon# {wohl} #am# {am meisten}
dem Umstande

17- zuzuschreiben war, dass sie die russische

18- Sprache vollkommen beherrschten + (und) von Jugend
19-auf unter Russen gelebt hatten. Die Auslander

20 standen den Russen ziemlich gleichgltig

21- gegeniiber, sie bekiimmerten sich nicht viel

22-um sie, da sie mit ihnen wenig Beriihrungs-

2% nunkte hatten. Was die Balten betraf [,] so

24 standen sie dem Russentum feindlich gegen-

2% {iber, was sich natirlich aus dem Umstande

26 arklart, dass sie, die sich als #ho# culturell

27 hgher stehende Rasse fiihlten, #+ doch# gleichwohl
28. #sam# politisch von der niedriger stehenden

2% Rasse {doch} abhangig waren. #Do. I# ||

%0 Den Hauptmittelpunkt der Gelehrten Welt

%1 petershurgs bildete natiirlich die Academie.

%2 1n ihren Kreisen {ver}sammelte {sich} die ganze gelehrte
- Welt {Petersburgs}. Es bestanden academische ge-
lehrte Krénzchen

% + (und) academische Abende, wo sich ein

- hochgebildetes fast ausschliesslich

% deutsches Publicum versammelte. |

Page VIl — 37 lines

VII

%L Auf den wissenschaftlichen Abenden bei Herrn von
%2- Middendorf waren wohl mehrere hundert

03 Gaste versammelt, meist nur Herren. #Nachdem
% da#t Wahrend des Eintreffens der Gaste wurde

% Thee [17] gereicht, dann begab man sich in

% den grossen Saal [,] wo ein Vortrag eine#s#{s}
%7 der anwesenden Herren stattfand, nach dessen

%. Beendigung der zuriickbleibende T#h#eil

% der Gaste sich in verschiedene Gruppen teilte
1%+ (und) unter lustigem Geplauder beim Academ-
'1-ischen Punsch bis spat in die Nacht

'2-in gemiitlichem Geplauder sitzen blieb.

13- Ich entsinne mich eines Abends, wo

- der liebenswiirdige Wirth einen reizenden

> \ortrag iber die Bienen hielt. Er schloss

1% denselben mit der laussigen Bemerkung

'"- dass der Organismus dieser Insekten un-

'8 bedingt bei der Fortentwicklung des

% Tierreiches einer hoheren Stufe des Men-

20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
3L
32.
33.
34.
35.
36.

schentums zum Muster dienen werde #,#.

Man sahe ja schon wie die Damen

sich bemihten Brust + (und) Leib Insektendhnlich
aneinander zu schniiren, + (und) was flr ein
Kunstgenuss #sténde in der Music befor#
wirde#n# #zu# den klnftigen Musikern geboten
werden kdnnen, wenn der kiinftige
Menschen-Insektenorganismus gleich

der Biene allein ein Duett oder ein

#Terzett# {Quartett} vorzutragen imstande waére. ||
An diesem Abend wurde die Unterhaltung spater
sehr belebt. Ich lernte dabei den Professor der
Mineralogie [,] den Generalmajor Hoffmann [18],
einen sehr jovialen alteren Herrn kennen,

der #in# {trotz} seiner Generalsuniform, wie ein
Dorpater Bursch #be...# {am} Kneipentisch in
echtem Studenten Jargon die lustigsten

37- Geschichten erzahlte. Er war zum |

Page VIII — 35 lines

VI

01.
02.
03.
04.
05.
06.

Militar geworden weil er als Professor des
Bergcorps angestellt wurde + (und) die Berg-
ingenieure {damals} Offizier Rang hatten. Da er
horte, dass ich nach Sibirien wollte, weihte

er mich durch lustige Erzéhlungen #von# {aus}
seinen Reisen in die Verhaltnisse Ost

%7- Russlands + (und) Sibiriens ein. Ich entsinne

% mich noch sehr genau einiger #humorischt

% finten [[?]] Erz# [19] Anecdoten tiber die

1% Reise A. von Humboldts zum Altei. Dieser

'L sei vom Kaiser Nikolai I aufge-

'2 fordert worden den Ural zu besuchen,

13- Wweil er geaussert hatte [,] dass die Gebirgs-

14 formation des Ural genau dieselbe sei,

> wie diejenigen<n> Teile der Siidamerikanischen
18- Gebirge [,] in denen Diamanten gefunden
7-wiirden. Der Kaiser hatte gar zu gerne

18- die Entdeckung von Diamantengruben

19 fauch} im Ural gesehen + (und) Alexander von Hum-
boldt

20 musste nun unbedingt den Ural in

21 Augenschein nehmen. Bei dort vor-

22- genommenem #Aus# Schiirfen seien

2% in der That auch einige Diamanten
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24.
25.
26.
217.
28.
29.

ans Tageslicht gefordert worden. Es seien
aber, #meinte er# setzte er trocken hinzu,
nach Meinung der Sachverstandigen
diese Diamanten schon geschliffen
gewesen [20]. Spéter sei es niemandem
mehr gelungen im Ural Diamanten

“aufzufinden. Uberhaupt habe Humboldt

“in Russland sehr wenig gesehen, denn wenn
“man so offiziell reise wie er, séhe man

“nur das [,] was man zeigen wolle, aber
“nicht das [,] was vorhanden sei. Ausser

* General Hoffmann lernte ich den Leibarzt |

Page IX — 39 lines

01.
02.
03.
04.
05.
06.
07.
08.
09.
10.
11.

der Grossfurstin Helena Pawlowna kennen [,]

der uns an einem spaten Abende bei Midden-

dorf, einen sehr interessanten Vortrag (ber
italienische Volkspoesie hielt. Ferner

Hehn [21], der damals bei der 6ffentlichen
Bibliothek diente. Er war aus Dorpat

direct ins Innere verschickt gewesen

+ (und) auf Russen + (und) Russenthum nicht

gut zu sprechen [22]. #Die sah# Wie man aus

seinen #beissenErzé# beissenden aber geistreich vor-
getragenen Erzdhlungen leicht erkannte.

'2 Der Eindruck [,] den die Gesellschaft auf den #neut
'3 Fremden machte, war derselbe wie ich ihn

' {iberhaupt in deutschen Kreisen fand. Es war eine

1> Welt fiir sich, die mit den russischen Kreisen in

16 keinem Zusammenhang standen + (und) wo das Russen-
17 tum erwahnt wurde, geschah dies stets von

18- oben herab mit einer gewissen Uberhebung. ||

19 __Von den tbrigen Academikern lernte ich haupt-
20- sachlich die Orientalisten kennen; Schiefner [23],

21 Bohtlingk [24], Dorn [25], Brosset [26], {verso: Dann
auch den Historiker Kunik [27],} die Klassiker
22-Nauk + (und) Stephani [28]. Naher trat ich Schiefner

2+ (und) Bohtlingk, die #mir viele gute Ratschlage#
mich
2% mit Rath + (und) That bei meinen Studien unterstiitz-
ten.
2 Bei Kunik [29] allein traf ich von Zeit zu Zeit russi-
sche
26. > Besucher. Auf Schiefners Empfehlung war ich
" mit dem Director der Deutschen Privatschule
28. . #auf# Wasili Ostrov [] Herrn Karl May bekannt
geworden der mich sehr freundlich aufnahm
%+ (und) mich in sein Haus zog. Der Ton im Hause
%1 May's entschied [[unterschied]] sich vom dem {der}
ubrlgen Deutschen
Krelse #x3#. Es war eben ein echtes Petersburger
* Deutsches Haus. Man #sprach zwar# horte
8. dort eben so viel russisch wie deutsch sprechen.
An den Sonnabenden, wo sich die Bekannten
® + (und) Untergebenen Mays zu versammeln pfleg-
ten [30],
traf ich die Lehrer der Anstalt [,] die zum Teil
® russische Lehrer zum Theil Deutsche [,] welche
% direct aus dem Auslande verschrieben (?, instead of
erschienen?) waren |

[[1X verso on level of lines 7—8: {Deutsche Franzosen + Englandern}]]

Page X — 37 lines

%L Ausserdem eine ganze Anzahl Lehrer + (und) Gelehrte [|]

% die friher in der May'schen Anstalt beschaftigt
%-\waren. Die May'sche Schule war auf Veranlassung
% Deutscher Bankiers + (und) Grosskaufleute gegriindet
%-worden, die ihren Hauslehrer Herrn May veran-

% |asst hatten [,] die Ftirhung der Schule zu tibernahmen.
%7 Die Schule war vollkommen frei + (und) stimmte
%.in ihrer Klasseneinteilung + (und) Verteilung der
99| ehrgegenstande in keiner Weise tiberein.
1% May, ein sehr tiichtiger Pedagoge [31], hatte deren
'L \Verhaltnissen gemass eine ganz eigentiimiche
12 Anstalt gegriindet. In den niedrigen Klassen
13 war der Unterricht ein allgemeiner, fing aber
-in der dritten Klasse an [,] sich in eine
15 Gymnasial + #Real# {Handels}abteilung zu spalten,
1% indem ausser den gemeinschaftlichen
'"- Gegenstanden, die Gymnasial + (und) Commerz-
18- ciellen Gegenstande getrennt gelehrt
% wurden. #In den unteren Klassen# {Im allgemeinen}
war die Lehr-

sprache Deutsch, es wurde aber von der untersten

! Klasse an das Russische gelehrt. Spater wurde ausser
den Russi-

22-schen Sprachstunden noch besonders Mathematik

2-in russischer Sprache gelehrt. Grosse Aufmersamkeit
24 wurde dem Unterricht des Franzosischen zuge-
25 \wendet, der nur von geborenen Franzosen, die
“zugleich auch Erzieher bei der Schule waren,
27- erteilt [wurde]. {Da} Die Schiiler #waren# teils halb
[[X verso: {Halbpensionére, d.h. Pensiondre [,] die von
Morgens 9 bis abends 8 Uhr in der Schule verweilten}
tells ganz

Pensmnare waren [,] so war es moglich #dem

Sprachunterrlcht viel Aufmerksamkeit#

#z# in Erlernung der fremden Sprache Deutsch

3% £(die Schule wurde von einer grossen Zahl russischer
Kinder besucht)} Fran-
%2 z6sisch + (und) spater Englisch {fiir die Commere-
ceabtellung} bedeu-

tendes zu leisten. #Fr# den Unterricht der

* Klassischen Sprachen #ga# erteilten {fast} aus-
schlieBlich
%- qus Deutschland berufene Lehrer. #Da die# In den [[X
verso: (unteren)}}
% Klassen waren nicht iiber 20 Schiiler,
%7-in den oberen meist weniger als 10-. Es hatte |

N
[=2
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Page XI — 19 lines

% daher der Unterricht mehr den Character

02. elnes privatunterrichts [32] als den einer 6ffentlichen
% Schule, weshalb auch #sehr# die Schule

04. bedeutendes zu leisten vermochte. Die Schiler
gmgen ferner zum Theil in russische Specialan-
stalten tiber, zum Theil machten sie das Abiturien-
ten Examen als Externe bei der Universitat.
Vlele Kinder von Ausliandern* [[sic]] #vollendeten
|hre Bi# [33] gi#ettngen nach Vollendung des Unter-
% richts der Mayschen Schule direct ins

11

Ausland um ihre Studien fortzusetzen

oder ins praktische Leben zu treten. ||

Sehr inter#r#tessant war mir der Besuch von

% Zusammenkuinften einzelner Glieder des
1. Mayschen Lehrerkreises + (und) einiger friherer Leh-
rer

® + (und) andere Petersburger Gelehrter, die

#z# sich monatlich ein mal bei May #zu#

trafen wo sehr interessante wissenschaft-

® liche Vortrage gehalten wurden.

Translation

Memories of Scholar

[[Page 1]] In August 1858 | arrived in Petersburg by
ship-passage coming from Stettin. This journey was
quite tiring because of the stormy weather during the last
days. My co-travellers have been for me of less interest.
I remember only of one elder gentleman, obviously be-
longing to social standing of commoners, who attracted
my attention because he lived in Petersburg for many
years; and because of that he told me a lot about the con-
ditions there. Already in Kronstadt he offered to me his
support in order to get a flat on Vasil'evsky Island. After
my passport was judged to be right, my luggage was
taken by porters and | was able to reach the embankment
after crossing the toll-barque. Although I had learnt Rus-
sian language quite well, it was really difficult for me to
make communication with porters and haulage men who
were waiting at the embankment. Therefore my ac-
quaintance from the ship was of great advantage for me,
because he told them the address of his home. The first
problem that was presented to me and that embarrassed
me, were the vehicles themselves. These were small
riding-cabs on which one could only take a seat in style
of horse-riding. The seat [[page 2]] had only a length of
three or four feet and was one and half feet of breadth. In
the rear there was a rounded back with rounded shape of
three to four inches, there were foot-boards on both
sides, one foot of breadth. The coachman's box was
ahead and about half a foot higher. The whole seat was
hanging with straps from towered up springs. | was
standing with two suitcases in front of this vehicle,
which was the only that remained for my use; | got
highly embarrassed about how to take my place with
both suitcases. Finally | took the decision and took my
place astride in the very rear of the vehicle; both porters
put the big suitcase across the seat and the smaller upon.
I kept myself and the luggage on the staggering seat
grasping with both hands the handles of the upper and
I pressed my knees against the lower suitcase. Situation
turned to the worse after the horse began moving. The
fragile vehicle staggered from one side to the other along
the most hideous pavement that | ever saw. Neither
I took notice of the heavily pouring rain nor did | risk
a view around, because | feared at every moment to drop
down from the vehicle. Happily the distance was not far

so that I soon had survived my misfortune. We stopped
at the store of the tinsmith-master W. who lived in the
First Line. A journeyman and the coachman deliberated
[[page 3]] me from the distressing luggage which they
brought to the store, and finally 1 met with a dry place
within the small living room where | could take a rest.
The housewife entertained us with a cup of coffee and
already after one hour there was met a room for me in
the neighbouring house so that after some hours | was
able to be settled at a comfortable place in accordance
with the circumstance. | am not able to describe my im-
pressions about Petersburg. Too much time had passed
by since that time and during the later periods I learnt so
much about the city. | only remember that | was deeply
impressed by the beautiful embankment of River Neva
and by the glittering maze at Nevsky Prospect. Most of
the streets seemed to be planned with a too big width and
they were deserted, the places were dreary, nowhere
a green tree to be seen except at Summer Garden and at
the avenue in front of the facade of the Admiralty. There
was a much more difference between Vasil'evsky Island
and the city itself than nowadays. Beginning at the Big
Prospect the lines had wooden houses with only one
floor, and very rarely there could be seen stone-houses
with two or three floors. The wooden hut of policemen
cause a peculiar impression as they were small wooden
constructions placed at several wide places; and sinister
police soldiers were sitting or standing around these
huts. [[Page 4]] Although these watch posts of police-
men had to protect the people in public, I got the impres-
sion that people avoided them, because they seemed to
be more dangerous than the rabble himself. As | was
told, they [[i. e. policemen]] allowed no farmer to pass
by without fleecing his goods, they were under the same
hood like the thieves, but they never appeared if they
were needed to come, and it seemed that some outrage
like murder and second-degree murder was caused by
policemen during night. Of course, | myself have not
seen such by my own eyes. Although there were many
police stations, security at the Peterburgian streets was
not at the best. | was warned never to go without any
company at the Small Prospect after sunset, also | was
proposed to avoid the great Isaac's place and place at
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Admiralty, because pedestrians there were completely
robbed during evening and night hours. Gaslight was
only at Nevsky Prospect more splendid than in Berlin at
that time. Except the English Quay and the Castle Quay,
places and quays had less and insufficient lanterns.
Mostly the distant streets scarcely were enlightened by
petroleum lanterns. During the first time of my stay
I nearly met Germans of several social classes so that
I nearly forgot that | dwelt in the Russian capital if there
never would have been the Russian people on street life.
Farmers wearing bast-shoes on their feet caused
a strange character of street life, they used to wear their
shirts over the trousers, [[page 5]] and there were mer-
chantmen with long tailed jackets and high boots, sol-
diers dressed in very shabby and ragged coats, coachmen
on their fragile vehicles, which | have described before-
hand. In these streets it was a unique chance to use and
enlarge my knowledge in Russian language. German
population was a compact unit which strictly separated
themselves from Russian population and they supercili-
ously looked upon them. In every talk including talks
with people from very low social class of German
population one could hear rejecting judgments about
Russian conditions. It was always proposed to buy only
in Germans stores, because of the fraudulence in Russian
stores. German handcrafts would be the only people
which delivered suitable results of work; bread from
German bakeries would be eatable and much more, deli-
cate meat only from German butchers. — | had many
letters of recommendation addressed to German scholars
and high ranking officials and because of that | had ac-
cess to high-ranking German social groups. | met
friendly acceptance in the house of Dr. Resenberger,
who was medical superintendent of Russian fleet, where
I met many medical specialists, as for example professor
Solekauer who was professor at Medical Academy. Be-
cause of my recommendations addressed to academician
Schiefner and the permanent secretary Mr. von Midden-
dorf I got in touch with the scholarly members of Acad-
emy (and) with German teachers. [[Page 6]] All Ger-
mans were divided into two or rather three groups which
fairly were separated from each other: 1st migrants from
Germany, so-called foreigners, 2nd Germans from the
Baltic provinces, 3rd Germans from Petersburg, i.e.
Germans which were born and grown up in Petersburg.
There was a keen contrast between foreigners and Baltic
people. Germans in Petersburg rather were between them
because of their relatives in both groups or because of
their study at the Baltic University of Dorpat they be-
came close with the Baltic inhabitants. The last men-
tioned group of Germans was very close to the Russians
because of the fact that they knew Russian language very
well and because they lived with Russians since child-
hood. Foreigners only had less interest in Russians, they
did not concern with them because there were only less
points of joined interest. The Baltic people were hostile
against Russian affairs because of the fact that they [[i. e.
the Baltic people]] defined themselves to be a more
high-ranking race, but politically depending from the
lower race. Naturally Academy was the main centre of
the educated sphere in Petersburg. All highly educated

scholars met within these groups. There existed scholarly
circles and academic soirées where such highly educated
community, most of them were Germans, met each
other. [[Page 7]] About some hundreds of guests met at
the soirées by invitation of Mr. von Middendorf, mostly
gentlemen. Tea was offered for guests' arrival, after that
they went to the great hall where one of the participating
gentlemen gave a lecture; after the end of lecture some
of the guests were divided in several groups, they still
remained at the place, they took their seat and they
shared until late night with nice chatting a good drink of
Academic punch. | remember one evening when our
kind landlord gave a lovely lecture about bees. He fin-
ished his lecture with a lousy remark that the system of
these insects would cause in fact an example for the
higher developing of mankind. One could recognize that
already the ladies were busy to wear stays connecting
breast and body like insects, and that for music in future
there would be really a delight of art if such hu-
man-insect organisms like bees would be able to present
a duet or a quartet. Later in that evening conversation
became very lively. | was introduced to general-major
Hoffmann, who was professor of mineralogy; he was
avery jovial elder gentleman who, unlikely being
dressed with a general's uniform, told the funniest tales
in style like it is known from the jargon of the Dorpat
University student-fellows in the students-club. He
became [[page 8]] a military person because he was
employed as a professor of the mountain-corps and
because of the officer status of mining engineers. After
he had heard that | was planning for Siberia he started to
inaugurate me by funny travel anecdotes into the
conditions of Eastern Russia and Siberia. | remember
well an humorous anecdote concerning A(lexander) von
Humboldt's travel to Altai region. He was requested by
Emperor Nikolai | in order to visit Ural region, because
of his statement that Ural mountain region would be
exactly of the same structure like some of the South
American mountain regions where diamonds could be
discovered. The Emperor really would have been highly
delighted about the discovery of diamond mines in Ural
region, and Alexander von Humboldt really had to
inspect Ural region. Indeed there were discovered some
diamonds by mining activities. However, he commented
with an arid humour that by opinion of specialists these
diamonds already have been cut. Later there was no
further success to investigate diamonds in Ural
region [34]. On the whole, Humboldt would have seen
very less in Russia, because of his personal and official
style of travel there could only be seen such what was
presented and never those things which really were
existing. Except of General Hoffmann | met the physi-
cian in ordinary [[page 9]] of Grand Duchess Elena
Pavlovna; at late evening in the home of Middendorf he
gave a very interesting lecture about Italian folk poetry.
Moreover [[I met]] Mr. Hehn, who was serving in public
library at that time. He came from Dorpat and was di-
rectly sent to the interior regions of Russia, and he did
not like to talk about Russian and Russian identity as it
could be easily recognized from his acid but witty tales.
The impression that was caused by this society towards
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the foreigner was the same as | generally met within
German circles. It was a world of its own without any
coherence with Russian circles; and as soon as the Rus-
sian identity was mentioned, this happened with certain
arrogance. — | also met some other academicians, most
of them were orientalists: Schiefner, Bohtlingk, Dorn,
Brosset {verso: also the historian Kunik,} specialists of
classics (academicians of science) and Stephani. | got in
closer contact with Schiefner and Bohtlingk who were
supporting me with proposals and practical advice. Only
with Kunik | met from time to time Russian visitors. Be-
cause of Schiefner's recommendation | was introduced to
the director of German Private School, Mr. Karl May, at
Vasil'evsky Island; he accepted me in a friendly manner
and invited me into his home. The social manners in
May's home were deferring from the other German cir-
cles. It was a really true German home in Petersburg.
Russian language could be heard there as well as Ger-
man language. Usually on Saturday, when May's friends
and employees met, | also met the teachers of the insti-
tution which were partly from Russian, partly from
German origin; the last mentioned directly appeared
from the foreign country. [[IX verso on level of lines 7—
8 of German manuscript: {Germans French + English-
men}]] [[Page 10]] In addition there was a great number
of teachers and scholars who in former time were em-
ployed in May's Institute. May's school was founded by
the initiative of German bankers and wholesale mer-
chants, who installed their private tutor for director of
the school. This school was completely free and as dif-
ferent in style of classes, teaching subjects [[compared
with other schools; see commentary]]. Compared with
the surrounding conditions May was a very competent
pedagogue who founded a unique Institute. The lower

classes were on a common level, but from the third class
there was a division into branches of Gymnasium and
branch of commerce where with the exception of com-
mon subjects the subjects of Gymnasium and commerce
were separated from each other. Commonly the teaching
language was German, but from the beginning Russian
language was also part of the curriculum. Later there
were also mathematics in Russian language in addition
to the Russian language studies. They paid a great atten-
tion to French language which was taught only by
mother tongue speakers who in the same way became
pedagogues at this school. The school pupils partly were
full time residents partly were they half-time residents
which spent their time in school from 9 o'clock in the
morning until 8 o'clock in the evening; this caused very
effective results with foreign languages such as Ger-
man — because many Russian children learnt at that
school —, French language and later English in the
branch of commercial studies. Nearly all teachers for
classic studies appeared from Germany. In the early
classes there were not more than 20 school pupils, in the
later classes there mostly were less than 10. Because of
that [[page 11]] this teaching style was more close to the
character of private tutoring than public teaching. Partly
the school pupils later changed to special Russian insti-
tutes, but partly they received from University their
Matura degree as externals. After finishing school at
May's Institute many foreign children left to abroad
countries in order to complete their study or to begin
their career in practical life. It was very interesting for
me to get in touch with several members of May's col-
legium as well as with former teachers and other schol-
ars from Petersburg who met once a month with May on
occasion of giving very interesting lectures.

Commentary

The preserved text obviously is the beginning part of
an autobiographic essay which unfortunately remained
incomplete and without mentioning a fixed date.
F. W. Radloff introduced his description of mid nineteenth
St. Petersburg beginning with his arrival to the city in
1858. The author gives an elaborate description of his
transfer by special Russian cab from harbour to Va-
sil'evsky Island. It seems that even during his first travel
the author was focused to get in touch with people by
whom the young researcher was expecting kind support
for his personal need, surely this was a realistic and prac-
tical attitude that was combined with the description of
interior structure of public and social life. His first impres-
sion concerning the City was focused to the public situa-
tion and security which for a German police-officer's son
was of primary interest. The close personal inclination to
the policemen world can be imagined by special phrases
which are until today well-known as the typical language
of German phrases of police-investigation: Radloff con-
firms his personal distance to the world of criminals by
the special German sentence that is well-known to every
German policeman until today: “Ich selbst habe natiirlich
in der Beziehung keine personlichen Beobachtungen ge-
macht” (1V, 12—14) [35].

We see the young man with the typical attitude that
we know very often from inexperienced travellers espe-
cially when they left the personal place or the capital of
their home country: after arrival at their new destination
it seems for them that the new destination's places are
different from the home country, the customs more
rough and the inhabitants behaviour — if they came
from lower social class — simple, crowdy, shabby and
non-urban at all, especially because of reasons of public
security. In the same way we see author's talent of utili-
tarianism when he described his co-traveller who invited
the young man into is handcraft's home.

When F. W. Radloff focused his attention on the
academic circles of Academy, he obviously used the
chance to get in touch with very important researchers
and he was invited to the lectures and introduced to their
soirée circles. In German archives mostly huge collec-
tions of documents and correspondences from
V. A. Hehn, O.v. Béhtlingk, A. Th. v. Middendorf(f),
A.v. Schiefner, M. F. (M. I.) Brosset, E. E. (A. A.) Ku-
nik and L. Stefani are preserved; these materials are
listed in Kalliope-Archive [36]. With these academicians
F. W. Radloff met several specialists who told him about
their special professions and Siberian experience. Obvi-
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ously it happened in those circles that young Radloff
established his relations with some Baltic scholars, espe-
cially those from famous University of Dorpat, where he
10 years later received his second doctorate [37] —
surely this was the beginning of the networking character
in his research and science following the principle of
“acquaintance of great advantage” which is well-known
from his later biography, too. However, although young
scholar was attending the evening-meetings of Academy,
he turned to a more practical level of teaching when he
got access to the circles of German Private School in
St. Petersburg (Vasil'evsky Island, Line 10), whose di-
rector, Karl Johann (lvanovich) May (1820—1895), was
a well-known pedagogue, because of the special und
very successful teaching curricula in his school [38],
which followed a step of modernization in that time be-
cause of bilingual teaching units [39]. From this point we
can understand why young Radloff became first
a teacher at public school in Siberia (Barnaul).

Connected with the description of the academic
meetings he mentioned also details of Academicians'
soirée. There are small details that can help to define the
date of the document. On occasion of one of the aca-
demic evening lectures, F. W. Radloff mentioned a typi-
cal male-joke concerning female body and fashion based
on a literary well-known and frivolous (V1I, 16 “laussige
Bemerkung”) comparison of women and insects (VII,
13—29: bees) [40] — but easily to understand from
point of history of fashion [41] —, whose adult character
and style from context of German mother tongue speaker
may be unveils an aged author of that lines — “even
scholars are men” [42] — , including the many correc-
tions of handwriting in that part of memories (VII, 16—
29). Also the memories concerning academic jokes, cor-
porate behaviour (VII, 33—VIIl, 10) and acid scholarly
running-down about late Alexander von Humboldt's im-
pressive and important travel to Siberia (VII, 8—34)
show that the author's concept of memories turned to
some easy details as they are typical for aged scholars'
spoken memories, especially when they are meeting for
soirées in their club [43]. Taking into consideration
Alexander v. Humboldt's (Berlin, 14.09.1769 — Berlin,
06.05.1859) famous lecture given before the members of
Academy and in the presence of the tsar's family in
St. Petersburg 16/28.11.1829, which is well-delive-
red [44], including the circumstances of biography and
scientific results, it seems that this running-down,
memorized many years later by F. W. Radloff, was the
result of envy by Humboldt's German contemporaries
which never reached the same publicity like the famous
scholar himself, and finally this caused the rising of leg-
ends [45]. Alexander v. Humboldt mentioned in his per-
sonal memories, published in letters addressed to mem-
bers of his family, colleagues and friends, that the ener-
gytaking and detailed protocol that was followed during
his travel to Altai region and Siberia in 1829 was caused
by his high publicity and surely also because of his hon-
ourable age (he was sixty years old at that time).
A.v. Humboldt wrote in a letter from June 9th/21st,
1829 (Katharinenburg) addressed to his brother Wilhelm
v. Humboldt:

Die Vorsorge der Regierung flr unsere Reise ist nicht
auszusprechen, ein ewiges Begrissen, Vorreiten und Vor-
fahren von Polizeileuten, Administratoren, Kosakenwa-
chen aufgestellt! Leider aber auch fast kein Augenblick des
Alleinseins, kein Schritt, ohne dass man ganz wie ein
Kranker unter der Achsel gefuhrt wird [46].

In addition he absolved also many social meetings as he
wrote on June 13th / 26th, 1829, in a letter addressed to
Graf Ferdinand von Galen:

Notre voyage a été des plus heureux et agréable surtout
pendent la navigation sur le Wolga de Nischnei Novgorod
a Casane... On me soigne si bien que I'on m'a forcé de
danser a une féte du Club de Catherinbourg, car partout il y
a des Clubs et des “savans du lieu” [47].

It seems also that general and professor Hoffmann
possibly did not know the details and interpretation of
Humboldt's analysis concerning the possibility of dis-
covering diamonds in Altai region. Obviously the first
hypothesis was discussed with colleagues in Dorpat and
from side of Russian mining directors; and the idea was
followed by geological analysis and a report written by
five specialists and published in 1841 [48]. This report
was commented on by W.v. Humboldt himself, who
knew about critics and legends as they were still cited
many decades later in F.W. Radloffs memories.
W. v. Humboldt wrote about the special geological con-
ditions:

Zum groBten MilRvergniligen derer, die in der Entde-
ckung von Diamanten im Russischen Reich einen Betrug
oder eine lacherliche Mystifizierung sehen wollten, haben
wir also die gewichtigen Zeugnisse von fiinf Sachverstan-
digen, die seit 1829 die Schauplatze der Entdeckung be-
sucht haben: namlich die Zeugnisse der Herren Parot, En-
gelhardt, Karpow, Graube und Helmersen. AuBerhalb der
Tropen zeigen sich die Diamanten unter 54° und 58° Breite
wie in der Aquinoktialzone nie anders als kristallisiert, und
man braucht nicht den Verdacht zu hegen “geschnittene
brasilianische Diamanten, die bei Moskauer Juwelieren ge-
kauft wurden, seien in die goldfiihrenden Schuttlager des
Ural geworfen worden, damit man sie beim Waschen als
inlandische Diamanten wiederfande” [49].

We can argue that there was a great gap of time be-
tween these events and the writing down in F. W. Radloff's
memories as he expressed page 111, 13—14.

However, it seems to be of special importance to
have a glance on the description concerning social con-
ditions and public opinions inside German community in
St. Petersburg. The chapters dealing with this subject are
detailed (VI, 23—VII, 37) and they unveil a certain
change of relations between Germans and their Ger-
man-Baltic and Russian environment, especially from
point of ethnic and social debate. For the first time we
see that F. W. Radloff himself used a changing orthogra-
phy of the word “German” in connection with adjective
links: he wrote partly with initials “Deutsche Bevolk-
erung”, “Deutsche Gelehrte”, “Deutsche Kreise”, “Deut-
sche Handwerker”, “Deutsche Bankiers + Grosskauf-
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leute” (V, 14—19; V, 23—24; IX, 31—32; X, 4). From
point of historic analysis especially the description of the
German community contains some indications which can
be seen under the relation with the well-known ethnic
and political activities of that community at the end of
19th century and later up to the mid of 1stdecade of
20th century. Although Germans had a special and
privileged status since they appeared in Russia during
the reign of Catherine Il, named Catherine the Great,
their heterogenic group was dominated by their church
communities, schools and societies as symbols of their
ethnic structure [50] as T. Maurer pointed out:

Die Deutschen waren mehr als Gaste im Russischen
Reich, sie waren Teil Moskaus, Petersburgs, Odessas, mul-
tiethnischer Stadte. lhre Identitdt war komplex, definiert
durch Beruf und Stand, Konfession und eine nationale
Haltung, die zwischen den Polen “deutsch” und “russisch”
in Wirklichkeit eine Vielfalt von Abstufungen kannte. Da-
bei vollzog sich das Leben der einzelnen in sich tberlap-
penden Kreisen, die zwar von zwei Kulturen dominiert
wurden — der deutschen und der russischen — sich aber
doch nicht auf diese beschrénkten [51].

Statistical analysis of demography shows that in 1863
Germans, defined as mother-tongue speakers, with factor
of 6,8% were the biggest group of non-Russian ethnicity,
but this group was divided into half-half from Baltic origin
and German individuals which were born in St. Petersburg.
High qualified professions were known until First World
War especially for women (language teachers, in domestic
professions) and for academicians such as medical doctors
and other academic scholars etc. who were inclined to as-
similation, marriage into Russian families and polylingual
education. Obviously the social group of handcrafts re-
mained in their German ethnic group by profession, style
of holidays, societies and preference of German restau-
rants [52]. This separation exactly was described by
F. W. Radloff with the examples of German bakeries and
butchers (V, 8—22). It is awell-known fact that, from
point of Russian eyes, special German behaviour must be
seen as a certain inclination for crankiness, which indeed
until our time can be noticed watching Germans at foreign
places or in foreign countries. This may be caused by
German folk-character to present them with an attitude of
special perfectionism in connection with their working or
profession. Obviously from Russian side existed some evi-
dence of humour concerning these facts (e. g. theatre plays
and operas on the subject) such as “Die Béckerei oder der
Petersburger Deutsche” (“Bakery or St. Petersburg Ger-
man”) mentioned by M. Busch:

Ein deutscher Handwerker suchte sich eher als Wurst-
macher denn als Fleischer sein Auskommen, so dal3 das
deutsche Ubergewicht in diesem Gewerbezweig schlieRlich
die Spottlust der Russen hervorrief, die den Ausdruck
»deutscher Wurstmacher” (nemeckij kolbasnik) fir ihre
deutschen Nachbarn gebrauchten. Das deutsche Béckerei-

wesen war
Opern [53].

sogar Thema von Buhnenstiicken und

Because of the fact that F. W. Radloff mentioned in
his memories an increasing racism against Russian iden-
tity (and culture?) from side of social level of German
handcrafts and especially from side of Baltic Germans
including Academicians connected with them (IV, 29—
V, 8; VI, 23—29; IX, 4—18) we should take into con-
sideration the political change that was caused by na-
tionalistic and hyper-patriot attitude in all levels of soci-
ety since 2nd half of 19th century and especially since
the riot in Poland 1863 and the result of German-French
War 1870/71 which opened for Germans in Russia
a path to revolution in 1905 [54]. The debate of that time
was dominated by the request for access to the passive
voting-right, access to St. Petersburg city Duma, change
of tax-system and finally the attempt to unify all Ger-
mans in Russia in order to form a common political will.
This heated situation caused — unless the many nation-
alistic jubilees and rejoices (which were also inspired by
activities of Protestant Church) —, a conflict inside the
still existing German loyalty to the Russian government
and society [55].

From context of the memories and because of coin-
cidence with historical topics around the year 1905 when
F. W. Radloff for the first time was proposed for Order
Pour le Mérite in Berlin after his friend and colleague
Otto von Bohtlingk died in 1904 [56], we could argue
that these memories possibly were written around 1905
or up to 1908, when he finally received the Order pour le
Meérite. It seems that a small deletion in the manuscript,
which shows the name of v. Bohtlingk page V, 35 in
a very early context, should be taken into consideration.
Was this only a corrected mistake depending from the
structure of the text at that point, or was this incorrect
writing caused under a personal impression because of
a special, personal reason? We cannot answer this, but
from all names mentioned in these memories this is the
only correction of a name by reason of change of the
sentence in the manuscript.

In addition we have to take into consideration a later
date for the memories, but because of the fragmentary
character the preserved text ends too early. However,
could it have made a sense to write after 1908 or even as
a well-known Russian citizen of German descent after
1914 such a summary of precise but partly unpleasant
details of German folk character and behaviour in
St. Petersburg?

Anyhow the manuscript opens a glance into
F. W. Radloffs style of description and personal charac-
ter, and finally the document should be estimated for an
important contribution and summary of German-Russian
social and academic history. May be there is also
a deeper meaning in the character of this unfinished
form — until the time of contemporary readers up to
now after about 100 years later.
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Notes

1. See: G. Ziethen, “A young scholar in a hurry — the promotion and academic life of Friedrich Wilhelm Radloff (1837—
1918) in 1858. A contribution to scholarly relations in the 19th century. Part 1”, AManuseripta (Irientalia XIX/1 (2013),
pp. 48—66, and idem, ibid. X1X/2 (2013), pp. 59—62 (part 2).

2. See commentary below.

3. Instead of “vorderen”.

4. Instead of “Nebenhaus”.

5. The term is from Berlin dialect for “Polizeibidchen” (small wooden hut for policemen on street watch).

6. Instead of “Waren” (“goods”).

7. From point of German custom of upper class in that time it was a symbol of uneducated behaviour to wear the shirt over
trousers in public especially in the city. A change of accepting such style first came in German society after social revolution 1967,
but until now mostly is not accepted by elder educated generation. This small detail caused lot of differing opinions between gen-
erations in German families of middle or upper class as author remembered well by own experience.

8. Instead of “gebrechlichen”.

9. Instead of “das”.

10. Instead of “Brot”.

11. Instead of “Empfehlungen”.

12. Alexander Theodor v. Middendorf(f), zoologist (born in St. Petersburg 6/18.6.1817, died in Hellenorm 24.1.1894). Allge-
meine Deutsche Biographie (print version, electronic edition: http://www.deutsche-biographie.de/index.html) LI (1906), pp. 387—
95; H. Neuschaffer, “Middendorff, Alexander”, Neue Deutsche Biographie (print version, electronic edition:
http//:www.deutsche-biographie.de/index.html) XVII (1994), p. 463sq, http://www.deutsche-biographie.de/pnd119211963.html,
12.10.2013; http://en.wikipedia.org/wiki/Alexander_von_Middendorff, 12.10.2013;
http://de.wikisource.org/wiki/ADB:Middendorff,_Alexander_von, 12.10.2013. Archival details: Kalliope Portal, electronic data
resource: http://www.staatsbibliothek-berlin.de; http://www/kalliope-portal.de.

13. See note 24.

14. Instead of “zerfielen”.

15. Ostseeprovinziellen.

16. Instead of “stand”.

17. Instead of “tea”.

18. Geologist, mineralogist and Generalleutnant Ernst Reinhold v. Hoffmann (born in Berlin 20.1.1801 — died in Dorpat
(Tartu) / Estonia 4.6.1871) and Gregor v. Helmersen (1803—1885) accompanied A. Humboldt in 1829 at travel route from Miass
to Orenburg. “Alexander von Humboldt. Briefe aus Russland 1829. Mit einem einleitenden Essay von Ottmar Ette”, Beitrége zur
Alexander-von-Humboldt-Forschung XXX, ed. by E. Knobloch, I. Schwarz, Chr. Suckow (Berlin, 2009), p. 307 (Biographie).
http://et.wikipedia.org/wiki/Ernst_Reinhold_Hofmann, 12.10.2013; http://et.wikipedia.org/wiki/Ernst_Reinhold_Hofmann,
12.10.2013. Archival details: Kalliope Portal.

19. Humoristischer / humoristischster Finten, Erzahlungen?

20. See commentary below on diamonds.

21. Victor Amandus (Amadeus) Hehn, historian, linguist (born in Dorpat 26.9/8.10.1813, died in Berlin 21.3.1890). Allgemeine
Deutsche Biographie L (1905), pp. 115—21; Neue Deutsche Biographie V111 (1969), pp. 236—38. Archival details: Kalliope Portal.

22. Because of his political activities connected with liberalism he published under pseudonym A. E. Horn and was imprisoned
for some time: K. Deichgraber, “Hehn, Victor Amadeus”, Neue Deutsche Biographie VIII (1969), pp.236—S8,
http://www.deutsche-biographie.de/pnd118163981.html, 12.10.2013. Later he became nobilized.

23. Anton v. Schiefner, tibetologist (born in Reval (Talinn) 6/18.6.1817, died in St. Petersburg 4/16.11.1879). H. Walravens,
“Schiefner, Franz Anton von”, Neue Deutsche Biographie XXII (2005), pp. 736—38,
http://www.deutsche-biographie.de/pnd117228427.html, 12.10.2013. Archival details: Kalliope Portal.

24. Obviously this was the beginning of good relations with famous indologist Otto von Bohtlingk, born 11.6.1815 in
St. Petersburg, he died in the year 1904 in city of Leipzig; because of that reason F. W. Radloff was proposed the first time in 1905
for the honour of Order Pour le Mérite; see commentary below and Ziethen, “A young scholar...”, pp. 61sq. W. Kirfel, “Bohtlingk,
Otto Nikolaus von”, Neue Deutsche Biographie Il (1955), pp. 396—7, http://www.deutsche-biographie.de/pnd116221909.html,
12.10.2013. Archival details: Kalliope Portal.

25. Famous orientalist Johann Albert Bernhard v. Dorn (11.05.1805—31.05.1881) became biographer and relative of Christian
Martin Fraehn (because one of Fraehn's sons was married with a daughter of v. Dorn) and his successor on the post of director of
Asiatic Museum (St. Petersburg); Ziethen, “Christian Martin Joachim v. Fraehn (Rostock 1782 — St. Petersburg 1851) — his life
as documented by the records from German archives”, Manascripta (Irientatia X/2 (2004), pp. 57—70, especially pp. 61, 67,
note 1.

26. Marie-Félicité (Marius; Marij Ivanovic) Brosset, French Orientalist in St. Petersburg (1802—1880). Archival details: Kal-
liope Portal.

27. See note 29.

28. Ludolf Stephani, archaeologist, specialist in ancient Greek language and epigraphica (born in Beucha near Leipzig
29.3.1816, died in St. Petersburg in May 1887); G. Kieseritzky, “Stephani, Ludolf”, Allgemeine Deutsche Biographie XXXVI
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(1893), pp. 93—5, http://www.deutsche-biographie.de/pnd117272930.html?anchor=adb, 12.10.2013. Archival details: Kalliope
Portal. This academician is mentioned in a 4-pages handwritten outline which was preserved as an inlay of book from library of
Kunstkamera. This document is without signature of its writer. Thanks to great cooperation with chief-librarian Natalia Syssoeva,
Kunstkamera, St. Petersburg, | was allowed to read this document at April, 9th 2013. The unnamed author discussed his proposal
and personal influence on behalf of installation of sinologist W. F. Wassiljeff (1818—21900) for the post of academic chair (1886
after common biographic data) and for being responsible for several innovations in field of sinologic studies (installation of new
typographia of chinese letters, supervising the project of a new cataloque of Asiatica in the museum, duties concerning publica-
tions, edition of a lithographic brief chinese dictionary). Style of that handwritten outline is such that author tried with a tough style
to convince collegium and unamed high-ranking person (minister?) to follow the reasons discussed in the outline. Obviously this
author was well networking with academician Stefani. Whole context should be discussed under the assumption that in later years
F. W. Radloff, who became director of Kunstkamera since 1884, perhaps was the initiating person of that procedure and also author
of this outline. Cf. http://fen.wikipedia.org/wiki/Vasily_Vasilyev, 13.10.2013.

29. Ernst Eduard (Arist Aristovich) Kunik, historian with special field in Byzantine history and turkologic ethnographica, phi-
lologist and specialist in numismatics (born in Liegnitz / Silesia/ Schlesien 2/14.10.1814, died 18/30.1.1899 in St. Petersburg).
http://commons.wikimedia.org/wiki/Category:Ernst_Eduard_Kunik, 12.10.2013;
http://encyclopedia2.thefreedictionary.com/Arist+Aristovich+Kunik, 12.10.2013. Archival details: Kalliope Portal.

30. http://www.kmay.ru/index.php, 12.10.2013. A. N. Chesnokova, Nemcy v Peterburge (Germans at St. Petersburg)
(St. Petersburg, 2001), p. 53:

Eine interessante Einzelheit: zu Mittag setzten sich alle Lehrer und Gymnasiasten an den gemeinsamen Tisch zusammen und die Schwes-
tern des Direktors teilten die Suppe aus. Im Gymnasium kannte man keinen Standes- oder Nationalunterschied. Der Unterricht wurde in
2 Sprachen — Deutsch und Russisch — gefiihrt und kennzeichnete sich durch ein hohes Niveau. Es ist kein Wunder, dass soviele Zoeglinge
des Gymnasiums, die sich stolz “Maykaefer” nannten, zu beriihmten Wissenschaftlern, Malern, Baumeistern wurden.

Postcard with the new building from early 20th century (line 14, no. 39), op. cit., fig. 21 (without numeration). The special style of
colleagual community and social life was already mentioned by Christian Martin Fraehn (1782—1851) concerning the house of
famous pedagoge Johann Heinrich Pestalozzi (1746—1827) in Burgdorf, Kt. Waadt / Switzerland; see: Ziethen, “Christian Martin
Joachim v. Fraehn...”, pp. 57—70, especially pp. 60, 65sq. See also commentary below  and
http://ru.wikipedia.org/wiki/%CF%E5%F2%E5%F0%E1%F3%F0%E3%F 1%EA%EQ%FF_%F8%EAY%EEY%EBY%EO_%CA%EQ
%FO0%EBY%EOQ_%CC%E0%FF, 12.10.2013.

31. Instead of “P&dagoge”.

32. Instead of “Privatunterrichts”.

33. “vollendeten ihre Bi(ldung)”.

34. See commentary below on diamonds.

35. | thank my husband Gerhard Humberg, Polizeihauptkommissar i. R., for details about policemen's language.

36. Single archival informations see above under each name.

37. See: Ziethen, “A young scholar... (part 1)”, pp. 51, 63, note 42.

38. M. Busch, Deutsche in St. Petersburg 1865—1914. Identitat und Integration (Essen, 1995), pp. 144sqq. This school ex-
tisted until 1976. N. Juchnjowa, J. Juchnjowa, Sankt Petersburg. Am Kreuzweg der Kulturen. Die Deutsche Route, ein Wegweiser
mit der Karte (St. Petersburg, 2003), pp. 34—5 mentions on p. 35 for graduates of this school famous academicians like

Die Akademiemitglieder A. A. Sawarsin, D. S. Lichatschow, M. Fasmer, O. D. Chwolson, die korrespondierenden Mitglieder der Akade-
mie N. N. Katschalow, J. F. Frenkel, die Kiinstler A. N. und N. A. Benois, N. K. und S. N. Rohrich, K. Somonow, I. Puni, A. Jakowlew, die
Architekten J. J. Benois, A. A. Ol, G. D. Grimm, F. F. Postels, I. I. Fomin sowie die Schriftsteller I. W. Uspenski und T. Eichenbaum.

See also: Chesnokova, op. cit., p. 53.

39. T. Maurer, “Folgen des Kulturkontakts: Bewahrung und Wandel deutscher Kultur in den Stadten des Russischen Reiches”,
Leben in zwei Kulturen. Akkulturation und Selbstbehauptung von Nichtrussen im Zarenreich. Schriften zur Geistesgeschichte des
oOstlichen Europa XXII (Wiesbaden, 2000), pp. 26sg.

40. For examples in classical literature see: M. Saiko, “Cura dabit faciem. Kosmetik im Altertum. Literarische, kulturhistori-
sche und medizinische Aspekte”, Bochumer Altertumswissenschaftliches Kolloquium LXVI (Trier, 2005), 62sq on Phokylides 14
(7th—6th century BC).

41. This is the description of fashion of so-called crinoline combined with bodice: J. Zander-Seidel, Kleiderwechsel. Frauen-,
Manner- und Kinderkleidung des 18. bis 20. Jahrhunderts (Nlrnberg, 2002), pp. 48—50, 51—7; J. Peacock, Kostiim und Mode —
das Bildhandbuch (Bern — Stuttgart — Wien, 2003), p. 160 (Russian lady, 1848), p. 161 (German and French ladies, 1854, 1855),
p. 162 (German ladies, ca. 1856 and 1858), p. 163 (Russian ladies, ca. 1865, 1868). A. Fukai et al., Fashion. Eine Modegeschichte
vom 18. bis 20. Jahrhundert, Band 1: 18. und 19. Jahrhundert. Die Sammlung des Kyoto Costume Institute (Kéln, 2006), p. 216
(evening dress: ca. 1855), p.224 (about oversize), pp.198sq. (dessous). The detailed steps of procedure of dressing in:
U. Karbacher, “Zu der Weibspersonen Unterkleidern”, SECRETS — Einblicke in das Reich der Dessous, kommentiert von Chantal
Thomas, Begleitband zur Ausstellung im Textilmusem St. Gallen, 8. Mai — 30. Dezember 2008 (St. Gallen — Bern, 2008),
pp. 22—7, pp. 24—S5 with three unique photo-sequences about dressing procedure of this kind of cloth (1887, Paris).

42. Cited after informant in note 35.

43. Such style is still alive in academic clubs or soirées in Germany of today as the author of this article met some years ago.
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44. Alexander von Humboldt, Zentralasien. Untersuchungen zu den Gebirgsketten und zur vergleichenden Klimatologie. Nach
der Ubersetzung Wilhelm Mahlmanns aus dem Jahr 1844, neu bearbeitet und herausgegeben von Oliver Lubrich. Mit einer Aus-
wahl aus Alexander von Humboldts Reisebriefen und Gustav Roses Reisebericht (Frankfurt am Main, 2009).

45. Alexander von Humboldts Reise durchs Baltikum nach Russland und Sibirien 1829, ed. by H. Beck (Stuttgart — Wien,
1983), pp. 45sqg. (diamonds), p. 126 (geology as defined by A. v. Humboldt), pp. 162—5 (special items of v. Humboldt's travel)
and pp. 157sq.: “Am 28. November 1829 hielt er in der Petersburger Academie eine Rede, die er in zwei N&chten verfalit hatte. Sie
wurde ein wissenschaftliches und ein gesellschaftliches Ereignis. Der Thronfolger, die Grol3furstin Helene, der GroRfiirst Michael
‘die ganze Stadt und die Frauen’ lauschten dem franzdésischen Vortrag”. The speach is published under the title “Rede, gehalten
von Alexander von Humboldt in der auferordentlichen Sitzung der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften von Sankt Peters-
burg, 16./28.11.1829” in “Alexander von Humboldt. Briefe aus Russland 1829...”, pp. 266—85 (especially p. 273 on precious
stones and diamonds).

46. Citation after M. Geier, Die Briider Humboldt (Reinbek bei Hamburg, 2009), p. 290sq. after the publication Briefe Alexan-
der's von Humboldt an seinen Bruder Wilhelm. Hg. von der Familie von Humboldt in Ottmachau (Stuttgart, 1880), p. 186.

47. “Alexander von Humboldt. Briefe aus Russland 1829...”, p. 141sq. no. 40. Alexander von Humboldt, Im Ural und Altai
(Bremen, 2009) = Nachdr. Im Ural und Altai. Briefwechsel zwischen Alexander von Humboldt und Graf Georg von Cancrin aus
den Jahren 1827—1832 (Leipzig 1869), pp. 9—18.

48. Alexander von Humboldt, Zentralasien..., pp. LXIV, 707—711.

49. Ibid., p. 709. Cf. exhibition catalogue Russen und Deutsche. 1000 Jahre Kunst, Geschichte und Kultur. Staatliches Histori-
sches Museum, Moskau, 21.06.2012 bis 25.08.2012, Neues Museum, Berlin, 06.10.2012 bis 13.01.2013 (Petersberg — Berlin —
Moskau, 2012), pp. 242sq. (minerals and A. v. Humboldt's travelbooks), p. 245 no. 1V.48 (diamond from Bissersk).

50. Maurer, op. cit., pp. 15—386, especially pp. 20, 24sq.

51. Ibid., p. 35sq.

52. With detailed analysis N. V. Juchneva, “Die Deutschen in Sankt Petersburg von der zweiten Halfte des 19. bis zum Anfang
des 20. Jahrhunderts”, Die Deutschen in der UDSSR in Geschichte und Gegenwart. Ein internationaler Beitrag zur
deutsch-sowietischen Verstandigung, ed. by 1. Fleischhauer, H. H. Jedig (Baden-Baden, 1990), pp. 83—96, especially pp. 83sq.,
86sq., 88, 90sq., 92sq.

53. Busch, op. cit., pp. 51, 60sq.

54. Maurer, op. cit., p. 36; A. Hendrikson, “Nationalism, assimiliation and identity in late Imperial Russia: the St. Petersburg
Germans, 1906—1914”, The Russian Review LIl (Ohio, July 1993), pp.341—53, especially pp. 343, 345sqqg. Russen und
Deutsche... p. 212.

55. Busch, op. cit., pp. 144sqq., 201—9, especially p. 205 concerning October-Manifest in 1905; pp. 216sq., 221, 224.

56. See notes 13 and 24.
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ADDENDA & CORRIGENDA

Fraehn / Manuscripta Orientalia. International Journal for Oriental Manuscript Research X/2 (2004), pp. 57—70: 70 ann. 65:
Oxford Latin Dictionary, ed. by P. G. W. Glare, combined edition (Oxford, 1992).

Radloff / Manuscripta Orientalia. International Journal for Oriental Manuscript Research XIX/1 (2013), pp. 48—66:
Prof. Dr. G. Audring (Berlin) friendly wrote in his letter from 16. 02. 2014: ,,S. 50: Die Nikolaikirche steht im alten Colln, da
braucht man m. W. nicht Gber Neukdlln und Rixdorf nachzudenken. S. 51 Jena: Diese Uni war verrufen, weil sie Promotion in ab-
sentia bot; bekanntlich hat ja auch Marx so seinen Titel erworben. Gegen Geld ging es da schnell. S. 57 erste Zeile muR es natirlich
Otto Puchstein heiBen. Auf derselben Seite kommt auch Ed. Meyer vor, sozusagen mein Leibautor, und da fehlen mir seine Profes-
suren in Halle usw. bis Berlin und seine Akademie-Mitgliedschaft in Berlin, auch sein nie enden wollendes Lebenswerk, die Ge-
schichte des Altertums.*
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